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Xweza, ji bo jinen xwe dadi u 
w e lıkeviye dixwaze! 

YlLDİZ Ç AK_A_R __ _ 

Her çiqas 8'e Adare weki semhola jinen ıekstile 
yen I\'ewYorke (1857) te ıanin. iro li dinyaye ev roJ 
renge xwe u wateya xwe berfireh kiriye. Di d espeka ve 
roje h eta iro gele k huyeren giring çehüne. 8' e Ada re 
encameke ji bo jinen iroyin e. Di diroke de gelek gav 
li ser ve bingebe hatina avctin. Jı Rusyaye hcta İngi
listane 8 'e Adare hi semhola xwe ü bi serbildana xwe 
riya gelek çalaki, konferans u biryargirtinan vekiriye. 

Li Tirkiyeye destpeka 8 ' e Adare 

Guherina jiyan ü dinyaJc nipeleke din li 8'e Ada re 
zMc dike. Civaka sanayi iı bajarvaniya bi tez, merce 

jiyane her roj guhertiye ti diguhere. ] i bo ve rcng. qad 
it tixiıhen mafanji diguhere. Evguherin ji bo maf cihe 
xwe bigre. weki rojen 8'c Adare de her tim derkevin 
peşiya mc. Weki sembola jinen kedkar 8'e Adare li 
Tirkiye ji cihe :ırn:e girtiye. Li Tirldyeyc di sala 192l'c 
de piroıkirina 8'e Adare dest pe kiriye. Hera i ro ji bo 
piroı.kirina ve roje gelek astengi derketine. r.e. iro ev 
roj edi temsiliyeta jine dike. Ni.ha li Tirkiycye a·e 
Ad are ji aliye jincn kurd ve ji rojeketayb et c. 

Di destpcka pirozkirioa ve roje de ınaft:n jinen 
kedkar il en hetal li rojeve bu. Tevgeren ronahiye da 
zanln ku jin peşi azadiya xwe dive bi dest hi~e. Ji bo ve 
ji. niha nasnama azadi li peş e. Ji direka mirov-.ıhiye 
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heta niha hatiye xwestin ku jin azad nebe ı1 her tim di 

bin han u bandora çcwsandineke dijwar de be. Li kar, 

li mal, li tevgera hemü jiyane de jin buye ya duyem. 

seyem ... ]i ho ku jin peşi bi be 'kcseke serhixwe' di ve 

sedsale de bere xwe daye qadan ı1 denge xwe bilind 

kiriye. 

Peşengiya renge jina kurd 

Dema azadi tune be. tu tişteki din ji tune ye. ]i bo 

mafe jiyane pewist e ku jin azadiya xwe bi dest bixe. 

Ev 8'eAdare ya li peş me. ji bo jinen kurdanji bi wa

te ye ı1 ciheki we ye giring h eye. Li Tirkiyeya iroyin de. 

di ve rop taybet de hebUn, deng ı1 renge jina kurd 

peşengiye d.ike. Li cihe ku çewsandin bebe.li wir se

rirakirin ji heye. Pirsgireka jina kurd bi sedsalan 

do m kiriye fı h eta iro hatiye. Niha ji jin ji bo azadi ye, 

ji ho evine. ji bo mafe jiyane herdelen giran dide. Pi

ri caran ji berdela azadiye ü hebüna pılxta xwe cane 

xwe ji feda kiriye. Di nava sistema feodal devina jine 

hatiye xwestin ku were tunekirin. U hele xweza bi ya 

xwe dike, diyalektika xwe iı. afirandina xwe d ide ni 

şan. peşkeş dike. 

Di her serdeme xweza neheqiyeke mezin li jinc 

kiriye. ji bo ve niha dOO\•aze piştgiriya jine bike. 8'e 

adare ji bo jinen kurd ji semboleke giring e ü jina 

kurd dixwaze ve sembolebi peş ve b ibe. Di ve pevajo 

ya sih salan de jina ku haya we ji we çebfıye li şert iı. 

mercen civaki- abori ı1 çandi dixwaze ava bike ü tede 

cih bigire. Her çiqas di nava siyasete de bejmara ji 

nan ii renge jine xuya b ike ji di ve bi her aliye jiyane ve 

jin hebe u karibe xwe ifade bike. Ji bo jin hibe keseke 

serbixwe dive ji maııtal'iteya feodal xilas hibe u qere-

4 nroJ 

qolen ku di sere jinan de ava biıye dive werin şike

nandin. Ne tenedi sere jinan de di mal en wan de, di 

taxen wan de, di kare wan de ... Her ku niba jin dikare 

derbikeve qadan le hin ev derketina azadiye nekariye 

pek bine ı1 tene derketina qadan ji weki sembolik 

ma ye. Dive beri her tişti jin azadiye ne di diruşmeyan 

de di pratika jiyane de karibe his b ike ıi biji. Ji bo aza

di ü jiyaneke wekhevi bewcedariya jinan bi teoriyan 

tune ye. Di ve gaven berbiçav w erin avetin ku jin biı.a

nibe di nav mirovahatiye de cudati tu ne ye. 

Hin li bajare kurdan bejmara intixar (ku kujere 

we diyar e) li gor heremen din gelek e. Balkeş e ku 

bejmara jinen derdikevin qadan u çalakiyan ji li gor 

heremen din gelek in. Nakokiya sisteme bendaveke 

di navbera jin ü azadiye de çekiriye. H aya jine ji maf u 

pirsgireken xwe heye. Di ditbariye de her tişt xweş 

xuya dike. Le en ku nayen xuyakirin? Deruniya ku di 

bin hane işkenceya veşarti de dive were çareserkirin 

fı 'here derman kirin. ji bo ve çareseriye tekoşineke bi 

hev re fı weki roje n 8'e Adare mil bi mil, deng bi deng 

dive jinxwe lihev bigrin. Ne tene jina kurd.lidinyaye 

di rewşen xirabtir de jJ jin hene Cı weki mirov ji na yen 

pejirandin. Ji ho X"'· e ıi ji bo jinen dieciqin u tune ten 

pejirandin, edi dem dema mafan e. Mafe tu sisteme 

tune ye ku li ser jina bibe xwediye maf u mafan. Jin 

derketiye ser riyek ü li xwe digere. Ü edi naxwaıe ji bo 

evinek panı.deh sal di axureke de dil hibe. Jin edi 

naxwaze ji bo axaftineke bizilameki re were xeniqan

din. Jin naxwaz.e hibe parsiıye xwar. ]in kirase teng e 

ku je re hatiye fesilandin, edi we kirase pederşahl 

naxwaze. ]in dixwaz.e bi xwezayiya xwe biji. Jin dad

mendi ı1 wekbeviye dixwaze! O 
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RESSAM FEVZİ BiLGE'DEN 

ÇELiGiN iZLERi 
FERDA ÇACLAY:\N 

Fevıi Bilge Batman'da yaşıyor, resimlerini Bat
man'daki atölyesinde üretiyor. Bir sanatçı için ya 
şamsal sayılabilecek birçok olanaktan yoksun. Bu bi
linçli bir tercih olmalı. Özellikle de İstanbul'da egi
tim almış ve yaşamış biri olarak. 

Oysa bir sanatçının düşünü süsleyecek onlarca 
imkAn; seçkin galeriler, bienaller, müzeler, sergiler. 
söyleşiler, festivaller, sinema, tiyatro. konser. sanat 
kitapları. binbir çeşit resim malzemeleri, sanat paza
rı . .. İstanbul bir sanatçı için tam da kültür-sanat 
cenneti sayılır. Sanatçı neden bu imkanları elinin 
tersiyle iterek sanatıyla yaşamasının neredeyse ola
naksız olduğu küçük bir kenti seçer? Bu seçimin ne · 
deni yaşadığı coğrafyaya ait olmanın, Kürt kimliginin 
bir sonucu mu acaba? Bunlar önemli etkenler olabi
lir ama daha çok da özveri, duyarlılık. sorumluluk 
duygusu ve bilinçle açıklanabilir sanki. Sanatçının 
yaşadığı coğrafyaya. içinden bakması. o atmosferi so -

luması. derinden hissetmesi ihtiyacından kaynak
lanmış olmalı. Aslında sanatçının bu bilinçli tavrı 

kendi kimligine ait kültürel, tarihsel. toplumsal de
gerleri sanatın görsel diliyle yorumlama çabası. Bu 
degerli çaba. bastırılmış. ihmal edilmiş, dışlanmış. 
ötekileştirilmiş, sanatın var olma olanakları ortadan 
kaldırılmış bir coğrafyada. Bilge 'nin resim sanatını 
filizlendirme çabası olarak okunabilir. 

Kendi soluğuyla , kendi rengiy le .. . 

Fevıi Bilge bu çabasının ürünlerini istanbul"a ta 
şıyarak Tarık Zafer Tunaya Kültür Merkezi'nin roote 
vazı galerisinde 32 resmini sergiledi. "Çeligi.n İzlerı .. 
başlıklı sergi de yer alan resimler daha ilk bakışta bi
ze Bilge 'nin çetin coğrafyasının solugunu hissetti ri
yor. Ama bu soluk daha çok da ressamın soluğu ve ne
fesi. Resimlerin konusunu ağırlıkta doğa betimleme-
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leri oluşturuyor. Yalnız bunlar peyıaj (görü) resimleri 

degil. Daha çok içsel resimler. Yinelemek gerekirse 

sanatçı soluduAunu. özümsedigini kendi rengiyle, 

kendi tavrıyla. kendi diliyle yorumluyor. Doga meta

forik bir dile dönüştıyor. Resimlerinde soyutlamaya 

gidiyor. Soyutlama ç~ bir duyarWıgın göstergesi. 

Bir başka özellik ise coşkucu. dışavurumcu (expresyo

nizm) yaklaşım. Seçtigi konulan (çiçekler, bitkiler. 

ıru.ıar .. .) resmederken dışawruıncu soyut tavrını. 

(fırça yerine) spatulanın sert keskin hareketleriyle 

daha da gtıçlendiriyor, dinamizm katıyor. Resimlerin 

bazılan şiirsellige daha yakın duruyor. daha az renk. 

daha az söz. daha fazla derinlik. Politik ve anlatımcı 

resmin sınırlayıcı, didalctik, sığ etkilerinden uzak du

ruyor sanatçı. Bazı resimlerinde bunun etkileri istis

nai olarak görülse de. 
Sanatın metalaştığı. kitlelerden koparılarak seç

kin çevrelerin uğraşı haline getirildiği. içeriğinin 

boşaltıldığı bir süreçte Kürt ressam Fevzi Bilge re

simleriyle yakınımızdaki uzakla Batman' dan lstan

bul' a halklar arasına bir sanat köprüsü kuruyor. umut 

aşılıyor. O 

6 Th'oJ 
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ŞOP* 

fER ID EoGü 

WERGER : C.E.MlL ÜGUZ 

W an rojan ez her dihatiın şopandin 
Ez aciz bum. 
Min ji dest bi şopandina 
yen ku min dişopinin kir. 
Bi vi awayi di navbera me de wekheviyeke çebu. 
Ew jt ez ji. em hem him ye dişopinin, hem yen 
tene şopandin 
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8 riroJ 

Tütün i~çileri yoksul, 

Tütün işçileri yorgun, 

Amayiğit 

Pırıl-pırıl namuslu. 

N arnı gitmiş deıyaların ardına 

Vatanınun bir umudu ... 

Karkeren titfuıe ye xizan, 

Karkeren titfuıe ye westiya yi, 

U egid 

W eki ~ewqa namuse dibiriqin. 

Navilhange wan deng daye diyaran 

Heviyeki welate min ... 

AHMEDARIF 
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TEKEL DİRENİŞİ IŞIGINDA 

KÜRT SORUNUNA YAKLAŞlM 

AHMET YAŞAROCLU ---------------------------------
Tekel işçileri Ankara 'ya ülkenin farldı şehirlerin 

den. bölgelerinden Trabzon'dan, Diyarbakır'dan, 
Bitlis'ten. İzmir'den, Adıyaman'dan, İstanbul'dan, 
Samsun'dan , Tokat'tan geldiler. Kazanılmış özlük 
haklannın korunması için kararlı bir direniş sergile
diler başkentte. Türk ve Kürt işçiler, belki de tarihle
rinde ilk kez, birbirlerinin ulusal aidiyetlerini bile
rek ortak bir mekanda bir araya gelmekte. ortak bir 
mücadele örmekteydiler. Üstelik bu birliktelik. ''Kürt 

açılımı·· tartışmalarının ardından. Türk şovenizmi
nin linç saldırılarına döntlşen politik ortamın hemen 
içinde gerçeldeşiyordu . 

Tekel işçilerinin eylemi kuşkusuz pek çok deney 
ve tecrübeyi içeriyor. Burada sorunun yalnızca bir 
boyutunu. Kürt sorununa ilişkin boyutunu ana çizgi
leri ile irdelemeye çalışacağız. Öncelikle vurgulamak 
gerekir ki. Türk ve Kürt ulusundan işçilerin Anka
ra'nın göbeğindeki bu eyleminin belki de ilk sonucu. 

ulkeyi giderek daha fazla zehirleyen şoven havanın 
geriletilmesi oldu. İşçiler "ortak davayı··, iş, ekmek 
ve sosyal haklar davasını öne çıkarmış, bu dava için 
kenetlenmişlerdi. Bundan daha doğal bir şey de olıt

mazdı zaten. Ama işçilerin mücadelesi için son dere
ce doğal olan bu durum, bazı çevrelerin Tekel işçile
rinin eylemine farklı anlamlar yüklemesini de bera
berinde getirdi. Kimilerine göre - ki içlerinde ··sol'' 
cenahta bulunan çevreler de var- bu durum. ülkenin 
., asıl sorununun" iş ve ekmek sorunu olduğunu açık 
seçik ortaya çıkarmıştı. Ama bu türden "tahliller~ 
burada kesilmedi. Bazı solculara göre. Kürt sorunu
nun "yapaylığı". "asli olmadığı" da kanıtlanmıştı iş
te! Hükümette olmayan muhalif sağ ve ulusalcı gerici 
çevreler ise Kürt sorununun zaten olmadığım , vatan 
daşın ekmek davasının -ki kendileri pratikte bunun 
da karşısında yer alsalar da!- temel olduğunu söyle
yegelmekteydiler. 
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Yeni bir b i linç eşiği. .. 

Peki ama Türk ve Kürt işçilerin birlikte, omuz 

omuza, ortak sorunlan için yani iş, ekmek ve özlük 

haklannın korunması için, ··ortak hedefte~ kenet

lenmeleri. onların başka "ortak davaları" olmadığı 

anlamına gelecek biçimde yorumlanabilir mi? Kallaş 

noktalan farklı olsa da, sözkonusu yaklaşıma sahip 

çevrelere bakılırsa. Tekel direnişi rahatlıkla böyle 

yorumlanabilir: ulusal sorun, ulusal farklılıklar gö

zardı edilebilir ve zaten bunların "yapay" olduğu ka

nıtlanmıştır vb. "Sol'' cenalıta bulunanlar. bunların 

Uzerine bir de "işçi davası" için ortak mücadele cilası 

çekmekte, böylece sorun ''kökten" çözülmektedir! 

Ama Türk ve Kürt işçi, emekçilerinin iş, ekmek ve 

sosyal haklar mücadelesiyle birlikte başka bir ~ortak 

davaları" daha vardır. Bu. özgürlük, yani siyasi de

mokrasinin elde edilmesi davasıdır. Bu davanın tam 

merkezinde de ulusların hak eşitliği bulunmaktadır. 

Görülmüştür ki, ekmek ve iş için ortak mücadele et

mek. bu mücadeleyi başarıyla verebilmek. ancak iş

çilerin birliğini sağlamakla olanaklı olabilmektedir. 

Yine görülmüştür ki, iş ve ekmek mücadelesi ile de

mokrasi mücadelesi aynlmazcasına birbirine bağlı 

duruma gelmiştir. Türk işçisi, Kürt kardeşi ile bu 

"ortak dava" için bir araya gelirken, daha iyi farkına 

varmıştır ki, birlikte mü

cadele ettiği sınıf karde

şi nin ço k temel. farklı 

sorunları da bulunmakta
dır. Farklı bir dili konu

şuyor olması, kırık dö

kük bir Türkçeye sahip 

olması, bu dilin ona sonra

dan öğretildiği, memleke

tinde bırakıp geldiği çocuk

larına halen öğreLilmekte 

olduğu gerçeği çarpıcı bir 

biçimde orta yerdedir. 

Bu durum sadece 

Tekel işçisi bir Türk için 

değil. evinde. kahvesin

de Tekel işçilerinin mü

cadelesini yürekten 

destekleyen Türk ulu

sundan diğer işçi ve 

emekçiler için de yeni 

bir politik bilince kapı 
aralamaktadır. Bu ise. 
Kürt sorununa .. çözüm" 

iddiasını ileri süren ege-

men sınıf kesimlerinin halkı bölen ve düşmanlaştı

ran yaklaşımlarını yadsıyan, işçi -emekçi kardeşligini 

temel alan, iş ve ekmek mücadelesinin özgürlük mü

cadelesine doğru genişlemesini içeren bir bilinçtir. 

Kuşkusuz bu bilincin işçi sınıfı ve emekçi yığınlar 

içinde egemen hale gelmiş olduğu ileri sürülemez. 

Ama benzer mücadelelerin deneyimlerinden süzü

len, bu deneyinıleri ortaklaştıran çabaların nesnel 

sonucu. nihayetinde buraya varacaktır. 

Yani Türk ve Kürt işçisinin en temel ortak çıkar

lan için bir araya gelmelerinden, "ulusal sorunun" 

yapaylıgı değil. sorunun işçi ve emekçi mücadelesi 

temelinde köklü bir çözüme kavuşabilme olanağı 

çıkmaktadır. Açıkçası bu ortak mücadelenin Kürt 

ayağını yok sayanların ulaştıklarından tam tersi bir 

sonuçtur. Bu, Kürt ulusal sorununungöz ardı edilme

si değil, şu olabilir: Türk ve Kürt işçilerinin ortak 

mücadelesi demokrasi sorununu halkçı bir temelde 

çözüme bağlayabilir ve iki halkın birlikte ortak bir 

gelecek kurmasını güçlü bir zemine oturtabilir. Ken

di içerisinde hak eşitliğini tanımayan, ulusların ken

di kaderlerini tayin hakkını gözardı eden bir işçi ha

reketinin, nihai zafer için en küçük bir şansı olabilir 

mi? Açıktır ki, böylesi bir zafer olanagı yoktıır. M ad

di gerçeklik işçilerin sadece bu nihai zafer için değil. 

en basit talepler için bile birlikte mücadele yürütme

sinin zorunlu olduğunu sü-

rekli hatırlatmaktadır. İşçi

lerin sınıf savaşımının çı

karları, sınıf dayanışması

nın. kardeşçe birliğin yol

larını inşa etmenin zorun

luluğunu, buna karşın "ulu-

salcı" güvensizliklerin, ön

yargıların parçalanmasını, 

farklı uluslardan işçilerin tam 

hak eşitliğini dayatmaktadır. 

Kürdü tanımamak 

işçiyi bölmektir 

Çok uluslu ülkelerde, 
işçilerin farklı ulusların 

hak eşitliği için mücadele 

etmesi, işçi hareketinin 

güçlenmesinin temel ko

şuludur. Kendi içerisinde 

birlik sağlayamayan bir işçi 

hareketinin ciddi hiçbir 

kazanım elde etmesi m üm

kün değildir. Bu durumda 

işçi hareketini bölmek iste-
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yenierin ulusal farklılıkları körükleycceginden kuşku 
duymamak gerekir. İşçilerin az çok ciddi her eylemi 
bölünmeye. ulusal farklılıklar kışkırtılmaya çalışıla
caktır. Gericilik giriştigi böylesi provakatif tutumlar
la, "ulusal farklılıkları " unutan. onların "yapaylılda
n" üzerine gevezelik eden ''solculara" da bunların 
önemini yeniden yeniden hatırlatır gibidir. 

Bütün bunların temel politik anlamı şudur ki, te
mel demokrasi sorunlarının üstünden atlanarak. ne 
iş ve ekmek. ne de ''sosyalizm mücadelesi" verilebi
lir. Bu gerçegin unurolması durumda tökezlemek ka
çınılmazdır. Günümüzde ulusların gerçek anlamda 
özgürlüğünü savunmak, işçiler arasındaki birliğin 
gerçek koşullannın oluşturulmasının en büyük gü
vencesidir. İşçi sınıfı demokrasi için mücadele eder
ken. kendi içerisinde demokrasiyi en ileri biçimle
riyle uygular. Tekel işçisi "açılımı burada biz yaptık·· 
derken, kendi içlerinde en ileri demokrasiyi uygula
dıklannı, sermayeye karşı birliklerinin bu demokra
si üzerinde yükseldigini belirli belirsiz bir bilinçle 
ifade etmektedir. 

Daha baştan verdikleri, "bakın biz Türk ve Kürt iş
çileri burada birlik içerisinde ortak bir mücadele yürütü
yonız'' mesajıyla, devletin, sermayenin ve gericiligin 
bölme ve parçalama girişimlerine de set çekm.ekte
dirler. Bu nedenle direniş çadırlarından yükselen 
Kürtçe şarkılar ve konuşmalar, ortak çekilen halaylar 
Kürt sorununun yapaylıgının ve önemsizliğinin de
gil, sahiciliğinin, işçilerinbirliğinin bu "farkındalık~ 
üzerinde yükseldigiDin somut bir göstergesidir. Te
kel işçileri, ··aman Kürtçe konuşmayın. şarkı tilrkü söy-

lerneyin yanlış anlaşılır, provokasyon ol.ur. vb", ya da, 
''Kürt işçisinin Kürtlüğünden geçici bir süre için de 
olsa vazgeçmesi" gibi işçi demokrasisine yakışmaya
cak egilimlere prim verroemişlerdir. İ şçiler kuşku
suz bunu "kendi dillerini, ifade biçimlerini" bularak 
yapmışlar, bilinçlenmenin derecesi de bunu etkile
miştir. 

Bu durum işçi, emekçi temelli yürütülecek müca
dele ile kazanılacak demokraside. Kürt ulusal hakla
nnın en ileriden tanınacagının da güvencesidir. İş
çiler gerici hükümetlerin, statükocu, devletçi yakla
şunların "inkar temelinde birlik" anlayışına kendi 
cephelerinden en açık yanıtı vermişlerdir. Birlik te
melinin Kürtlere demokrasi tanırnaktan geçtiği, on
ların tüm temel hak ve özgürlüklerinin verilmesi ge
rektigi, fiili olarak bir kez daha ortaya çıkmıştır. Ger
çeğin farkında olarak mücadele eden direnişçi işçi
nin tut1ımunda , kafasındaki kuruntuları ve hayalleri 
sınıf mücadelesinin yanlış yorumlanması üzerinde 
kurgulamış, "Kürt sorununun yapaylıgı" üzerine ka
nıt arayan "solcunun ~ davranışından en küçük bir 
eser bile bulunmamaktadır. 

Esasen bu tür "sol cu" anlayışların, "ulusların ken
di kaderini tayin hakkını savunmaya ne gerek var, zaten 
sosyalizm bu sorunu çözmeyecek mi?" diyen, ya da "ka
dın sorunu mu, geçelim; sosyalizm bu sorunu zaten çoze
cek ... " vb. gibi sözde "radikal" çözümler öneren em 
peryalist ekonomizmle özdeş olduğunu biliyoruz. Ama 
bunların. bazı durumlarda, sosyal şovenizrnin, "ulu
salcılıgın·· değirmenine su taşıdıgının da altını ka
lınca çizmek gerekiyor. O 
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Em en ku çiroken xwe 

hi xwina xwe ya şin dinivisin 

HELYM YOslv 

Li cihane ji bo çiroke rojek hatibe terxank:irin. li 

welate me ye ku çirokeke wi ya dür ü direj heye. her 

roj dikare roja çirokan be. Dewleta me tu ne ye. wela

teki biserhev ve u be sinoren bi bombe u leşker tune 

ye. mileteki ku li ser yekperçeerd u bı yekzimani bi

axive tune ye. 
Di nava ew qas heyine de dibe ku tiştekl me tune 

be ü em ji her tişti bepar mabin: le em bi çiroken xwe 

dewlemend in. Ro jane. bi bezaren çiroken hejayi go

tine li welate me diqewimin. Her kurdek sindoqeke 

mezin e ji çiroken ku li ser du lingan dimeşin. Bi her 

awayi em feqir, hejar u belengaz hatihin hiştin ji, 

zengintirln milete dinyaye di ware çirok ü melze 

meyen ni visandina wejeye de. milete kurd e. Em ji, 

zaroken vi milete serhilder, serhişk u berxweder. çi

roken wi, çirokenxwe, bi eşa dirokeke kor u cografi 

yeke seqet dipeçin, di nav ava rihe xwe dadikin ü bi 

xwina xwe ya şin dinivisini n. 

Ve roje li vir hejayi goline ye. ku tunebüna dewle

ta serbıxwe, pe re ji birevebirina siyaseta kurdan bi 

zirnan e serdes tan. hem zirnan u wejeya kurdi ü hem ji 

çiroka kurdi xistiye qunciken teng O ew dılri der

gehen cihane hiştine . 

]i aliye din ve di qada wejeya cihane de ji. -xwedi-

/2 TTfOJ 

yek" ku karibe hibe xwedi pirojeyeke wergera ji kur

di, heta niha nebatiye ditin O çiroka kurdi ji wergera 

zimanen sereke yen cihane be par maye. 

Eşkere ye: xwediderketina li zirnan ii wejeye hata 

niha si no ren axaftine derhas nekiriye. n ebiiye proje ii 

nirxdayin. Ji lew re, siyaseta kurd di ve hem guh bide 

serpehatiyen dtroka kurdan, hem ji. ji di ro ka ci hane. 

feri giringi u giranbuhayiya wejeye hibe. 

Bi taybeti ewen ku imkanen kurdan fı dezgehen 

wan bi re ve dibin dive bizanibin ku. siyaset an ideo

loji bi roj an re. bi salan re te guhertin ii d içe, cih di de 

siyaseteke din. le ya ku dimine, ji diroke re dibe mal 

il miJetan zindi ii li jiyane dihele wejeya wi ya netewe

yi ye. 
Ew dive tebigihejin ku niviskareki kurd, ji bo di

rok ü hebün fı berdewamiya çand iı zimane kurdan, 

dikare ji dch ''Qeyseran·· giringtir iı gewretir be. 

H evi dikim ku ji niha pe de. bi lidarxistaina Roja 

Çiroke ya Cihan e: li Amed e. li Qamişlo, li Silemani fı 

li Sine ... li seransere axa ku kurd le dijin çiroka kurdi 

karibe hem xwendevanen xwe Ci hem jı xwediyen xwe 

bibine; da ku li keleka çiroken zimanen din, cihexwe 

dinava wejeya elliane de bigre. 
We gave em ji çiroken me ji de azadtir bin ... O 
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Me çirok got , dinya di xew re çu* 

ARJEN ARI 

Mevanen eziz. 
Amadabuyen xoşewist. 
Birezen k:it kir hejayi hez u re1girtine 
Bi nave Komeleya Niviskaren Kurd, u sazi u dez

gehen hevkar en saxl'irina ve roje 2'yem.in Roja Çiroke 
ya Cihane li bajare derin u qcdim li Amede. hi hesten 
heri dilsoj li we piroz dikim ıi dibejim Mn hi xer hatin. 
ser çavan hatin. 

Par ev roj li jer nave 'Çirok hineld dirok e li ve erd
nigariy€ ·hat e yadkirin. bitevlebuna çiroknüsen ji başıir 
ll bakur, bizimane kurdi u tirki, ji bajaren cur bi cur ... 

İ sal li gel dezgeh ü saziyen piştgir u pişikdar me ne-
vek li ve roje kir: ··çar Çlroken Axake'! 

Çar çirok u axak, axek u çar çlrok ... 
W eki duh i ro ji çirok yek e, ax yek e. 
ji çtroken ku xewn u xeyalen me bi wan diruv u teşe 

girtin: Şenge u Penge. Gurfı Rovi. Diko ... xebrojken bi 
dewen heft seri ... ü çtrokdestanen weki Kerr Q Kulik em 
hatin gihiştin pala çtroken :rı.iviskaren wan diyar: Nllre
d1n Zaza. M ir Celadet. Qedri Can ... Şerzad H esen. Fcr
had Pirbal. Enwer Mihemed Tahir ... Bave N aze, Pir 
Rustem. H elim Yüsiv ... Hesene Mete, Çiya Mazi. Düa
werZeraq. Enwer Karahan .... 

Di çtroken van çtroknusan de her çtrok çirokek ji çi
roken axa bindest e. Çıroken rizgariye ne, ev çirok. He
be nebe çlroken azadiye ne. 

Çiroken me yen dawi ji geli birez u ezizan: ye k; 'Za
roken 300 sal li temene wan heti birin e·, ya diduye: 
'Ruye zilme' ye. yasise ji 'Desten kelepçekirf ye. 

Dest dikarin werin kelebçekirin, geli ezizan .. .le zi
man? 

Ji bo ku em çirokan nebejin an dive zimane me 
bethilk:irin ji qurm de, an ji dive be jekirin ... 

Zimane me he jekirin j'i: erne sere neynüke tiliyen 
xwe bikin xame. di xwina xwe dahikin ıi disa çiroka xwe 

binivisin ... 
Le em naxwazin çtroken bi eş elem, çlroken zilme. 

çiroken koçberiye. yen kuştinen qesasnediyar li ser ve 
axa pahr bi pahr ji zaroken xwe re bibejin ü wan bi wan 
çi ro kan di xew ve bibin. 

Em dixwazin çiroken bej e bi bej e keskesor. hevok bi 
hevok qazoqer: nave yeke .. welat". ye yeke .. azadi". ye 
yeka din .. aşti u birati'', ye yeke .. wekhevi u li gel h ev ji
yin' ... bibejin. vebejin u bi zaroken xwe re bemitale. ji 
tirs ü sawe dür? sere xwe deynin ser balgihe ıi tekevin 
xewe. 

Amedebuyen bi rez, mevanen eziz. 
'Peşeberoj ya miroven ku baweriya x'We bi spehitiya 

xewnan linin e· peyv fı. peşbina kesayete namdar Elea
nor Roosevelt e. 

Du sed sal e em xewna azadiye nabinin? 
Du sed sal e ne peyrewe azadiye ne em? 
Ji azadi ye, ji xewna azadiye xweştir? 

Hejayan; 
Li vir, careke din bi nave saziyen pişikdar: 

Komeleya Niviskaren Kurd. Kurdi-Der. Dicle ü Fi
raı. Exitim-Sen, Kovara W, Nübihar. !ıroj. Belld. We
şanxaneya Lis, Ava. Ronahi bixerhatineke germ didime 
we u di hizura we de spasiyen xwe peşkeşt Şaredari fı. 

Şarşaredare Amede bi rez Osman Baydemir, Şaredariya 
Süre ü Şaredar Abdullah Demirbaş u her wiha Şaredari 
u Şaredare Kayapinare birez Zulkuf Karateldn dikim ji 
her piştgiriya w an a berdewam di her ziman. weje fı. h u
nera kurdi de . .. 

Roj de be em e çiroken xere bibcjin ji zarok u ne
viyen xwe re ... 

Bi xer hatin. hfı.n ser çavan hatin. ~ 

*Axaftina destpeke ya Roja Çiroke ya Amed e 
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ETNİSİTE İLE SINIF, 

KÜLTÜR İLE EKONOMİ-POLİTİK* 

SiBEL ÖZBUDU~ 

"Sana söylediğim yerdeyiz şimdi; 

Akıl hazinelerini yitirdikleri için 

Acı çekenleri go receksin. "1 

[Bu sunum, cema.a.tıerin asimetrik güç ilişkileri içeri

sine yerleştiği. BatıAvrupa 'daki -özellikle glJçmen işçile

rin- etnik cemaat oluşum sareçleri üzerine kimi gozlem 

Lerden çıkarsanan sonuçlan tartışmayı hedeflemektedir. 

Onlann deneyimleri bizlere, gerçek durumlardaki top

lumsal ve iktisadi eşitsizlikleri glJrmezden gelen çokkal

tü.rcülü.k siJyleminin, bu cemaatterin karşı karşıya oldu

ğu toplumsal. siyasal ve iktisadi haksızlıklan arttırabile

ceğini glJstermektedir. Sunumda samimi ve ilgili olma 

savmdaki kimlik söyleminin etnik cemaat ile içerisinde 

yer aldığı, geniş toplum arasındaki asimetrik iktisadi ve 

siyasal karşılaşmalan sorunsallaştırması gerektigi öne 

saralayor. Pek çok LatinAmerika ülkesinde gl!rillen, kal

tü.rel gruplan bir yandan kendi kültürlerini s ardarap ge 

LiştirmEıJ-e teşvik ederken aym zamanda kültürel gruplar 

arasında yoğun etkileşimi de destekleyen ve geçim kay

naklanna erişim süreçlerini demokratikleştirerek en za

yıftara ses veren hareket tarzmm geçerli bir seçenek oldu

ğtı savunuluyor.] 

Kagarlitsky'nin (2000) de dikkati çektiği üzere, 

günümüzün "kimlik tartışmaları~run pek azı, toplum 

içerisinde servet ve iktidar gibi kritik kaynakların 

dagılımı sorunuyla ilgileniyor, bir başka deyişle kim

lik/etnisite ile sıruf arasındaki ilişkileri. sorgulama

yaikurmaya gönüllü gözüküyor. Oysa kimlik/etnisi

teni.n görüntir oldugu (ya da az-çok gerilimli bir ba

gaj oluşturduğu) her durum, ayru zamanda eşitsiz ik

tisadi -siyasal ilişkilerin damgasını taşır. ["Kültürler 

arasmda ne zaman çelişkili ve eşitsiı bir karşı karşıya ge

liş yer alsa. i.şgal, slJmargecilik veya iletişimin geli.şkin 

biçimleriyle de olsa. kaltarel kimlik ortaya çıkar· diyor 

Larrain (1995: 197).] 

Şu halde kültür ve kültürel kimliği. bünyesinde 

biçimlend.ikleri iktisadi -siyasal ilişki ve çatışkılar

dan yalıtlayarak, örneğin ayırt edici bir paylaşılan 

gösterenler/ simgeler dizini olarak ele alan kültüra

lisı yaklaşımlar, kaynakların paylaşımındaki eşitsiz

lik sorunu üzerinden atlıyor, demektir. 

If TtrOJ 

Avrupa uluslan arasındaki rekabet ve çatışmalar 

ortamında biçimlenen XIX. yüzyıl milliyetçiliği, kül

tür/ekonomi -politik ilişkisinin üzerinden atlamaya 

elverişli ideolojik geri-beslerneyi sağlamıştır; etnik 

kimliklerin, N dış ··ıarıyla kavgalı, ama kendi içlerinde 

çelişkisiz/çatışkısız olarak tasarianmaları ise, daha 

çok postmodernist "Elveda Proletarya" halet-i ruhiye 

siyle bağlantılı gözükmekte: 

"Sınıf hareketlerinin hem erimi hem de siyasal kap

samı konusunda giderek artan bir amnezi soı konusu; 

esas olarak işyerinde ortaya çıkan ve günümüzün sınai 

aretim sistemi tarafindan bayak olçüde aşılmış olan ik 

tisadi çıkartara ilişkin mücadelelerolarak anımsanıyor

lar. Onlann lJlümü, kimi analizcilere göre (Escobar; To 

uraine). enerjilerin siyasal mücadelenin, lJzelHkle etnik 

sorunlar etrafinda (yoğunlaşan -ç. n.) daha karmaşık ve 

farklılaşmış biçimlerine, yeni toplumsal hareketler' e yö

nelmesine olanak sağladı." (Pratt 2003: 2) 

Oysa vurguladığımız gibi; kültürel gruplar çeliş 

kilerden ari. uyumlu, vb. kendilikler değildir. Çünkü 

nihai olarak bir kültürün taşıyıcı ları, aktarıcıları, ta

nımlayıcıları, yorumculan vb. -insanlardır, üretim

bölüşüm ilişkileri içerisindeki, kaynaklara erişmeye, 

çıkariarım yaşama geçirmeye çalışan insanlar. Kapi

talizm koşullarında insanlar arasındaki ilişkilerde 

rekabet ve çatışma, normdur. Özellikle" etnik/kültü

rel cemaatler" söz konusu olduğunda gözden kaçan, 

bunların iktidar, iktisadi konum, otorite. toplumsal 

statü vb. açısından farklılaşmış ve çatışmalı kendi

likler olduğudur. Ve Nkimlik"in nasıl tanımlanacağı, 

içinin nasıl doldunılacagı, grubun kendini nasıl "ta

hayyül etmese gerektiği. genellikle grup içindeki 
elit(ler ) tarafından çizilir. 2 

'Düşman toprağı 'nda yaşamak ... 

Azınlık grubunun içinde yer aldığı geniş toplum 

tarafından dışlanması, tahakküm altında bulunması, 

yani eşitsiz iktisadi -siyasal-toplumsal ilişkiler içeri-
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sinde konumlanması, onun kendi içine kapanması
na, yani ''geleneksel" iç hiyerarşilerin pekiştiği bir 
mekan olarak etnik cemaatlerin oluşmasına katkıda 
bulunmaktadır. Böylesi durumlarda genellikle "dışa

rısı", yani egemenlbaşat toplum ile müzakereleri yü
rüten konumdaki (dinsel ya da seküler) önderler, 
simsarlar (ki çoğunlukla ekonomik bir güce de sa
hiptirler) otorite konumlarını pekiştirir~en, cemaa
tin "güçsüzleri"ni (kadınlar, gençler, çocuklar, yok
sullar ... ) bastırmanm zeminini oluşturmaktadır. 
"Dışarısı" ile gerilimli ilişkiler, iktisadi-siyasal çe
lişkilerin "Medeniyetleri Dinler çatışması,. olarak se

rimlendiği çatışkı ortamları, "cemaat"in en "özsel" 
özelliklerinin (genellikle dinsel referanslar) bu sim
sarlar eliyle seçilip vurgulanması ve "dış"a karşı ol
duğu kadar, "cemaat"in diger üyeleri üzerinde bir 
baskı unsuru olarakkullanılmasını getirir. İçerisinde 
yaşanan ülke tehlike ve bilinmezliklerle dolu bir 
"daşman toprağı" olarak algılandığı ve/veya temsil 
edildiği sürece, kadınların çalışması, gençlerin eşie
rini özgürce seçmesi, kız çocukların sokağa çıkması 
vb. dışarıdan içeriye yönelik tehditler olarak algılanır 
ve "cemaat" içeri dogru büzülerek muhafazakarlık 
dozajını durmaksızın arttırır. Uluslar arasındaki ge
rilim ve çatışmanın mantığı, etnik grup(lar) ile içeri
sinde yer aldığı ulus-devlet arasında tekrarlanmak
tadır. 

Gerçekte, en azından göçmenler söz konusu oldu
ğunda, "cemaatleş(tir)me" süreçlerinin kapitalizm 
açısından yararları, tartışmasızdır. Wallerstein 
(1995: 106-107), göçmenlerin kendi kültürlerinde 
sosyalleştirilmelerini sağlayan çokkül türeti uygula
maların, (talepkarlık düzeyi düşük, uysal, düşük üc
retlere ve elverişsiz çalışma koşullarına razı bir işgü
cü biçinılendirmedeki ve bunun ülke içerisindeki 
ücretlerini aşağıya çekmedeki rolüyle - b.n.) kapita
lizmin hiyerarşik gerçekliğinin meşrulaştırılmasına 
nasıl katkıda bulunduğuna işaret eder. 

Öte yandan, sosyal dayanışmada refah devletinin 
rollerinden bazılarını üstlenebilen cemaat yapısının 
sosyal harcamalan düşürücü rolü ve etniler arası re
kabetin kapitalist sistemi dinamize edici yönleri de 
vurgulanmalıdır. Etnisitenin yeniden değer kazan
masının, neo -liberal yönelişin "sosyal/refah devleti" 
kavramının aşındırarak yurttaşların sosyal güvence
lerini minimize ettiği (ya da bazı durumlarda toptan 
ortadan kaldırdığı) , kamusal hizmetleri özelleştirme 
yolunda önemli mesafeler kat ettiği bir döneme denk 
düşmesi 3, bir rastlantı olmasa gerek. Sosyal devletin 
aşındırılması süreci, sınıf temelli örgütlenmelerin 
(örneğin sendikalar) güçlerini yitirmesi, ulus-dev-

letler içerisinde sayıları hızla artan yoksulları. etnik 
ve/veya dinsel cemaatler halindeiç-dayanışmaya yö
neltmektedir. Bunun yaru sıra, etnik gösterenleri 
aracılığıyla (başörtüsü, etek altı pantolon, kurban ke
simi, sarık, manga!, bıyık, saka!. .. ) sınırlarını çize
rek görünür hale gelen "etnik cemaat" kriz durumla
rında öfkeli kitlelere hedef gösterilebilecek uygun 
bir ''günah tekesi" oluştıırmaktadır ... 

Tanımlayana göre 'kültür'ün işlevi 

Her durumda, bu saptamalar bizi etnisite ile sınıf, 
kültür ile ekonomi-politik arasındaki ilişkiler üze
rinde düşünmeye olduğu kadar, kültürün dinamik. 
değişken, etkileşimsel özelliklerini vurgulamaya da 
çağırmaktadır. Hiçbir kültürel grubun tecrit bir ya
şam sürdürmediği, her bir topluluk için bir ya da da
ha fazla "öteki"' nin varlığı. kültür bilimleriyle uğra
şanlar açısından bir kaıiyedir. Küreselleşme süreçle
rinin farklı kültürlerin mensuplan arasındaki doğ
rudan ya da dolaylı temas, ilişki ve bağıntılılıkları 
şimdiye dek görülmemiş ölçüde yoğunlaştırdığı da 
öyle ... Bu nedenledir ki günümüzde antropolojik ilgi, 
odağına sabitlerden çok değişkenlikleri, "iç"lerden 
çok sınır alanlarını, tecritten çok etkileşimleri , nüfuz 
edilmezliklerden çok geçirgenlikleri yerleştirmekte
dir. 

Temas/etkileşim alanları, kültürler arası farklı

lıkların da tanımlandığı. değerlendirildiği ve yeni
den üretildiği alanlardır. Mevcut ve/veya kışkırtılan 
ön yargılar, ayınmcılık, kişi ve grupları "farklılıkları
nı" aşın değerlendirmeye yöneltebileceği gibi (Bu 
bakımdan, örneğin AB ülkelerinin göçmenlerine 
yurttaşlık statüsü tanırken, hatta giderek otıırma 
izinlerini uzatırken, onları ev sahibi ulus-devletin 
tarihi, kültürel özellikleri konusunda bilgi testlerine 
tabi tutup, kendi yurttaşlarının "göçmen"in kültürü, 
tarihi. dünya görüşü vb. konusunda bilgilenmesini 
beklernemesi ile Kürtlere 'Türkçe öğretemedik" diye 
hayıflanan bir Türk'ün birkaç sözcük de olsa Kürtçe 
öğrenmernek konusundaki ısrarcı tııtumu arasında 
bir fark yoktıır!); fark(lılıklar )ı zenginlik olarak algı
layan bir dünya görüşünden beslenen tııtıımlar, on
ları bir gerilim kaynağı olmaktan çıkartır, kültürler 
arasındaki alış-verişe değer katar, insanların önle
rindeki seçenekleri çoğaltır, onları donanım açısın
dan zenginleştirir. Bir başka deyişle kültürün(ün) 

mensupları açısından tek-tipleştirici bir cendere mi, 
yoksa kişileri tinsel açıdan zenginleştiren bir kaynak 
mı olacağı, büyük ölçüde kültürler, daha doğrusu on
larm taşıyıcısı olan gruplar arasındaki ilişkiler ve et
kil eşimin niteliğince belirlenmektedir. 
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··Öz tanı m ''ları farklı gruplar arasındaki ilişkiler 
ve etkileşim ne ölçüde eşitlikçi ve paylaşımcı bir et

bostan beslenirse. sömürü ve tahakkümden ne denli 
uzaksa, hem kültürel sınırlar da o denli geçirgenleşe
cek, hem de "cemaat-içi"nde bastınlan, ezilenlerin 
sesi o denli güçlü ve duyulur h5.le gelecektir. Bir baş
ka deyişle, "kültür"ün bir grubu "öteki "lerden ayırt 

edici. aynştmcı. giderek "ötekileştinci". karşıtlaştı
ncı mı. yoksa grupları (giderek insanları) kaynaştırı

cı, zenginleştirici, çeşitlenmeyi. yaratıcılığı teşvik 

eden bir kaynak mı olacağı. toplumun bütününün sı
nıfsal yönelişinden bağımsız değildir ve "kültür"ü, 

kim(ler)in tanımladığıyla bire bir bağlantılıdır. 
Şu halde, insanlar ve/veya toplumlar arasında 

eşitlikçiliği, sömürüsüzlük ve tahakkümsüzlüğU ön
gören bir toplumsallık tahayyülüyle bağdaşık (daha 
dogru bir deyişle. iç içe). kültürler arasında empati
yi, paylaşımı. anlamayı. etkileşimi. birbirirıden bes
Ienmeyi öngören bir "kültürlerarasılık" (intercultu
ralism) perspektifinirı. "kültüralizro "lerin tikelleşti
ri ci, aynştıncı, "ötekileşti ri ci" giderek düşmanlaştı
rıcı veçhelerirıin panzehiri olacağının altı çizilmeli ... 

Çokkültürcülük mü , 

kültürlerarasılık mı? 

Buraya kadar söylediklerimi topadamak gerekirse: 
Kültürün her bir ( varsayımsal olarak) bütünleşik, 

korporat, iç çelişkilerden ari topluluğun (XIX. yüzyıl 

sonlannda "ulus''; XX. yüzyıl sonlannda "etnisite") 
biricik. eşsiz. eb edi. mutlak "ruhu" olarak kavranılı
şı , "milliyetçilik'' ideolojisinin anafikrirıi oluşturur. 

Bu fikir, XX. yüzyıl sonlarında, Batı kapitalizmini 
küresel ölçekli bir ''piyasa ekonomisi"ne dönüştür
ıneyi öngören neo -liberal yöneliş e eşlik eden "etnik 
diriliş" süreçlerinde "etnik kendilikler" tarafından 
da benimsenmiştir. 

Tikel bir kültürün taşıyıcısı olarak "kültürel ken

diliğin" ezelden ebede yönelen tikel tarihsel seyr ü 
seferine mündemiç. korporat. tutunumlu, türdeş, 
çelişkisiz bir tahayyülü olarak kültüralizm, kültürün 
doğanın emek aracılığıyla insanlaştırılması. sürünün 
toplumlaştırılmasındaki etkinliğinin üzerinden atla
maktadır. 

Kültüralist kültür kurgusunun bir başka yanılsa
ması da, kültürleri tümleşik, biricik, çelişkisiz ve de
ğişimsiz olarak tahayyül etmesidir. Oysa kültür(ler). 
taşıyıcıları olan toplumlarm kaynaklara erişimi fark
lılaşmış kesimlerinin farklı/çatışmalı yorumlarının. 
anlamlarının. dünya görüşlerinin, değerlerinin vb. 
nizalı alanlarıdır. Her türlü ''türdeşlik" iddiası. ha-
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kim unsurların kültüre dayattığı "pseudo" (=sahte) 
bir türdeşliğin ötesine geçemeyecektir. Kültürler 
(tıpkı toplumlar gibi) heterojen. çatışma lı ve deği
şimseldir. 

Kültürel grupların kendilerini külturalist ler im
lerle tanımlama ve kültürlerin kendi içine kapanma 
eğilimleri, maddi yaşamdaki eşitsizlik ve tahakküm 
ilişkileri içerisinde belirginlik kazanır. Bütünleşik, 
homojen. ö:ısel bir kültür ( = "biz"lik) kavrayışı. 
gruplar arası çatışmalarda grubun bütün unsurlarım 
seferber etmede önemli bir ideolojik kaynaktır. 

Buna karşılık. eşitlikçi, tahakkümsüz bir toplum
sallık düşüncesi, kültürel sırurların çizilmesinden 
çok bu sınırların geçirgenleştirilmesini des1ekleye 
cektir. Bir başka deyişle. tikelleştirici/ ayrıştırıcı 
"kültüralizm ··, hakim toplum içerisinde farklı kül
türlerin yan yana kendi varlıklarını sürdürebileceği
ni ve sürdürmesi gerektiğini va'zeden bir "çokkül
türcülük" (multiculturalism) içerisinde değil. ancak 
kültürel sınırlarm arıziliğini ve oynaklığım varsayan 
ve empati. etkileşim, geçirgenlik ile karakterize olan 
bir kültürlerarasılık'' (interculturaUsm) anlayışıyla 

inkara uğratılabilir. "Ulusal" elitleri güçlendiren 
milliyetçi kültüralizm ve etnik elideri güçlendiren 
çokkültürcülük'ün tersine. kültürlerarasılık ezilen
ler, sömürülenler, dışlananlar arasında bir diyalog ve 
etkileşim fikrine dayanır. Böylelikle, J...-ültür de ulu
sal/etnik elitlerin elinde bir silah olmaktan, sıradan 
insanların, ezilenlerin, sömürülenlerin elinde bir 
kardeşleşme aracınalortamına dönüştürülebilir ... ~ 

NOTlAR 
• Kıtasal Bolivarcı Hareket Kuruluş Kongresi (Caracas -Vcnczuel

a, 7-8-9 Aralık) tartışınaları na sunulan ıeblig. 
1 Dante. 
2 -Bin halkın kım olduguna. ka.rorvenneden. halk kim oldu.gıına ka

rarveremez. ··diyor lvor j ennings. (Akt. Huntington 2004, 16.) 
3 Ekvator'daki neo -liberal çokkultürcü uybrulaınalann yararlı bir 

analizi için bkz. Rodriguez (2003). 
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CiZRE 

Orhan Dogan 'ın sevgili hatırasına 

İki ejderle simgeleDir Dicle ile Fırat 

Cizre ise ortadaki aslandır ki Cudi 

Gabar'la buluşup Kasrik'in manzuın 

Kebir'ini ya.zdırır Melaye Ciziri'ye 

Sevda ile ilm, ziü.m ile şedid Jıi.kaye 

Akıp dunnuştur Mezopotamya'da 

Ki Bedirhan töresi kadim Botan'ın 

Kalbine nakışlanır her newrozda 

Sevdakardır ve duakardır Cizre 

Ya.şmaklı Kürt kadınları Mem ile 

Zin'in mezarını ziyaret ettiklerinde 

Sırtlarını dönerler Beko'ya 

Zaman tetiktedir orada ve mağrur 

Kelimelerin altında kuş lıafifl:iği 

Ve kederle gezinir denghejin dilinde 

Kalbini bir gülle değişen Cıgerhiln 

Kalbini bir gülle değişen Cegerxwin www.a
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Denge kewan jl nema 

Xaniyen spi. ji keviren şekiri pekhati, mina 

qesren miran. ji dur ve xuya dilin. Ez di nav zeviyen 

bexwedi mayi re, li her diwaren herivi yen rezen 

hişkbfıyi diçim. her bi gunde xall ve. Bi mitaleyeke 

mezin kevireki diavejime her çala ku ez digihime. 
Kevi'r li kevir dikeve. Bine çalan çikziwa ne. Çal ji ave 

xali ne, gud ji mirovan. 
Diwaren hewşan herivine. Ave, xwe berdaye nav

bera diwaren bilind yen xaniyen bederi fı bepencere 

ku hemu bi hostehiya hosteyen suryaniyan ava bfıne. 
Behna giyaneweran naye. Şereki qewimiye. Pelaven 

kevin. paçiken riz!. Ne şuna tifikeke, ne qfuıika çixa

reyeke. Ne ewt ewta seyeki. ne pisikeke çavbitirs. Ne 

denge dikeki. ne barina meşineke. 

Behiven hi ş k di şaxan de pfıç bfıne, cihe mewen ti

riye mezrfıne. hfıne helinen kundan. Te ne daren heji

ran li her diwaren rez de. şaxen xwe li gori xwesteke 
dile baye ıivistana ıiwa. dibine vi ali fı wi ali. Nola 

şeniyen vi gundi ku li der O. deveren dfır belav bUne. 

M in ji sere vi di yari. kevirek avetibU ıarokeki. Ke

vir li nive sere wi ketibil. Xwine gotibiı. tu here fı ez 

tem. Çend şevan şeveder mabfım. H eta have min ça

bO. gunde mala xale min. he ji nO. ve çubame male. 

Ku berf dibari. em diçfıne sere diyer, em li ser 

kisen nayloni rfıdiniştin: me bi her du destan sere 
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nayloni digirt Q me her du lingen xwe hildidane jor. 

heta bi bine newale, li ser pişte, bi yek care em dişe

mitin. Roja ku berf dibari, roşana mezarokan bfı, ro

şana berfe. 
Dema hin dihatin gund, mirov derdiketin sere 

ban~n. deve pencereyan; li kesen hati diniherin bi

mitale, bi çaven pirsiyar. Ez digihime nav malan. Ne 
kesen li ser banan u ne ji çaven pirsyar. min peşwazi 

dikin. Kirase mirine li xwe kiriye vi gundi. Behna 

bedengiye te, ji her dera gund. Bedengiyeke ku dile 
mirov diguheje, laş dilerizine. 

N ola ku şfına şereki giran be. nola ku kerwanen 

talane di vi gundi re derhas bilne. Deriyek. pencere

yek nemaye li her xaniyen bexwedi. Deri u pence

reyen xaniyan mina deve çeliken hechecikan vekiri 

ne, ti il birçi ne. 
Ez gora bapire xwe ıfı dibinim. Gora ku beri bist 

salan min kola bU u pişti bi meheke me dev je berda

biı. Gora meta min a ku li ve dere mabu bi tena sere 

xwe. Meta mina ku bi desten nediyar hate kuştin, di 

hindiriwe tirimhileke de. Ku kesi neweribil biliate ew 

binax bikira. Ez biryare didim ku gora beri dawi ev e, 
ye li vi gundi batiye kolan. Ev e, go ra heri nu. Ev e, go

ra kuştiya bi tivinga nepeni. 
Weki ku rojeke roja batiı.miye (•) ye. Weki her 
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care. mal bi mal, ez li nav gund digerim. Malen vi.k ıi 
vaJa ku şeniyen wan bi dinyaye ketine. Şeniyen ku ji 
axa xwe. ji çiyayen xwe. ji miriyen xwe dür ketine, dür 
ü bela wela. Ne kesek şekireld peşkeşi min d ike, ıi ne 
ji goşt ü birinetinine her min. Ne sifre raxisti ne, ne 
behna kuliçeyan her bi poze min ve te u ne ji heken 
neqişandi di saliken qesebi de li heviya min in. 

Tişteki bala min dikişine, dema ez ji gund dür di
kevim, li ser diyareki ku gund ji hemher ve dibine. 
Kew, denge kewan ji nav rez€n vi gundi kem nedibf.l. 
ji sere diyaran, kewan hangi hev dikir. Denge qaqiho. 
li nav newalan olan dida. Ne davken ji duve hespan 
çekiri u ne ji tivingen neçirvanan tu cari kew ji van 
çiyayan kem nekiribün. 

Ji şivanen koçeran. ku piştı bi behnek€ tCışi wan 
dibim, dipirsim. 

''Ev demeke direj e, ez li der ı1 dora vi gundi di
gerim, le denge keweki nehate her guhe min. Ev çi ya, 
ev newal cih ü ware kewan bCın. Gelo hun nizanin, çi 
bi kewan hatiye?" 

Şivaneki ji wan, xuyaye ku mezine hemuyan e. 
Temene wi li derdora hivdeh salan e le weki kaleki 
xwedi tecrubeyen salan tevdigere. Bi deste çepe, ti
vinga li mile xwe digire. bi şiva di deste raste de, 
gunden hawirdor en valahuyi nişan dide ü diaxive; 

"Denge kewan jl nema, li vi welati. Pişti ku gund 
vala bCın, kew ji neman. kivroşk ji neman. kevok ji 
neman. Piştıku gund vala .bun. hekü mirişkji neman 
ku quzik bixwin. Ku dibe şev. qiızik derdikevine 
neçira heken kewan. Ku bi dest bixin, kewan ji dix
win. Ji her ve yeke, ji ziı ve ye denge kewan li van de
ran naye bihistin . ., 

Kew, hek. qiızik. hel in. çelkew ...... . 
Bave min, çend şevan li her kozka mirişkan bCıhCı 

nobedar. Xevk u jelıra ku li her quzikan datani. Ti
vingen ku beri wan dida. Çend posten qiızik O. roviyan 
firotibu Hanaye suryan. 

Pişta xwe didime gunde weran. bere xwe didime 
welaten dur. 

Miriyen gund, bi yek care radibine ji pe. Ji sere 
diyare gund. bi keviren hestem etişi min dikin. He
mü kevir li sere min dikevin. Xwina ji sere min dihe
rike, çaladi newale de tije dike. Refek kew, li ser sere 
min difire. Lihefa li min peçayi, bi yek care diavijime 
hela din. Bi qirina min re. he mü şeniyen male, li sere 
min kom dibin. Revsera min. bi her du destan, mile 
min hişk digre. ~ 

''Kewen çi heyran. rniriyen çi?" 

(•) Batizm!, Roşana Ezidiyan . 
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Anadilinde ınsan olma hakkı 

KÜRTÇE ÜZERİNDEN 

TÜRKÇE TARTIŞMALAR -2 

KEMAL iN AL 

Yer adlarının deği~tirilmesi 

Kürtçe üzerinden devam eden bir başka Türkçe 

tartışma da. geçmişte değiştirilen yer isimlerinin ne

den degiştirildigi ve eski isimleringeri verilip veril 

meyecegi ile ilgiliydi. Aslında değiştirilen isimler sa
dece Kürtçe değil; Lazca. Ermenice. Gürcüce, Arapça, 

Tatarca. Çcrkezce başta olmak üzere birçok farklı dili 
içeriyordu ama kamuoyu daha çok Kürtçe isimler üze

rine odaklanrnıştt. Ancak. değiştirilen isimlerde "kı

zıl''. "çan .. ve "kılise" gibi sakıncalı adlar oldugu da be

lirtilmişti. İşin garibi. isim değiştirmeden Başbakan 

Recep Tayyip Erd?gan'ın memleketide nasiplenmiş

ti. Bunun Uzerine Erdoğan hükümeti. isimleri degiş 

tirilen yerlerin eski isimlerine kavuşabilecekleri me
sajını vermişti. Doç. Dr. Harun Tunçel'in araştırma

sına göre 1940 2000 yılları arasında Türkiye'de. 
agırlıkla Karadeniz. Doğu ve GüneydoğuAnadolu böl

gelerinde olmak üzere 12 bin 211 köyün. yani tüm ül
kedeki köyterin %35'inin ismi degiştirilmişti. En çok 

köy isimleri degişririlen üç il, sırasıyla Erzurum 
(653) , Diyarbakır (555) ve Van (415) olmuştu. De

giştirme operasyonlan sonrasında yerlere (köy. bel 
de. ilçe, şehir) Türkçe isimler verilmişti. Ancak Tun

çe 1. Türk çe d iye verilen yeni isimlerio Ermenice, hat

ta eski uygarlıklara (Sümer, Akad, Urartu) ait olabile

ceğini belirtmişti. Burada önemli olan nokta. özellik
le yaşlı ve orta yaşlı köylülerin köylerini yeni değil , 

alıştıkları gibi eski adlarıyla anmasıydı. Aslında de 

ğiştirme işlemi. 1920'lerin başlarmda başlamıştı. 
Fakat daha yogun olarak 1940'tan itibaren İçişleri 

Bakanlıgı'nın hazırladığı 8589 sayılı genelgeyle res

mileşti ve "yabancı dil ve köklerden gelen ve kullanılma
sında btı.yük karışıklıga yol açan yerleşme yerleri ile tabii 

yer adlarının Türkçe adlarla deği~tirilmesi ·· işlemi başla

tıldı (Işık. 2009). 
Bu yer isimlerinin değiştirilmesi tartışmasında 

en çok gürültü kopan isim, Dersim (Tunceli) oldu. 

CHP Genel Başkan Yardımcısı Onur Öymen 'in "ana-
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ların aglaması .. üzerinden, "Dersim İsyanı "nın bastı

rılması baglamında sarf ettiği sözler, bölgede yaşayan 

Alevi kökenli Zaza Kürtlerini ayağa kaldırdı ve tarhş
manın birayagıda neden "Dersim" isminin değişti

rildiği oldu ... 

Mecliste Kürtçe hitap 

2009 Mart ayında TBMM'de eski DTP Genel Baş
kanı ''BM Dünya Anadili Gana"nde konuşmasını 

Kürtçe yapınca ortalık bir anda yine ve yeniden ken 
dini Kürtçe üzerinden Türkçe tartışırken bulmuştu. 
M ecliskayıtlarına Kürtçenin "bilinmeyen bir dil" ola

rak geçmesi. aslında Türkiye'nin kendi gerçekliği 

konusunda yaşadıgı uzaklık ve yabancılaşmayı çok iyi 

ifade etmiştir. Çokdilli s iyasetin bir örneği olan Ah 
met Türk'ün konuşmasına gösterilen siyasal tepki ve 

hukuki kovuşturma. Kürtçe üzerinden ya da Kürtçe 

üzerine Türkçe tartışmanın bir başka örneğini oluş

turmuştur. 

TRT Şeş 

Aslında TRT Şeş'e gelinceye değin. Türkiye'de 

konuşulan farklı diller üzerinden medya yayını yap
ma konusunda epey bir yol alındı. Yasal olarak konu

ya ilişkin atılan adımlarda AB 'ye uyum sürecinin ne
redeyse belirleyici bir etkisi olmuştur. "Turk Vatan

daşlarının Gıı.nliik Yaşamlarında Geleneksel Olarak 
KullandıkLarı Farklı DiL 11e Lehçelerde Yapılacak Radyo ve 

Televizyon Yayınları Hakkında YlJnetmelik" 2004 yılın
da çıkarılmıştır. Bu yönetmeliğin 5. maddesine göre. 

·· ... Bu dil ve lehçelerde sadece yetişkinler için haber. ma
zik ve geleneksel kaltıı.rün tanıtırnma yönelik yayınlar 
yapılabilir, bu dil11e lehçelerin Oğretilmesine yönelik ya

yın yapılamaz . .. Bu değişiklik çerçevesinde TRT 3'de 

haftada toplam 2.5 saati aşmamak üzere her gün ya
rım saat farklı dil ve lehçelerde yayına başlanmıştır. 
Kurmanci, Zazaki (Zazaca). Arapça. Çerkezce ve Boş

nakça yapılan yayınların güncelden, gündemden ve 
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mevcut çeşitli olaylardan uzak, daha çok belgesel ve 
müzik çerçevesinde kaldığı gözlenmiştir. 2006"da 
çıkarılan ve halen yürürlükte olan bir başka yönet
melikle ise özel kanallar günde 45 dakika yerel dilde 
yayın yapma hakkına sahip oldular. Ancak bu yayın
lar da. müzik, haber ve kültürel progranılarla sınır
lı tutulmuştu (Başaran, 2009). 

2004 tarihli yönetmeligin üzerinden yaklaşık beş 
yıl geçtikten sonra 2 Ocak 2009 tarihinde TRT Şeş ya

yın hayatına test yayını olarak başladı. Olumlu bulan
lar. bunun demokratikleşmenin önemli ve ileri bir 
adımı, hatta "kazanımı" olarak selamladılar. Olumsuz 
bulanlar ise "kültürel koruculuk ·· kavramı çerçevesinde 
TRT Şeş' e muhalefet ederken, program yapan ve hatta 
izleyenleri ihanetle suçladılar ... 

TRT Şeş"in ardından RTÜK (Radyo ve Televizyon 
Üst Kurulu) "demokratik açılım·· çerçevesinde Ekim 
2009'da, özel radyo ve televizyonların 24 saat Kürtçe 
yayın yapabilmeleri için çalışmalara başladı. RTÜK, 
farklı dil ve lehçelerde yayın yapılması için yönetme
lik değişiklik taslağı hazırlayarak görüş almak üzere 
ilgili kişi ve kuruluşlara göndermişti. Aslında RTÜK, 
devletin katı denetiminin bir örneği olarak farklı dil 
ve lehçelerde yayın yapacak kuruluşlara birtakım ku
rallar dayatm.ıştı. Kürtçe yayın yapmak isteyen özel 
kanallar, yayın yapmak istedikleri dil ve lehçedeki 
program türlerini RTÜK' e bildirmekle, haber bülten
lerini Türkçe altyazıyla vermekle ve yayının ardından 
içerik açısından birebir olmak kaydıyla Türkçe yaym
lamakla. radyo yayınları yapanlar ise programın ya
yırnlanmasını takiben Türkçe tercümesini yayınla
makla yükümlü kılınmıştı (Başaran, 2009). 

Aslında TRT Şeş ile birlikte en çok merak edilen 
konuların başında Kürtçe alfabede geçen ama Türki-

~~( .. •) 

>•••< 

J'l 

ŞEŞ U .Şı:J~ 

ye' de kullanımı Batı dili erinin kapsamı ve baglam.ı dı
şında yasak olan Q, X ve W harflerinin durumunun ne 
olacağı idi. Ancak beklenen olmadı ve TRT Şeş yayın
larında bu üç harf, mesela şehir adları anılırken kul
lanıldı (Van yerine W an, Siirt yerine Sert gibi). TRT 
Şeş. kimi Kürt çevrelerinde ''bunun a/.tından çıkar bir 

çapanoglu ··. "bu bir seçim yatınmıdır ". "'TRT Ş eş. Kürtleri 

asimiLe etmenin başka bir biçimidir ve bir kandırma poli

tikasıdır·· şeklinde dillendirmelere neden olmuştu. 

Ama yine de TRT Şeş. bir kırılma noktası olarak de
gerlendirilmiştir. zira Kürtçe ve Kürtlerin varlığı artık 
resmen tamnmıştı. Üstelik dağ dilinden (Kart Kurt 
hikayesi) buralara gelinmişti (Parılh. 2009). 

Kürt Dili ve Edebiyatı bölümü 

2008 Kasım ayında YÖK Başkam Yusuf Ziya Öz
can, üniversitelerde Kürt Dili ve Edebiyatı Bölümü 
için teklif gelirse değerlendirebileceklerini söyle
mişti. Aslında tartışma eski DTP Milletveki
li Osman Özçelik'in Dicle ve İstanbul üniversitele 
rinde ''Kürt Dili ve Edebiyatı·· bölümü açılması için 
yasa teklifi vermesiyle başlamıştı. YÖK yetkilileri de 
bu konuda yasal bir engel olmadığı.m. üniversitelerin 
bu konuda YÖK'e teklif götürmelerinin yeter
li olduğunu belirtmişlerdi. Bunun üzerine Mardin 
Arnıldu Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Serdar Bedii 
Omay, bu konuda bir çalışma başlattıklanm, bölü
rnUn açılması için en kısa zamanda YÖK' e teklif götü
receklerini açıklam.ıştı. Benzer olumlu yaklaşımJ An
kara Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Cemal Taluğ'un 
yanı sıra Şırnak ve Hakkari üniversiteleri rektörleri 
de göstermişti (Kotan, 2008). Ancak aradan bir yı
lı bile geçmeyen bir sürenin ardından YÖK. ''Kürt Dili 

ve Edebiyatı" adıyla değil, "Ya.şayan Diller Enstitüsa ·· 
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adıyla bir bölüm kurulmasına nza gösterdi. Buna gö
re Enstitü bünyesinde başta Kürtçe olmak üzere 

Farsça, Arapça ve Suryanice üzerine çalışmalar yapı
lacaktı. MardinArtuldu Üniversitesi Rektörü , talep

lerinin karşılanmamasına tepki göstererek lisans 
düzeyinde öğrenci okutamamanın. önem
li bir eksiklik oluştuı·acagını ileri sürerek tartışmaya 
şu sözleriyle katılmıştı: "Bir bilim olarak kuruluşu 1787 

yılına kadar giden ve halen dünyadaki 3 O kadar üniver

sitede enstitü. bölüm. merkez, kürsü gibi birimler bünye

sinde ele alınmakta olan Kürdoloji 'nin, ülkemizde aynı 

isimle anılmamış olmasının bilimsellik açısından izahı 

zordur. Kardoloji yerine yaşayan dil. ifadesinin kulla

nılması, alkemizin ayrılmaz ıınsuru olan Kürt vatan

daşlarımızı da rencide edecektir ..... (Radikal. 2009). 

Yine 2009 Eylül ayında İstanbul Üniversitesi 
Rektörü Prof. Dr. Yu-
nus Söylet de, "açılım" 
çerçevesinde üniversi
telerinde bir Kürdolo-

demik bakış açısının oldugu görülmektedir. Kürdo
loji, Batıda tarih ilerledikçe daha önemli bir konum 

kazanmış; bir 'yan alan' dan (min or study). 'ana 
alan'a (major study) geçmiştir. Her ne kadar ilk Kür

doloji çalışmaları misyonerlik çerçevesinde Ortado
ğu' da başlamış olsa da, sonrasında Rusların yanı sıra 
birçok Batılı Kürdolog. Kürtçe eserleri incelemiş ve 
bunlan kendi dillerine çevirmişler, bölgeye yaptıkla
n gezileri seyahatname şeklinde yazıp yayınlatmışlar. 
Kürt kültürü ve falkloruna ilgi göstermişler ve niha
yet Kürdoloji Enstitüsü ve bölümlerini kurmuşlardır. 

Batıdaki tüm Kürdoloji merkezlerini aynı kefeye koy
mak mümkün değiL zira bir kısmı söz konusu Batı

lı devletin bölgedeki çıkarları ekseninde çalışmakta
dm ama yine de bir kısmının Kürt dili , folkloru, an

tropolojisi, sosyolojisi. edebiyatı. dini ve hukuku 

ji Merkezi açmaya ka
rar verdiklerini belirt
mişti. Fakat ne yazık ki, 

YÖK Başkanı Özcan. 
önceliklerinin Kürtçe 

değil , diğer diller ol
duğunu açıklamıştı. 

Ona göre Kürt Di
li ve Edebiyatı Araştır
ma Enstitüsü veya bö
lümünün açılahilmesi 

i çin öncelikle çok güçlü 
bir Türk Di

li ve Edebiyatı; aynı şe

kilde çok güçlü bir 

Em pe erdehiya bl 
·mani Kunfi di xwaıJa 

üzerine bagımsız aka
demik çalışmalar yap
makta. yaptırmaktadır. 
İşin garip tarafı. Batı 
dünyasında gelişmiş 

olan Kürdoloji'nin, 

Kürtlerin yaşadığı ül
kelerde (Türkiye. İran. 
Irak) oldukça geri ol
masıdır. Bu ülkeler 

içinde en büyük Kürt 
nüfusuna sahip olan 
Tüı-kiye'de konuyla il

gili bir akademik birim 
olmaması. vahimdir 
(Atmaca, 2009). 

Farsça Dil ve Edebiyatı. yanı sıra çok güçlü bir Arap
ça Dil ve Edebiyatı bölümlerinin kurulması gereki
yordu. Bu bölümler olmaksızın Kürdolojinin ülke
mizde başarılı olamayacagım ileri süren Özcan'a gö

re. aslında Kürt dili. yüzde 60170'i Farsçadan, yüzde 
20/ 25'i Arapçadan. hatta Türkçeden ödünç alınan 

kelimelerden oluşmaktadır. Özcan. dolayısıyla bu 
sözleriyle aslında Kürtçenin özgün degil, kırma (me
lez). daha dogrusu başka dillerin bir karması oldugu
nu ileri sürerek işin (Kürdoloji Enstitüsü ya da Bölü
mününl.-urulmasmın) mümkün olamayacagını "aka
demik'' bir dille açıklamış oluyordu. 

Oysa konuya daha yakından baJ....,ldıgında, tüm 
dünyada. özellikle bazı Batılı ülkelerde adına Enstitü, 
Bölüm. Anabilim Dalı, hatta Kürsü kurulan Kürdoloji 
konusunda, Türkiye 'nin aksine daha olumlu bir aka-

22 rtı·oı 

Sonuç 

İnsanlığın yaşadıgı 
son beş yüzyıl, sömürgeleştirme. köleleştirme ve 
azınlık haline getirme sürecinde çok ciddi dilsel 
erozyonlara uğradı; yerel diller tehdit altında kaldı. 
Maalouf'un dediği gibi, "Dilinizin ölmesini önl.emek is

tiyorsanız. bağrında büyüdüğünii.z kültürü dünyaya ta 
nıtmak, saygı duyulmasını saglamak ve sevdirmek, ait 

olduğunuz topluluğun özgürlüğü. demokrasiyi. onuru ve 

refahı tanımasını istiyorsanız. savaş önceden kaybedil
memi.ş demektir.·· (Maalouf. 2009:104). 

Ne yapmalı? Kürtlere göre anadilinde eğitim esas 
olmalı ve Kürtçenin önündeki tüm yasaklar derhaJ 
kaldırılmalıdır. Namık Kemal Zeybek gibi görece 
ılımlı milliyetçilere göre ülkemizdeki tüm dillerin ve 
lehçelerin okullarda edebiyatlarıyla birlikte seçme
li ders yapılması, zenginlikleriınizi korumak anlamı-
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na gelir (Zeybek, 2009). Bu zenginliği korumak için 
"amalar, ancaklar vs." ile konuşulan bir bağlamda 
olumlu bir sonuca varmak pek mümkün görünmü
yor. Çünkü Oral Çalışlar'ın da dediği gibi, anadilini 
kullanmak, herhangi bir kurala, koşula. nedene ve 
sonuca bağlanması mümkün olamayacak bir haktır 
(Çalışlar, 2009). Birsüre önce, Ulaştırma Bakanı Bi
nali Yıldırım, eski DTP milletvekillerinin yaptıgı 
·· uçaklarda Kürtçe anons yapılması·· önerisini Türki
ye' nin üniter devlet yapısına ve Anayasa 'ya uygun ol
madıgını belirtmişti. Eğer İngilizce anons bizi böl
müyorsa, Kürtçe anons niye bölsün ki? Kürtçeye iliş
kin ve Kürtçe üzerinden yapılan Türkçe tartışmalar. 
aslında bir gerçeğe işaret ecüyor: Birbirimizi anla
mak için en azından, iki dile de ihtiyacımız var. Ne 
Kürtçe Türkçenin yedeğine çekilmeli. ne de Türkçe 
Kürtçenin. Şu ana değin TRT Şeş, Kürtçe Özel Dil 
Kursları, Çokdilli Belediyecilik, Kürtçe Hutbe, Kür
doloji tartışmaları sonunda Yaşayan Diller Bölü
mü 'n ün kurulması. yasaklı harflerin (Q, X, W) zaman 
zaman kullanılması, Kürtçe ldşi isimlerinin konul
ması, eski Kürtçe yer adlarının iadesi gibi uygulama 
ve tartışmalar, konunun hiç olmazsa medya boyutun
da ve akademik cenahta tartışılabileceğini; bu tartış
maların da guvenlik/asayiş endişelerinden azade ya
pılabileceğini göstermiştir. 

Kürtçe, Türkiye'nin gerçekliği ve Türkçenin öz 
kardeşidir. Bu konuda dışandaki deneyim ve bilgiler 
mutlaka incelenmeli ama bir Türkiyelinin de kalkıp 
Kürdoloji alanında 1 isans okumak ve lisansüstü çalış
ma yapmak için başka bir ülkeye gitmesi artık son 
bulmalıdır. Türkiye'nin Kürtçe/ Kürdoloji uzmanla
rını ve akademisyenlerini dışarıda araması, vahim 
bir durumdur. Ülkemizde pek çok Kürt şair, yazar. 
dengbej , antropolog, sosyolog, kültür ve sanat insanı 
vardır ve bunlar. Türkiye hamuroyla yoğrulmuşlar
dır. Kürtçe sözlü kültürünün masal, ninni, agıt. türkü 
ve diğer falklor ürünleri. artık yazılı kayıt altına alın
malı ve devlet tarafından korunmalıdır. Demokratik 
haldar asla "ter/1r", "bl1lünme". "ihanet'' gibi kelime
lerle yan yana kullanılmamalıdır. Bir halkın dil ko
nusundaki ısrarı. aslında kimliğin kaybedilmesi kor
kusundan kaynaklanır. Türkler bu korkuyu anlama
lı ve gereğini yerine getirmelidir. Kürtçe üzerinden 
Türkçe olduğu kada:r, Türkçe üzerinden Kürtçe tartı
şahitmeyi becerebildiğimiz noktada, kaybeden hiç 
kimse olmayacaktır. Diller zaten kendi aralarında 
sürekli etkileşim halindedir. alışverişlerini sürdü
rürler. Önemli olan bu alışverişi. yani dillerin doğal 
etkileşimini insanlar (Kürtler ve Türkler) arasında 
da sürekli kılmaktır. O 
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Belgefime çavkaniya hunera kurd 

Evdale Zeynike hat kişandin 

MuKfT ARSLAN 

Dengbeje bi nav u deng Evdale Zeynike di kijan 
tarixe de hatiye dinyaye pir zelal naye zanin, le li gor 

bOyeren ku di kilamen xwe de tine zirnan fi serdema 
ku şahidiya wed ike bi medide zanin ku Evdal di sed

sala l9'min de hatiye dinyaye. bi qasi temene xwe 
kem zede 60 -70 sal şahidiya serdema xwe kiriye. 

Evdale Zeynike di diwana neviye İshaq Paşa, Sur

ıneli Memed Paşa de dengbeji kiriye. Di nav 

dengbejen kurdan de Evdal bi afirandina kilamen ji 

ber xwe derdikeve peş. Evdal xwedi felsefeyekiye. di 

dile wl de her dem hezkirineke hehempa hebilye, 
evindare xwezaye ye. Li diwanan, ligundan gelek ef

sane gotiye, her! dawi bi xwe ji huy e efsane. Di n av gel 

de ew weki derweşeki, wek:i keseki heyihi, weki kese
ki xeybe hatiye pejirandin. 

Jiyana Evdal em dikarin bi se beşan şirove bikin. 

Ye k. jiyana wi ya beri dengbejiye; ev serdem 30 sal e. 

di ve serdeme de rejberi fı cotkari kiriye. Didu, 

24 TlfOJ 

destpeka dengbejiye u serencama wl ya bi Surmeli: 
Memed Paşa re. Sise, piştt Şere Xozane korhfın, xiza

ni fı perişaniya wl ye. Di ve serdema dawin de qulin

ga xwe ya baskşikesti nas dike: ew ü qulinga wi bi h ev 
re dihin efsane ü quling dibe semhola Evdal,le Evdal 

ji dibe mire qulingan. 
Sih sal en Evdal pir baş na ye zanın. le weki me got 

di wan salan de rejberi kiriye. Le pişti si salen peşi 

Evdal derte ser sehneya dlroke. Di serdema xwe ya 

duyeınin de Evdal dil dikeve Gula bavfile fı ji ber we 
yeke ji Surmeli Memed Paşa nas dike fı roj en diwane 

dest pe dikin. Di hernan serdeme de ji diçe irane ıi bi 

dengbej Şex Silere dide ber hev. Şex Sile zanehfin ıi 

hostatiya Evdal dipejirine. seri ditewine. Serdema 
seyemln ji di sala 1865'an de dest pe dike, Tirk

meneo Avşari li Edene, li çiya O zozanen Xozane. li 
hemher İmparatoriya Osmani seri hildidin. Di nav 

serkeşan de Hozan Dadaloglu ji heye. Dadaloglu di 
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kilama xwe de qube dixwaze, dibeje; ''Ferman ya pa
dişah e. çiya ji yen me ne.·· 

Di serdemekebi vi rengi de. Osmanibi serhilda

na Xozane yekser aciz bfın. Ji Surmeli Memed Paşa 
xwestin ku ve serhildane b işleine ıi we hererne aş bi

ke. Surmeli Memed Paşa bi 400 siwaren xwe re Evdal 

ji hildide cem xwe u derdikeve re. Ji Bazide derdike
vin ı1 ji Desime re derhas dibin. Evdal dema çav bi 
Dersime dikeve xwina wi dikele Ci ji paşaye xwe re 

dibeje; "Mira miro miro miro!We;' dil wey dil wey dil/ Lo 
rebiyo xwede xirab bike dile be dil/Fenani gaki be werisi 
be cil/Fenani kirase be qol i1 be miUFenani dara be şalul 

ıı be bibiUFenani xas baxçeki rilte be guUBira dile men
va dil be" 

Di vegera Xozane de çaven Evdal kor bün ı1 Evdal 

bi qulinga xvl'e ya bask şikesti re jiyaneke xizan ı1 

bedeng derhas kir. Her! dawt li bajare Er'tirome, li 
navçeya Qereyaziye.li gunde Qancıya çü ser dilovani

yaxwe. 
Evdal dema wefat dike ji zaroken xwe re dibejeki

lama mina li ser Dersim ü Xozane ji bir ne kin. 

Heta niha li ser dengbeje mezin Evdale Zeynike 

gelek tişt hatin gotin. gelek tişt hatin nivisin. Li ser 
jiyana Evdale Zeynike niviskar Ehmed Aras kedeki 

mezin da ü jiyana Evdal di pirtükeki de, di sala 
l996 'an de bi nave n Şaire Kurdan ye Efsanewi Evdale 
Zeynike'' berhev kir. Paşe Mihemed Uzun bi nave 

"Roj ek Ji Roj en Evdale Zeynike" Romanekli ser nivi

si. Niha ji li ser Evdale Zeynike belgefılmeld hat ki 
şandin. Belgefilm di sala 2009'an de i aliye derhener 

Bul en d C und uz ve hat kişandin. Di ve projeye de mire 
bilüre Egide Cimo. dengbejen kurd dengbej Zahire 
Müşi, Xeniye Qereyaziye, Ape Bekir. Marüf. Gazin, 

Şemdin bi ldlamen xwe ü niviskar Heyder Gunduz jl. 
bi listikvaniya xwe cih girt. 

Belgefilm li W an, Bazid, Agiri , Toprakkale, Tütax, 
Xamui u li Xinüs, Tekrnan , Qereyazi, Belçtl<a ü Paris'e 

her weki din li Serhede gel ek gunden ku Evdal le ge

riya ye hatiye kişandin. 
Postproduksiyona we li Fransa'ye hatiye çekirin, 

muzika we, ji hela hunermend Delil Dllanar ve hatiye 

çekirin. Yekemgalaya belgefılm di 26.0l.2010'an de 

li Parise çebu. De demeke nez de we belgefilm li 
S tenbol u li bajaren kurdan jt be ntşandayin. 

DERSİM 

"Miro miro miro miro ... 
W ey dil wey dil wey dil 
Lo rebiyo xwede xırab bike dile be dil 
Fenani ga kt be weri.si be cil 
Fenant kira.se be qol u be mil 
Fenant dara be şalal a be bibil 
Fena n ı xas bazçekı rat e be gul. 
Bira dile meriva dil be 
Türe parse U mil be 
Parı;a meriv ne li vir be 
Li na.va donzde dowale ejnebi 
Linavauris 
Li m ilk en ga wir be 
Parsa meıiv bi riz be 
Ture merva qııl be 
Meıiv li ber duwanJ evda be 
Kirre meriva pari n ane garis, ce h iı gUgil be 
Ber sel)"a meriv kevir be 
Bina :ra meriv güni be 
Seraxa meriv poste jiıji be 
Tek bira di derise gunda da dile meriv dil be 
Ax dilo hey d.il 
Miro sibe te 

Sibexweş te 
S ibe ave çama n ıl kaniyan bi ser mi nda kale kale.Za
re zare, je gime gime 
Ve terese terasbave bi awiren çava 
Bi qinyate dila 
Bi işarete desta 
Ez kuştime 
]i cUrsı:ma jerin diçame dersima jorin 
Mi dt se zeri li ser reya min runişti ne 
Yek e kurmanc e yeke ecem e yek e 
Eze bi sira sibe çum cem yanda.şe 
Min di tirk e 
Bejin zirav çav bi kil e 
Bismil ret e 
Çepil direj ıl por kej e 
NavqendHe 
Gerdenzere 
Cote qondire entabe çar tiliya bilind 
Bi ser işkiJ-a(hişkiya) baye sibe dibire 
Tere te derbas dibe di firike 
Mine deste xwe avetye nava resaliyan 
Bi ser xwe da tewandiye 
Dikim ramusnekt 
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Li dev tlleven şeki.rf. 
Yanaxen ahmedı 
Li terzen hakimi 
Şevle erebe 
Xal ıl xeten U gerden e 
Xet xeıken ber guharan 
Le keremkim geli heval ıl hogimon 
Cidawerin 
Min çi ji ve teres il tersbave ra gotiye 
Ser min da xiyal u xem e 

Kın (ı, rik e 
We')'dil Weydil Weydil Weydil weydiloheydil 
Ax le le erebe 
Bi sura sibe ra bina baye gu.rr ü baye şerq ıı baye qerb 
Çep ü rast te U me gimin e 
Eze çüm cem yandaşe 
Mindıyeke 

Eceme 
Bejin zirave 
Çepıt direj e 
Porkej e 
Nav qendlle 
Gerden zere 
Fenant toxtoreke dewlete 
]i weda te çentekı di desta da 
Qutya xiyal ıl xema 
Keder ıı mereqa derd u kula 
TevU.cem e 
Be zalim e tu ni.zant 
Gelo ve sibenge 
Pe1i türane bi ser min da kale kale, jetelimeli me 
Heft sale min ternam me 
Eze hestr tl evdale 
Dere mala bave te me 
Gelo ve sibenge min dest ü tiliyen xwe avetinnava re
sülya 
Bi ser xwe da tewandiye 
Dikim ramfı.sneki 
Li dev ıl leven şekiri 
Yanaxen a.hmedi 
Li terzen hakimi 
Şevle erebe 
Xal fı xeten li gerdene 
Xet xetken ber guharan 

Z6 Tii'OJ 

U keremkim geli heval u hogimon 
Cfdawerin 
U keremkim geli heval ü hogimon 
C'tdawerin 

Min çi ji ve teres ü tersbave ra gotiye 
Ser min da :riyal ı1 xem e 
Kın ıl rik e 
Wey dil W ey dil W ey dil Wey dil wey dilo hey dil 
Xwe.de xirab bike dile be dil 
Fenani ga ki be werisi be cil 
Fenani kirase be qol ı1 be miL 
Panani dara be şalül ıl be bibil 
Fenani xas bazçeki rüt€ be gul 
Bira dile meriva dilbe 
Ture parse li mil be 
Parsa meriv ne li vir be 
Li nava donzde dowale ejnebi 
Li na va ılris 
Li miıken gawk be 
Parsa tneriv bi riz be 
Tılre merva qul be 
Meriv li ber diware evda be 
Kin·e merva pari rıane gari..s, ceh a gilgil be 
Ber serya ~rıeri.v kevi.r be 
Binaxa meriv get.nt be 
Seraxa meriv poste jıljt be 
Tek bira di derise gunda da dile meriv dil. be 
A.ı; dilo hey dil" 
Berhevkirin u Deşifre : MUKİT ARSlAN 
( Jİ DENGE ŞAKİRE BEDIR) 
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DOSYA 

Anlatılan senin Kawa'ndır 

benim 
KA W AM ••• 

Kürtçe-Türkçe dergi Tfroj, yayın hayatının 8. yılına da gireceği 2010 Newrozu'ndan 
hareketle, Mart sayısının dosya sayfalarını 'Benim Kawam' başlığına ayırıyor. 

Bilindiği üzere, Kürtler açısından, bir toplumsal 'yeniden diriliş 'e işaret eden 2200 
yıllık Demirci Kawa destanına dayandınlıyor Newroz' 

Toplumsal koşullardan renk alan, bugün hayatla bağı içerisinde yeniden üretilen bir 
'folklorik' unsur olması ise Demirci Kawa destanının ve de Newroz'un yaşayan ruhu 
oluyor. 

Kawa. meşaleyle insanları 'yeni gün'e, özgürlüğe çağırmıştı ... 
Binlerce yıllık bir efsanenin 'bugün' ile kesiştiği ya da 'bugün'ün, söz konusu 

efsaneyi binlerce yıllık geçmişinden çekip 'şimdi'ye bağladığı nokta da bu oluyor 
herhalde. 

Newroz'u, bir 'eski söylence' olmaktan çıkarıp güncelleştiren, onu yaşatan kaynaklar 
özgürlük ve özgürlüğe çağrı ihtiyacı olunca, folklorik boyut, güncel (siyasal-toplumsal) 
boyutla eklemleşip bütünleşiyor. .. 

Deyim yerindeyse, 'bugünün Kawası'nı yeniden 'kurgulayabilme' şansını da yaratan 
bu efsane ile güncel gerçeklik ilişkisini de göz önünde bulundurarak, değerli yazar ve 
sanatçılarımızdan kendilerince 'Benim Kawam' profıli çizmelerini istedik. 

Evet, bugünden, 2010 Martından bakınca, çağrıştırdıklarından hareketle Kawa 
Nemir, Sennur Sezer, Arjen Ari, Ahmet Tulgar, Halil İncesu ve Mehmet Atlı'dan kendi 
Kawa'larını okuyacağız ... 

Görülecektir ki, anlatılan, bizim, hepimizin Kawa'sıdır ... 

TlrOJ ll 
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BENiM KAWA'MIN TARiHÇESi 

K A \~' A N J:. M i R 

Am/ar tarafs1z deglldw. 
Akif Kurtuluş 

Sahihligınden asla emin olamadıgım. ancak ucuz takvımlerin sınırlı hacımdekı sayfalanna konu olan ve ıçıme sinme

yen tarih bilgisine bogmadan, binlerce yıllık bir efsonenın. Demırci Kowa'nın. 'bugün' ile kesiştı~ı ya do 'bugün'ün, söz konu

su e(soneyi bınlerce yıllık geçm1şınden çekıp ·şımdi'ye ba~lodıg, noktadon konuşmaK. ıstıyorum. Konulara kendi diiıyle yak

laşmak, egip bükmeden söylemek, tüm hayatı boyunca Kawa olmaya çalışmış bır adama en çok yakışandır. 

'Kawa'yı yeniden kurgulamak.' Tam yerinde bır tanımlama 

1989 yılı gibı yaşıma göre erl<.en bır tanhte tesadüferı elıme geçen Kawa Efsanesi'yle ılgi l ı küçük bir kitabı bır çırpı

da okur okumaz kendı Kawa'mı yeniden kurgulamaya başladım ve Kürdıstan'dan Türl<.ıye'nın Istanbul'una beni dıpsız bır 

ıç sıkintısıyla sürükleyen hayatım tümden degıştı Kayısı agaçlannın gövdesinde gızlı ve Hrant olmayan bınnın kolay ko

lay duyamayacagı duduk ve meyın nefes., gövdesının merl<.ezi Gamasiye yatak oıan. Kök Tengdden daha ulu G1/idox ve

ya Masjs, bir çocugun gözünde tüm dünyayı kaplarcasına genışleyen. sonsuzlaşan ova, boynu bükük salkımsögütler. göz

fen yaşlı dul sögütler. bıçimlı ka

lemler misalı gökyüzünü yazan ka

vaklar, inatçı karaagaçlar, baharla

nn ve yaziann tozlu denn yeşili. 

sonbahaliann diz boyu çamuru, 

kışiann Sibırya sogugu, Faulkner ve 

Yaşar Kemal'in evreniyle boy ölçü

şebılecek koca bır evren. Hayas

tan ı le Kürdistan' ın kesıştıgi o ve

rimlı yurt. bunlann tümünün ar

dımda kalmasıyla, deyim tam ye

rinde, 'düştüm'. 

Ama çok geçmeden. zor da 

olsa. ayaga kalkmayı 'tercih ettım'. 

Korl<.unç bır bılınç yrtımıne ragmen 

yaşadıklannı sananiann berbat bır 

gürültüyle, ama özünde kışıliksizlık

le. korl<.uyla, özsaygıdan yoksunca 

şekillendirdigı bir hayatın tam orta 

yerinde, haksız. hukuksuz, akılsız, 

edebiyatsız ve ıddiasız bir cemaa

tın çocugu olarak, nasıl ışledıgını 

çarçabuk kavradıgım bır başka ev

rene fırlatıldım. Ben şiir yazmaya. 

edebiyatın türlü türlü alanlannda 

yaratmaya motıve eden de buna 

bır dur deme ıddiam oldu. 

Iki yüz ellı yıldır Ehmede Xa

niyi anlamaya yaklaşmayı hiç de

nemem ış, sınırlar boyunca dur du

rak bılmeyen bır göçle oradan 

oraya savrulmuş efrattan bır fert 
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olarak nasıl yaşamalıydım? Soyu tükenen kaplanlar vardır 
hanı. anılannın katillerı dehşete düşüren gözlen, Willıam 
Blake'ın kaplanının gözler gib ormanlarda anıden çakar. 
Işte ama mensup olduklanmın başına en kötüsü geııyor
du: Kültürel soylan, onlar beaenen ayaktayken dörtnala 
tükenmekteydı. 

Nasıl yaşamalı? 

Nası yaşamalıydım7 Öfkeyle, ıddialı. kendimi sarsarak 
kendimi ve dışımda olanı degıştırerek Çok çalışmalıydım 
ve ölümsüz olmalıydım. Gözümün yaşına bakmadan. hep 
şıddete ve ş ddetı üreten her şeye karş. o ı muş olsam da, 
ılk kurşunu kendıme sıkmalıydım. Yoksa sennlıgın şarkıla
nnı birdenb,re söylemeye nasıl ba.şlayabılırlerdi pembe ve 
beyaz sarmaşık çiçekleri? En çok da onlan özlüyordum. 
bır de baharla kapkara saçlannı savuran güzel bır esmer 
kadına benzeyen salkımsögütlen. Onlar benım yurdum
du. onlan ;azmam gerekıyordu artık 

Bin!en cahıl cesaretıyle bır yerlenyle buna gülseler de, 
bu dedigım adımın, imzamın ve çabamın şekıllenmesinin 
kaplanı ve arka planıdır. Şımd• bu yazd·klanmı en çok sev
gılı Mehmed Uzun'un okumasını isterdım. 

O zorlu ama bir o kadar da büyülü günlerden bu ya
na geçen yırmı yıllık zaman dılımıne nelerin tarafımdan 
sıgdınldıgını, sınırlı da olsa, artık bır kesım iyı bıliyor. Artık 
şu da ıyi bi lınıyor ki kuşagım geçmişle, Kürt'ün sözlü ve ya
zılı bınkimtyle hesapıaşa hesaptaşa bundan aıdıgı güçıe 

şımdıyı bin bır ernekle kura kura. öyle yanm agızla degiı, 
son derece keskın bir kopuşla ve son derece büyük iddı
alan çagnştıran adlarla bu toplumun gelenegıne ve gele
ceg,ne müdahıl olaniann safına katıld .. Sanınm Rewşen ku
şagından Kürt şaır ve yazar arkadaşlanmın çogunun buna 
benzer bır Kowa olma serüveni var. 

Kawa'm ka(w)gaya hazırdır artık 

Bu uzun serüvenden sonra, bır de benim artık hakı
katen Kawa oldugumu anlamama neden olan bir anım 
var anlatmadan geçemeyecegım: Yıl 2004 ıdı, Diyarbakır 
Kültür ve Sanat Festival'nde. Büyükşehir Belediyesi Tiyat
ro Salonu'nda, yüzıe"Ce kışinın huzurunda, hala anlatadur
dugum dertlenmden bır derdimı dallandınp budaklandı
rarak konuştugum bır etkinlik sonrasıydı. O zamanlar ş ı m
di kı gibı mıydi? Hayır. Benım Amed'ı hala tutkuyla sevdi
gım zamaniard ı. T utk.uyla sevdigım kadındı benim 'Za
man ve mekan burası Zaman ve mekôn. Amid. · derneme 
sebep. Bır uzak bakış• n bır kadını ıslattıgı esrarlı bır zaman
dı. Içimde havlayan köpeklen öldürmüştüm en sonunda 
ve ömrümün en uzun kışına, Aşk'a teslım olmuştum. Bu 
esrarlı hava ıçınde konuşmuştum "kale"ye hitaben. Sah
neden ıner ınmez hızla bana dogru gelen ık. kişı gördüm. 

lkınci kişıyı şımdı görsem asla hatırlamam, ama önden ge
l ıp zınk dıye önümde duran otuzlanndaki kumral ve nef
ret ettigım mavı gözlere sahıp adamı hayatım boyunca 
unutmayacagım. Gözlerime kilıtlenıp nefretle bana Mar
din agzıyla Kürtçe. "Heva/, w wefotiye kijon we/ati yi?" dıye 
sordu. Ben, hayatımda sanınm hiçbir canlının gözlerinin 
böyle çıne içıne bakmamıştım, adamın ses tonunun bana 
verdıgı şaşkınlıktan dolayı, ''Ev çt ye fawo? Tu kJ y1?" demış 
bulunduM. Meger sıvil polıslermiş, yüzlerce ızleyicı arasın
da oturmuş, büyük bir ciddıyetle, utanmadan sıkılmadan, 
kameraya çektikleri yetmiyormuş gıbi bir de hani hani not 
tutmuşlar konuşmalanmı. Hemen Türkçeye geçerek, yok 
bentm adtm neden Kawa Nemtr imtş, kJmtigtmde hangt ad 
yazıyormuş. ne diye yok Newroz tmtş, yok Demtrct Kawa 
tmiş, Dehok tmiş, Feridun imtş, Purmaye imtş? dıye soru üs
tüne soru sordu ve "ktmlıgim ver" dedi bana mavi göz. Bı
Jirsınız. ışga'cının müstemlekesi dıye belledıgi bir yerde ış
galcinın gözlerinin içıne bakamazsın. bu çok zordur, ania
nn gözlerınin ıçıne bakamaman ıçın devasa bır zulüm çar
kını tüm anlara yayarak döndürürler, ama ben hala ada
mın nefret ettigım mavi gözlerinın iç:ıne içine bakarken, 
beledıyenın zabıta güçleri toplanıp geld ıler. Adamın nıye

tı Türkçülük oynamak ya, hanı kurdun sürüye dalıp bir 
Kürdü kapması gıbi bir şey yapmak istedigi. Bıraz durdum, 
adım, dedım, Newroz söylencesinden kalmadır. benim 
adım bu, kımlikse alın sızin olsun, onu bana siz zorla ver
dinız, dedim ve çıkanp verdım. Mal bulmuş Magribı gıbi 
atladılar. Zabıtalar beni aralanna alıp çıkardılar oradan, 
beni onlara vermediler, ardından gıdip kimligi, nasıl yaptı
larsa, onlardan ald ılar. 

Benım Kawa'mın artık büyüdügünü, ka(w)gaya hazır 
oldugunu o gün o salonda çok ıyı gördüm ve en azından 
Selpakfıroş'u yazmakla 'büyük kapatılma'yı nasıl yıkmış ol
dugumu gördüm ve sonra hızla her şey göverdi, göge er
di, Mazlum Dagan gibı dünyaya sert bir bakışla bakan og
lum Sıyabend AnNnin uzaklardaki babası oldum, onun 
dünyaya gelmesı 2200 yıllık varlıgımın yeryüzündeki deva
mının garantısı oldu. 

Noktayı büyük bır samimıyetle koyarak diyorum kı, 

ne dıye gereksız yere alçakgönüllülügün gövde gösterisı
ne soyunayım ki! Hayatımı yolaniann gözlerinın ıçıne içi
ne baka baka. ruh ışgalclenne çektıgim büyük reddimle 
Kürtçeye kazandırdıgım bu kadar kıtaptan ve Aşk'ıma na
sip olan dünyanın en güzel meyvesınden sonra Kawa Ne
mır olarak er ya da geç, ama sanınm erken, ama mutlu 
olarak ölecegımden son derece emınım. Çünkü ben ger
ç::ege ragmen hıkayeye ınandım her zaman, benım okudu
gum Kawa'nın hikayesının benı alıp getirdigi yeri de hiç 
yadırgamadan edebimle yaşamaya çalıştım. Bu kadar 
edepsız bır dünyada, nevrozu Newroz'a çevirerek. 2200 
yıllık söylencenın sönmeyen ateşine taparak .. 

TifOJ 29 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



BENİM KAWAM 

ANLAYAN ... ANLATAN ... PAYLAŞAN 

SE N uR s EZE -::.R:.:.._ ______ _ 

Günlerden pazardı. Kawa yattıgı 

yatakta önce saga döndü, sonra sola 

ve birden fırladı. ''limon tonnm. Keje 
nerde ben ı m gömlegim, çorobm .. " Se

sı ne yanrt gelmedi. Kawa yalnız bıra

kı lmanın, giyeceklerini kendı başına 

giyrnek zorunda olmanın ö fkesiyle 

kalktı. Özellıkle gürültü ederek ayak

lannı yere vura vura yürümeye, sözü

mona giyeceklerinı aramaya koyuldu. 

Keje hamur teştini önüne çekmiş, 

ekmek tahtasında yufka açıyor büyük 

kızına yufka yetiştirmeye çabalıyordu. 

Kız yufkalan kızgın saca dızıyor, pişen 

yufkalan altüst edıyor, pişeni sofra 

bezinin üstüne alıyordu. Ana kızın 

bütün çabası çocuklar uyanmadan 

ekmegi pişirmekti. Yoksa sıcak ekme

gi gören çagalar bir anda yagma 

ederlerdi olanca emeklerini. Nasılsa 

hamurun sonunu bazlama yapacak

lardı. Hazır bıraz taze yag varken ... 

Tam o sıra duydu Keje kocasının 

sesini, duymazdan geldı. Işi vardı işte, elının hamuruyla 

onun huysuzlugunu çekmek gelmedi içinden. Anlaşı lan 

gene saraya gidecekti. Giyecekleri begenmeyecek, bagınp 

çagıracak. .. Zaten dogru dürüst bir şeyı de yok. onanm ışi 

çıkacak şımdı başına yok çank çıtılecek. gömlek yamana

cak. .. Ne bitmez tükenmez işmiş şu saray demırciligi. Bır 

övünülecek yanı adı. Keşke herkes gibi çarşıda bir işligi 

olaydı da, ayda bir olsun evinde kansı çocuklanyla bir so

kum ekmek çökelek yiyeydi ... 

Kawa giyindı, yeni çanklannı çıkardı heybesinden. Ana 

kız yufka pişınyorlard ı anlaşılan, oglanlar uyanmadan taze 

ekmekleri gözden uzaga kaldıracaklar kuşluk ögününü de 

hazırlayacaklardı. "Hay bu yoksullugun. .. Elin oglanlon e/üs

tü tutulur, bızimkiler dılediklerince sıcak ekmek ... " Birden 

solugu kesı l ir gibı oldu. "Elin oglonlonndan" kaçı gelecekti 

bugün acaba kra lın yarasına melhem o lsun diye kurban 

edilmeye ... Kurban törenini kendi kendine yönetmekten 

bıkmış usanmıştı. Her kurban edilecek ergende sanki ken

dı ogullannın yüzlerini görüyor, elleri titriyor, içi kan aglı-
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yordu. Bugün ne olursa olun bır delikaniıyı gızleyecekti. 

yen ne bir keçı öldürüp kanlı beynın ı uzatırdı hekıme. An

laşı lmazsa mesele yok. Anlaşılırsa ... arnann ölümden öte 

köy mü vardı ... 

Işte benım Kawam bu. Yoksul bir Kürt demırcı. Çoluk 

çocuguna doyuncaya ekmek yetıştirmeye gelin yetmez 

biri. Saray görevl ısi olsa ne fayda. Çelişkılen daha iyi gö

rüyor, içinde açıklayamadıgı bir öfke büyüyor o lsa olsa 

Bır süre egemenlen kutsal görüyor. her emre boyun egi

yor, ama neyse kı uzun sürmüyor bu baş egiş. 

Benim Kawamın önemlı yanı olup brtenı anlamaya ça

lışması. bıldigini anlatması anladıgını paylaşması. Insanlan 

bir araya toplamayı başarması. Kalabalıktan bin işte ... Gö

nülsüzce çagnldıgı sofralara çöken, hatır gönül bilir bın. 

Saygı duyulur. çalışkan ... Bır halk önderi. Yoksa kalabalık

lar düşer mıydi peşıne. 

Siz en ıyisi aynaya dikkatle bakın, Kawa'nın ocagından 

sıçrayan kıvılcımlardan bın oynaşıp duruyor belki de sizın 

gözlerin izde. 
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EZKAWA 

--------------- -~~E~ARt --

çi:roka Kawa u e Babili 
, 

uek gewez e he li vi mill 

1 

qetek jiyatı e h' peyv u çiroki 

wejiyab'ar re deına d.iroki 

her veketi ma li ŞUna waraıı. 

fermandar henefennan he hene 

zilm he dido:rne, he zilındar hene! 

ew zilm.kar ten e Azhi Dehaq e? 

hipeyiv dirok., na ve waıı haııg ke! 

sewta waıı hilhe ji ser ve dine, 

ke xof ji ar girt, ke silav le kir? 

ferişCe Hunkir, xirabo Mu.n.k;ir'? 

me ew hi nav kir ne ~tİJe: Xuda! 

bi du re Hoına, bi du re &da! 

Wi pişt ııeda me; me dev je herda 

Zerdeşt xeyidi, Avesta girti ma! 

her herikiye li VcUl newalan 

li Qada Çarçira 1' tax ll malaıt 

du hezaı· sal e m,~ da neqedya 

çar parçe he ji, metingeh he ji 

gurna me bu vir. ftjina meji... 

di nav Kurdan de merxas u malbat 

merivek hehu: Kawaye Heddat! 

hal et çediki.r ji hesine reş, 

xweş-ııase xerhe, u xelke hareş 

hi se kuran ve nav u deng· dahil 

le\\>Te, hembere zilma Dehaq bu. 

deme li xwe girt kirase xemgin, 

ewren henişimin reş reş xeriqin. 

Sibata xemhar der bu li hahca 

herfe da deri, ii baske paca 
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veca, bihuri dem bi qefali 

renge kal rabu, bu hihar tali! 

hihara rengin, bihuşta dine 

serhildana Kurd, dema kirine! 

tu çaxe me yi ji hezar salan 

rumeta me yi, ji b av u kalan 

cejn u id i tu; sersala qewi 

A + ı t A ' pırozıya ge , paya ne ewı ... 

agire daran tireja roje 

şevqa adaran pCşenge doze; 

doza bihari, bihna nergize 

kewe serdari, destpeke beze; 

serdare teyran, teyrhaze çiye 

spartakuse are azadiyel ... 

li aliyeld bavik u eşir 

reneber u xulam, xuyayi u mir, 

eni hi xwedan dest u lep-mertal 

di rex hev de gundiyen ked-helal, 

qore peşi: karkeren xwedane 

tira seri: lehenge serhildane: 
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Kawa! 

ewe hesinker, Kawaye merxas 

peşengureber, hal uhejn- misas 

ewe pozheran, ew meren dest-şax 

ewe kej i sor, ewe zend hidax 

ew kure hava, Kawaye Heddat 

ewe çakftç-zend, denge rojhilat! 

şftr u mertalli hev diketin, 

çirô.skan vedida, hirU.sk ve diketin! 

seri diketinji laşan beıjer 

mertal kun dihfuı j ' rimen dev-her 

ger dihfuı erde ji pişta hespan 

şergelen M edi man li ser piyan! 

ew e tekoşin, ew: hesinkerek 

ı 1 ser ve riye ıeheng u reherek 

bu armanc il doz, u ket jiya me 

nemir in h' me re pirr Kawaye me: 

bi nave Seid, Rizo w Bedir-Xan 

bi name Qadi, Mahmud u Barzan ... 

u jiyan hi me re ... 

(Ez Kawa. W ş. Elma, 2003) 
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Bir siyaset anlatısı 

AIIMET TULGAR 

Demirci Kawa efsanesi 2200 yıl sonra hala tavında 

d övülen demir gih ışıyor, karanlıkta kıvı lcımlar saçıyor. Ve 

ıki özellıgiyle birçok başka efsane içınden sıynlıyor, dikkat

leri çekiyor. Bın 'ortaklaştıncılıgı· digen ise tarih ıçınde ka

zandıgı 'özgün işlevı'. Şımdı burada Kawa'nı n hikayesinin 

aynntı lanna gınmeyecegım. 'Benım Kawam'ı anlatacagım. 

Ama ışte lam da bu nedenle Kawa'nın hıkayesının bu iki 

dıkkat çekici yönünden söz etmem gerekiyor önce. 

Kadım efsanelere biraz yakından ve karşılaştınmalı bi

çimde bak:tıgımızda motiflennın, 'leitmotiv'le-

rinin ve ıkinci !, yan motıflennın benzeş ve 

hatta aynı oldugu görülür. Efsaneler 

birbirlerinden bu motifler 'sistemı' 

içınden yapılan seçim ve seçilen 

motifsel ögclerın bırbınne cklem

lenişiyle aynşır. Ortak. genel bir 

dil sıstemınden yenı bır ·sentaks 

(söz dizimi)' ve 'semantik (anlam 

bilimi)' dogrultusunda cümleler 

üretmeye benzer bu süreç. 

Ama efsaneler ögelenne aynştırıldıgında ortaya çıkan şu

dur kı, birbirinden çok uzak cografya ve kültürlerde aynı 

efsane motıfleriyle farklı hikayeler üretılmiş, anlatılmış, ya
yılmıştır. Demırci Kawa efsanesi bu açıdan ortaklaştıncı. .. 

Çaglar boyunca ınsanın dünyayı kendısine anlatırken 

kullandıgı motıflerin, imgelerin en 'popüler'lennın bir ço

guna bu efsanede rastlanz. 'Soy efsane'dir bu haliyle 'De

mirci Kawa'. 'Dövülen demir', 'agır ışçılik' , 'zalim hüküm

dar', 'kurban edilen ogul'. 'meşale'. 'ateş', 'iki kardeş ara-

sındaki farklılık ve düşmanlık', 'kıs

kançlık', 'gençlik iksirinı ara

yış'. 'gızli egitım', 'hü

kümdann karşısındaki 

sıradan kahraman' ... 

Bu ögeler efsaneler 

çagında dünya cog

raftasını dolaşmış. 

dolaşıyor gibıdir ve 

'Demirci Kawa' ıle 

Mezopotamya fo-

Ttroı 33 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



nunda yenı bir dizge oluşturur. Motif zengın ligi Demırci 

Kawa'nın tarihsel açıdan ortaklaştıncı lıgını saglar. 

Demir döven Orhan ... 

2200 yı l sonra 'Demircı Kawa'nın aktüalitesıni ise, 

Newroz'u da aktüalize eden Kürt özgürlük ve demekra

sı hareketi saglıyor ve işte bu aktüalite de 'Demirci Ka

wa'yı kadim efsaneler içinden alıp bugünün siyasi söylem

lerine eklemliyor. Bu yeni bir özgünlük tabii 2200 yıllık bir 

tarihten bahsedildıgınde. 

Ben işte burada arayacagım 'Benım Kawam'ı. Efsane 

ıle gerçekligin buluştugu, yaklaştıgı yerde ve elbette 'De

mirci Kawa'nın motıflerine de bakarak. 

Bu ıki knter son 25 yılda binlerce ınsanın hayatını kay

bettigı bır savaştan söz ederken tarifımin adaletsiz olma

ması içın gerekli sanınm. 

Demır dövmek sabır ister. kararl ılık ıster. Bunlan on

da gördüm ben. 'Benim Kawam'da. 

Mütevazı bir kahramanlıgı da saptadım onda. O öyle 

yaşadı. T evazu ile, kahramanca. 

Çıleci ve bilgeydi. Çilesin ı çekıp gün ışıgına çıktıgında 

sakalını kesmedi. 

Adanmıştı. Halkına. halklara. 

Modem bir emekçiydi. 20'nci yüzyılın sanianna kadar 

sosyalist ıkonografınin t emel figürlerinden bırin i oluştur

mu~; o kol gücüyle zincirlen koparan ve bir ~ekilde 'De

mirci Kawa' tasawuruna da denk düşen emekçı resimle

rindeki gıbi biri degildi. Ufak tefektı. Modemdi onun gü

cü. Aklın ve vıcdanın gücüydü. 

Ölürken, bizi terk ederken o hazıran a~amı . efsane

ye kanşıyordu. Bir başka aniatısına Kürt halkının. Mem cı 

Zln'e. Ve bır başka an iatı oluyordu: Orhan Dagan. 

22 Temmuz 2007 seçimlen öncesiydi. Hukuki ne-
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denlerle 'Bin Umut Adaylan'ndan biri olamamıştı. Ne 

gam. Dedim ya: T evazu ve adanmışlık onun hasletlerin

dendı . Şöyle sesleniyordu halka o haziran a~amı: "Bizi 1 3 

ytf önce meclis kaptsmdan ensemtzden tutarak tutsak alan

lar, Kürt halkina olan bagftltgtmtzt ve sevgimtzi de tutsak ala

caklanm sandtlar. Ancak yamldılar, hem de çok yantldtlar. 22 
Temmuz seçimlerinegirmemizide engelledi/er. Olsun engel

/esin/er. Biz zaten makam mevki peşinde degiliz. Biz 2 2 
Temmuz'da parlamentoya onlarca Orhan Dogan, Leyla Za

na, Hattp Otele ve Selim Sadok göndenyoruz. Biz bugüne 

kadar halktmtzın emnnde olduk. Sizlere hizmet etmeye de

vam edecegız." 

O a~am, o aynı a~am. Orhan Dagan şunu da söy

lüyordu kalp krizi geçirerek kendisini halkının kolianna bı

raktıgında yanm kalan konuşmasında: "Degerfi dostlar, ben 

bugüne kadar size banş ortamım saglayamadıgım için özür 

dtlerim. Arkadaşlonm ad ma özür dilerim." 

Sonra işte kendisini halkına bıraktı, efsaneye kanştı. 

Dogubeyazıt'ta 'Ehmede Xanl Kültür Sanat Festiva

li'n ın kapanışında yapıyordu bu konuşmayı Orhan Dagan. 

Mem O Zin'in anlatıcısı, kayıtcısı , yazan Ehmede Xani'nin 

adına düzenlenen bir festivalin kapanışında. Halkı da onu 

bu efsanevi aşıklann yanına gömdü. Mezan efsane ile ger

çekligın Mezopotamya topraklanndan hercümerç oldugu 

yerde. 

O efsanesi ve gerçekligiyle benim için Kürt halkının 

mücadelesınin insanlık tarihindeki ortaklıklannı ve özgün

lüklerini ortaya koyuyor. 

'Benim Kawam'ı ben onun üzerinden anlatabilecegimi 

düşünüyorum. Anlatıyorum. Dostumuz Orhan. Yine de 

erken kaybettık onu. 
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O önlüğün dört parçası ... 

O gerçek bir 

kahramandır. 

Çünkü sıradan bir 

insandır. Kahraman olma 

hevesiisı degıld ir ve iş ınde 

gücündedir. Korkulan, kaygılan, acılan , 

çaresizlikleri vardır ... Haksızlıga. zulme karşı 

çıkmanın cesaretle, kahramanlıkla bir ı lgısi 

yoktur, o bır refleks halidır. Ve Kawa'da 

tam tamına böyledır ya da böyle oldugu için 

kahramandır. 

H ALIL İ NCESU 

Kawa dendiginde benim aklıma gelen şey, kimden duyup, 

nerden okudugumu bilmedigim bir mitolojik hikayedir. 

Demirci Kawa, Dehak zulmünü bertaraf ettikten sonra gün 

gelir her fanı gibi ölür. Ölümünden sonra halk onun demirci 

önlügünü kutsal bir emanet gibi korur, saklar. Üzenne altın, 
mücevher gıbi degerlı taşlar işlerler ... Gün gelir Kawa'nın 

demırcı önlügünde bir çeyrek altın bile takacak yer kalmaz. 

Dönem, Islam ordulannın büyük akınlannın Ortadogu'da, 

Mezopotamya'da kendinı hıssettırmeye başladıgı dönemdir. 

Ve maalesef Kawa'nın degerli taşlarla süslü önlügü 

işgalcilerin eline geçmiştır. Ele geçirenler önlügü 

payiaşamaziar ve aralannda büyük kavgalar çıkar. 

Kavgalann sonunda dört Arap kabilesi, önlügü 

dört parçaya bölerek paylaşı r. Ve Kürt 

yurdu o günden sonra tekrar karanlık 

bir döneme girer. Kürtler, direnişin 

sembolü olan demirci yelegini 

koruyamadıklan içın lanetlenir, dört 

parçaya bölünürler. Bu durumdan 

kurtulmalan ancak önlügün dört parçasını 

bulup bir araya getırmeleriyle mümkün 

olacaktır ... 

Masallar, hikAyeler ne kadar gerçektir 

bilinmez ama bugün Kürt yurdunun masaldaki 

gibi dört parçaya bölünmüş oldugu herkesın 

bildigi bır gerçektır. 

Newroz ve Kawa bana hep bu hazin mıtolojik 

hikAyeyle kendını hatırlatır ... 
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Müzigın, Kürtlenn toplumsal yaşamındaki istısna

i rolü üzerinde duruldugu olur. Ancak bu konu hala cid
di akademik çalışmalan beklemekte. Derinliklı araştırma
lar yapıldıkça görülecektır kı özellikle 12 Eylül darbesı 
sonrasında yetışen kuşaklann ana dille, gelenekle kurduk
lan en canlı baglar müzik üzerinden olmuştur. 

Benim Newrez ile tanışmam da böyle oldu. 

Yasaklı dilin yasaklı kelimesi 

Çocukken 70'1enn politize ortamında üret ilip yayılmış 

kasetlerde duydum bu kelımeyı ılk; garip tınısıyla merakı
mı uyandırdı. Sonra büyüklerimızın dünyasında poHtık an
lamından azade olarak da bır karşılıgı oldugunu ögrendı
gımde büsbütün ılgımı çekti. Bu kasetierin darbeyle birlık
te yakılıp yok edilmesı de merakımı kamçıladı. Yasaklı bir 
dilın en yasaklı kelimelennden biri olarak Newrez dagar
cıgıma girmişti. 

80'1enn sonuna dogru, bir süredir süregelen si lah l ı 

mücadele, mahallelerimızde yankı bulmuş, Halepçe katli
amıyla birlikte şehırele (Dıyarbakir) hava degişmiştı. Alan
larda lastikler yakı lıp büyük halaylar kurulur olmuştu. Bu 
alanlardan evimize en yakın olanına, Körhat denen talihsiz 
mahalleye giderdım. Hem içinde hem dışında, ne içinde 
ne dışında kalabıldıgim bu hareketlilik benim gibi yüzlerce 
çocugu sardıgında, kimligimizin. kışiligımızın, içınde (ya da 
kıyısında) şekillenecegi bir ısyanın, bu kadar büyüyecegini 
öngöremezdim tabiı. Ateşın etrafında, bir oyun duygu
suyla. toz ve gaz bulutundan oluşan bir tuhaf atmosferin 
ıçınde büyüyen bir uguttu hatırlıyorum. Içinde Kawa, De
haq. çekıç:. .. sayısız ımgeyle yogunlaşan bir uguttu ... 

Özgür Halk. Deng, Medya Güneşı gibı dergiler biz 
darbe sonrası nesiller için yepyenı şeyler söylüyordu ve 
bu dergıterde Kawa ıllustrasyonlan "Stalin dönemi"nden 
bir görsellik anlayışıyla resmedılirdi: Kaslı, güçlü, alevler 
içinde yükselen ve ene~isi çekicinden fışkıracakmış gibi 
görünen, biraz ışçi-çiftçi babamıza benzeyen biriydı bu 
Kawa. Bütün bu atmosfer, çok da memnun olmadıgımız 

ç:ocuklugumuzu, şu yoksul sokaklan degiştirecek bır müj
de gibi geliyordu bize. 

Newroz bir bahanediri 

Lise yıllanmda Cızre'de, Kulp'ta. Lice ve Nusaybın'de 
olup bitenler bir dehşet hıssi içinde fisıttıyla. okul kondor
lannda, bahçede konuşulup duruyordu. Diyarbakır Lisesı 
(Teksas dıye anılırdı) 1990'da belki de 12 Eylül'den son- ı 

raki ı lk lise eylemı ı le sarsıldı. Newrezu kutlamaya kalktık 
Polıs şıddetıyle tanıştıgımız o yı l benim gibi pek çok arl<a-

l1 r 11 r n, f... <1 H rJ 1'1 

daş için ç:ocuklugun bıttigi yıldı. Eylem, ertesi yıl Newro
zunda da tekrar edınce hemen karşımızdaki Egitim Fakül
tesi'ndeki abla ve abılerden etkilendigirniz düşünülerek 
okulumuz kapatıldı! 

Yine o yıllarda, ileride benım de bır üyesi olacagım 
Koma Denge Azadi, Türkiye'deki ilk Kürtçe pop albümle
rinden birini çıkarmıştı: Hevl (Digenni çıkarma onuru da 
Koma Amed'e ait Kornka Azadi) Albümün ilk şarkısı alev 
çrtırtılan içinde yükselen, gergin ama ümit vericı bır partıs

yonla açılıyordu ve şarkının nakaratı "Newroz Tc" diyordu. 
Gerçekten heyecan vericiydi: "Çend O çend ZIVJstan çDn gi

hiştin bihar&' O çend O çend berbong çirand şev~n tan' 
Derken ünıversite yıllan ile birlikte profesyonel bır 

müzısyen oldugumda, Agn'dan Hollanda'ya pek çok 
Newrez'da müzısyen olarak bulundum ve gördüm ki 
Newrez bır bahanedir, aslolan somut ınsaniann somut 
sorunlan idı. Bu noktada mıtlerin, efsanelenn toplumsal 
ışievi belınr kı bu konu Kürtler açısından hala yapısaıcı vs. 
türden akademik okumalan beklemektedir. Ancak yaşa
dıklan trajik modem tarih ne yazık ki bu halkı hızla ve bı
raz da saglıksız bır şekilde politıze etmiş durumda oldu
gundan bu ve benzeri akademik çalışmalar hala gündeme 
gelememekte. 

'Siyaset turizmi'nin ilgisi .. . 

2000'1i yıllarla beraber beledıyeler krtlesel Newrez 
kutlarnalanna ginşmışken devfetın de bır anda kafasına bır 
şey düşmüş de hafizası yerine gelmiş gibı "Nevruz biZim
dir" kampanyalan pek çok kışi gibi benım açımdan da işın 
büyüsünü bıraz kaçırmış olsa da bızımkı w ile yazıldıgından 
hala özeldı. Sanki travmamız, mozigimız gibı Newrez da 
bıze özel olsun ıster gibıyiz. .. Yoksa kim bir günü bahar 
bayramı olarak kutlamak istemez ki? 

Öte yandan mesele, giderek yeni boyutlar kazanmış 
gıbi de görünüyor: Diyarbakır'daki krtlesel, görkeml ı 

Newrez kutlamalan özellikle Avrupa'da dogup Diyarba
kırla ı lgılı bir efsaneyle büyümüş yeni nesıller açısından bir 
tür turistik ı lgiye konu olmuş gibı görünmekte ki bence 
bu da saglıklı bir gelişme. "Siyaset Turizmi" dıye bır kate
gori varsa tam da ona örnek olacak bir biçımde. ınsanlar 

gelip bu coşkuyu bir şekilde yaşamak. fotograflamak ve 
karelerde görünmek ister gibiler. Bunlan normalleşme 
alametleri olarak görmek gerekır, diye düşünüyorum. 

Yıne de benim için Newrez hala en saf ve ıçten ifa
desi nı Aram'da bulur: 

"M oç ek b1de mm yôrl Cejna te piroz e ... " 
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Kimlikleri için 

kimliksizliğe taş atanlar! 

Artık ülkenin trajik bir gerçeği haline gel
di, 'Terörle Mücadele Kanunu (TMK) mağdu
ru çocuklar' ... Soruna ilişkin duyarlıhklarıyla 
bir araya gelen aydın, yazar ve sanatçıların 
oluşturduğu ve önemli bir duyarlılık ve ka
muoyu yaratmayı başaran Çocuklar İçin Ada
let Çağrıcıları, 23 Ocak 2010 tarihinde, İstan
bul Tabip Odası'nda bir panel düzenledi. Kadın köşe yazarları 
Aylin Göçmen, Esra Çiftçi, Fadime Özkan, Müge İplikçi, Sen
nur Sezer, Yıldız Ramazanoğlu ve Türe Özçelik'in katıldığı ve 
moderatörlüğünü Mehmet Atak'ın yaptığı panelin, İsmail Yıl
dız tarafından yapılan bant çözümlerini özetleyerek yayınlıyo
ruz ... 

MEHMAT ATAK: TMK mağduru çocukların duru
mu es geçilmeye çalışılan ama çok önemli bir durum
dur. Türkiye 19 yıl önce BM' nin ilgili sözleşmesini 
imzalamıştı. Ancak 2006 plında TM K' da yapılan de
ğişiklikle. çocuklar yetişkin koşullarında gözaltına 
alınıp. sorgulanıp. yargılanıp ceı.aevine atılıyor. Ço 
cuk polisi yerine TEM üyelerince sorgulanmakta, ye
tişkin koşullarında yargılanmakta , yetişkinler gibi 
dosyalar açılmakta ... Konjonktürel olarak "terör ör
gütü üyesi" olarak nitelendirilen biri 8 yıl ceza alır
ken, bu çocuklar 30 yıl ceza alabiliyor. 

Hapishanelerle ilgili raporlarda da çocuklara ağır 
koşullar dayatıld.ığı, ''terörist"' denildiği ortaya çıktı. 
5 dakikalık su veriliyor. Bu 5 dakikada hem duş al
mak, hem elbiselerini Jlkamak zorunda bırakılıyor
lar. Doktora çıkmaları problem. Dilekçe verdikten 
ancak iki ay sonra doktora çıkan çocuklar var. Egi
timleri aksamakta. Göstermelik birer rehberlik eğit
roeni var ancak bunlar görevlerini yapmamakta. Sag
lık. barınma, beslenme ve eğitim hakları ilılal edil
mekte. Bunun dışında da tüm psikolojik baskılar söz 
konusu. 

DTP'nin kapatılmasına kadar geçen süreçte alınan 
çocuklar dışında, yaklaşık 3 bin çocuğun yüzde 57'si-
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nin dosyasında hiçbir delil yoktur. Sadece kolluk güç
lerinin iddialan yer almakta . 90 yıla kadar ceza alan 
çocuklar var, bunlar içinde. Özellikle dogudak:iler, 

Anadolu ve fen liselerine giden başarılı öğı"encilerdir. 
Çoğu, evlerinden ya da okullarından alınmakta ... 

Yarın konjonktür değişince ... 

Batıda bu çocuklara ağır bir Türk milliyetçiliği 

empoze edilmekte ve diğer çocukların fiziki saldırısı 

nedeniylena da magdur olmaktadır. İlk kez bir çocu

ğun 20 küsur yıl alan dosyasını Yargıtay onadı. Bir 
çocuk olduğunuzu düşünün. l 6 yaşmdasınız, 30 yıl 
ceza almışsınıı ve Yargıtay cezap onadı. Girip 18 yıl 

daha yatmap 16 yaşında bir çocuk göze alır mı? Bir 
tercih mi bilmiyorum ama bu çocuk dağa gider. 

Biz bir yıldır çalışıyoruz. bu TMK değişikliği mec

lise Meclise girdi ama yetersiz girdi. Sadece madde 5, 
9 ve 13 girdi. Yarı yarıya ceza a.rtırımı kalktı, ancak 

lO yıl ceza alan çocuğun cezası yanya inmedi. 9. 
madde 15-18 yaş arası çocukların ağır cezada yargı

lanmasını engelliyor. Ama çocuk ağır cezada da aynı 
cezap alıyor. 

Siyasi olarak kanun yüzde 90 Kürt çocuklarını vu-
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ruyor. Ancak konjonktür değişince yarın herkesin 
çocuklarını vuracaktır. Devletin "ötekileştirme" ob
jesi kim olursa, yarın onları vuracaktır. Demek ki bü
tün çocuklar TMK hedefindedir ... 

Medya başta son derece devlet ezberi içinde dav
ranıyordu. Anıa çalışmalarla bu biraz delindi. Köşe 
yazaı·ları doğru perspektiften bakarken, haber mer
kezleri kendilerine empoze edilen şekliyle yaklaşma
ya başladı. 

AYLİN GöÇMEN (Birgün Gazetesi): Ben dünyada 
neler olduğuna çok baktım. Bir kere dünyada çocuk
lar bu şekilde tutuklanmıyor. İki ülke var son yıllarda 
rekorlar kıran. Biri İsrail; Filistinli çocuklar çok ci d
di şekilde müebbete mahkum mahkıim olup ceza ala
biliyor. İkincisi ABD; üstelik ABD'de soruna ilişkin 
araştırmalar da yapılıyor ve her on 1 O çocuktan 8'i si
yahi. Bu çocuklar. aslında topluma entegre edilebil
mek için değil. uzaklaştırılınale için tutuluyor. Şimdi 
biz Türkiye olarak. bu iki ülke ile yarışıyoruz. 

3 bin rakamına o kadar kısa sürede ulaştık ki, on
ların da rekorunu kırdık Bunun önüne geçmemiz 
gerekiyor. Çocuklar suçla ilişkilendirilemez. Çoğu
nun taş atması bile söz konusu değil. Atmışsa bile, 
devletin atfettigi bir takım soyut değerleri taşla bağ
lantılandıramıyor. 

Zaten sosyal ve eğitim açısında zor koşullardan ge
liyorlar. Tutuklandıklarında cezaevinde çok kötü ko
şullarda tutuluyorlar. Ben 8-9 yazı yazdım. Benim 
için bir yolculuktu. Birkaç tanesiyle tamşma şansım 
oldu. İçe dönük çok soru sormamız gerekiyor. Uzak
tan izlememiz yerine kendimizi yerine koymamız la
zım. Şiddete maruz kaldıklannda dizgeleri bozulu
yor. Anneler anne. babalar baba rolünde değil. Ama 
biz batıdan baktığımızda. dizge bozukluğunu göremi
yoruz. Biraz daha işin içinde olmalıyız. 

Biz yaşananların ne olduğunu biliyoruz. Çocukla
rın taş atmaya hakları olduğunu gerçekten düşünüyo
rum! Batıdaki insanlar ise bilmiyorlar. Dolayısıyla 
çok fazla anlatmamız, anlayabilecekleri bir şekilde 
anlatmamız gerek. Belki yıllar sürecek. Ailemizde 
eğer bir acı yaşanmışsa bu kaç kuşak taşır. Çocukların 
acılarını anlattığımız kadar direnen insanların da öy
külerini anlatmaya çalışıyorum. Önümüzdeki SO yıl
da da bunun anlatılınasını istiyorum. 

Onlar savaşın çocukları 

ESRA ÇİFI'Çİ (Günlük Gazetesi): İnsanlar dünyaya 
gelirken. ırk, din, renk. ana, babalarını belirleyemez. 
Kimi avantajlı gelir, kimisi de daha anne kamınday
ken dezavantaj lı ... Türkiye 'de çocuk olmak zaten de-

zavantaj. Hele doğuda çocuksanıı daha da dezavantaj
lısınız. Yıllardır süren çatışma ortasında yok say ıl dı
lar ve görmezden gelindiler. Tartaklandılar, işkence 
görüp, öldürüldüler ve panzerleri n arkasında sürük
lendiler. 12-15 yaşlarında olan bu çocuklar şimdi de 
cezaevlerinde bekliyor ... 

Hepsi gözaltına alınırken ciddi baskı ve işkence 
gördüler. Slogan için ayrı. taş için ayrı ceza alıyorlar. 
Topladığımızda da insan ömrünün yetmeyeceği ceza
lar ... Düşünsenize bir çocuğun okulda, arkadaşları
nın arasından gözaltına alındığını!. Ciddi bir trav
ma ... Bu travma karakol ve cezaevlerinde sürüyor. Bu 
çocuklar ağırlıklı Kürt çocuklanndan oluşuyor. 17 
bin faili meçhulün yaşandığı bir coğrafyadan metro
pollere sürülen çocuklar. 

Filistinli bir çocuğun bir mektubu vardı. Hepimiz 
medyadan izlerken gözyaşına boğulmuştuk. Ancak 
trajik olan. onu kahraman ilan edenler TMK magdu
ru çocukları hain ilan edebiliyor. Diyarbakır'da ge
çen yıl T.G. adında biri tutuklanmıştı. Evinden alın
mıştı. Abisinin gözü önünde ciddi işkenceye maruz 
kalmıştı. Çocuk o kadar ciddi bir şiddete maruz kalı
yor ki, ailesi ancak kazağından tanıyabiliyor. Ve ço
cuk bağınyor. "ben hepinizi öldürecem dağa da çıka
cam .. diye. Eğer 12 yaşında biri 13 kurşunla. biri ha
vanla öldürülüyorsa, çok iyi düşünmek lazım. Devlet 
eliyle öldürülen 350 çocuktan bahsediliyor. Bunların 
nasıl öldürüldüğü aşikar aşikil.r ama de neden öldü 

rüldüğü tartışılır. 

Yaşanan 30 yıllık sürecin mağdurları da aslında 
çocuklar. Bu çocukların neden taş attığını iyi soı·gula
mak gerek. Bunlar ait olmadıkları bir şeyden dolayı 
aşağılanmak istemiyor. Onlar artık çocuk olmaktan 
da çıktı. Ebeveynleri eziyetin alasını fazlasıyla yaşa 

dılar. O tankların karşısına dikilip primitif çağiann 
silahını kullanmaları biraz bundan kaynaklandı. 

"Kürt çocuklan kulıamııyor" deniliyor. Bölgeden 
birebir çalışma yaptım. Gözaltına alınıp bırakılmış 
çocuklar. Onlara neden taş attıklarıru sorduğumda 
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hepsi bilerek ve isteyerek attıklarım söyledi. Onlar 
savaşın çocukları. Onların yaşadıklarını kim yaşasa 
aynısını yapar. Bir gece evimiz basılsa ve babamız alı
nıp götürülse, bir gun sonra bahamızın bir tarla ke
narında parçalanmış halini görsek taşı atmaz mıyız? 
Annemiz tecavüze uğrasa atmaz mıyız? ... 

Adana Pozantı'da yaşananlar ortada. 16 yaşındaki 

bir çocuk cezaevinden arkadaşlarına yazdığı mektup
ta. "Beni çok dtJvdüler. Böyle giderse intihar ederim. Bu
radan çıkamazsam hakkınızı helal edin ... ·· diyor. Adli 
tutsakların koğuşuna atılıyor bu çocuk. Daha sonra 
avukatın i tirazı sonucu işkence yapanlar başka ceza
evine gönderilmiş ancak çocuk olduğu yerde d uru
yor .. . 

14 yaşında kızım var. küçükken onu bazı şiddet 
programlarından uzak tutabiliyordum. Ama artık hü
yüdü ... 2006'da 5 çocuk öldürülmüştü ve ben eve 
geldiğimde boyuuma sarılıp aglamıştı. Ceylan ve 
Uğur öldürüldüğünde de aynısını yaptı. Ben şu an bir 
anne olarak bencilcekendi çocuğumdan kaygı duyu
yorum. Yarın benim kızım da aynı şekilde taş atahilir. 
Bunun gerçekten sosyolojik, psikolojik boyutlarını 
iyi görmek lazım ... 

Kulaklarında Ahmet Kaya ' nın sesi. .. 

FADİME ÖZKAN (Star Gazetesi): Taş atan çocuk
larla ilgili yakın çevremizden insanlara baktığımızda 
çok genel ve boyrat bir yaklaşımla karşılaşıyorsunuz. 
Genel olarak diyorlar ki , ''PKK de çocukları kullanıyor. 

Anne babalar da sahip çıksın canım" ! Çok kolaycı bu 
yaklaşımlarla çocukları bir kez daha suçlu ilan edi
yorlar. Bu çocukları o meydanlara çıkaran sebepler 
üzerinde durup, duyarlılık oluştıırmak lazım ... Bu ço
cuklar niçin taş atıyor ve neden gözaltına alınıyor? 
Nedenleri düşünmek lazım. Bunlar Kürt sorunun so
nucu. Bunlar Ebu Garih 'in de. Guantanamo'nun da 
şartlarını çok aşan Diyarbakır cezaevlerinde işkence 

görmüş insanların çocuklarıdır. Bu acıları. bu yasları 

dinlediler; kulakları bunlarla dolu. En hasitinden 
Kürt oldukları için, ana dillerini konuşmadıkları 
için, baskı ve asimilasyon altına alınan coğrafyanın 
çocukları. Polisin bilinçli olarak kollarını k:ıVJrdığı 
çocuklar. Gözaltındaki kayıpl.arın, ceset kokularının 

tüttüğii bir coğrafyanın çocukları. Dün karne gunüy
dü, tüm çocuklar karne aldı. Bunlar doğru dürüst eği

tim ala ma yan bir coğrafyanın, almaları gereken eğiti
mi alamayan, itilen kakılan. aşağılanan, çocuklar. 
Eğitim hakları sekteye uğratılıyor. Gelecekleri ipotek 
altına alınıyor. 

Bu çocukların kulaklannda Ahmet Kaya·nın sesi 
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var. Ahmet Kaya memleket hasretiyle yurt dışında öl
müş biri. E bu çocuklar bu şartlar altında niçin taş at
masın? O koşullarda niçin devlet düşmanı olmasın. 
Devletin bu konudaki tutumunu değiştirebilmek ke
sinlikle sivil toplumun, bizim elimizde. Burada kadın 
gazeteciler olarak bir şeyler söylüyoruz ve devam et
memiz lazım. Erkek arkadaşlarımızı da çekmek la
zım. Basının kilit bir rolü var. Topluma anJatmamız 
lazım. Çocuklan o savaş alanına dönüşen alanlara çe 
ken sebepler i tartışmamız lazım ki meclisi Meclisi 
zorlayabi lelim. 

Peşinin bırakılmaması lazım. Çünkü uzun yıllardır 
sivil toplum kuruluşlan bu konudayazıp çiziyor. An
cak devletin pek de tınladığı yoktu. Açılımla ilgili 
adımlaı·, önenıli ve tutulması gereken bir nokta. An
cak lam da TMK ile ilgili yapılacak değişikliklerin ge
ri çekilmesi iyi olmadı. Devlete demokratik açılımı 
devam ettirmesi gerektiğini hatırlatmamız gerek. Si
yasetçilere artık bu sorumluluktan kaçamayacakları , 

peşlerinde olduğumuzu hatırlatmamamız gerekiyor. 
Bunun siyaset üstü bir mesele olduğunun kamuoyuna 
anlatılması gerekiyor ... 

30 yıl bu sorun silahla bastırumaya çalışıldı ancak 
halledilemedi. Binlerce ölü var. Travmalar devam 
ediyor. Tecrit edilmeye çalışılan çocuklardan kendi
ne düşman yaratmaya çalıştığını devlete hatırlatma
lıyız. Hepimizin kilit noktada olduğumuzu düşünü
yorum ... 

Haber dili için de. sorunun ne oldugunu. empati 
yaptıktan sonra fikir edinilmesini sağlayacak bir 
tarzda kurulmalıdır ... 

Prof. , ' Ben d e işkence yapardım' d ers e ... 

MEHMET ATAK: Evet maalesef medya - köşe ya
zarları bazında değil ama haber merkezleri bazında

devletin ezberlet
mek istediği şeyle
ri tekrar ettiriyor. 
Bu çocukların yüz
de 80'i majör dep
resyondur. Siz ço
cugunuzu alıp oda
ya mı kilitliyorsu
n uz? Bölgeye gitti
ğimde ailelerde 
kalıyorum . Dörtte 
birinde faili meç
hul var. Sivil inisi
yatifsizlik diyorum 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



ben buna. Bunu bir plan dahilinde yapmaya gerek 
yok. Sizin ailenizde biri öldüıiirse bunu kuşaklarca 
taşırsınw. Bu çocuklar ailelerinde yaşanan cinayet
Ieric büyüyor. Ben DTP önündeki bir eylemde 6 kez 
dagılmaları yönünde anons edileligini gördüm. Ama 
bu müml-ün def,ıil. Abdullah Gül rehabilıtasyondan 
bahsediyordu. Doğru ama bu farklı olmalı. Bu reha
bilitasyon Türkiye'nin geneline yapılmalı. Çocugun
dan, askerine. polisine kadar herkese yapılmalı? 
Medyanın önemi çok fazla. Bugün TMK mağduru 

çocuklar için durumun farkında olan insan sayısı. 
batıda 25'te bire kadar inebiliyor. Sadece yaratık ola
rak bakılıyor şimdi bu çocuklara. Halen Tabipler Bir
ligi'nce soruşturma açılan bir psikiyatrist var. Araş
tırma için çocuklarla görüşen bir profesör, "ben de ol
sam size işkence xapardım .. demiştir! 

MÜGE İPLİKÇİ (Vatan Gazetesi): İki gün önce bir 
haber geldi bana. Agustos ayında yapnğım bir röpor
tajda tanıdığım bir ailenin sesiydi bana ulaşan. Abla 
sesiydi. "F. 'nin cezası Yargıtay'dan onandı ve bunu 
kendi.sine hangi sözlerle ifade edecegimizi bilmiyoruz .. 
dedi. Ben bunu duyduğumda dışanlara çıkmak iste
dim. Bir iki saat dışanda dolanıp. her cezaevi deneyi
mi sonunda, denizi, denizden gelecek esintiyi biraz 
daha yüzüme vurarak bu ülkedeki özgürlük kavramı 

nın hepimiz için sınırlı ve ulaşılamaz bir yerde oldu
ğunu hatu·layarak. içim içimi yiyerek bu günl'ii top
lantıyı düşündüm. Ben bu konuda söz sarf edecek bil
giye sahip değilim. Olayın hukuki. siyasi. tarihsel bo
yutları var. Bir kadın perspektifinden baktığımda, bir 
anne olarak konuştugumda, bu çocuklara yapılan zul
mü gerçek bir şiddet ve bizim gibi ülkelere uyan bir 
şiddet olarak görüyorum. Çok canımı sıkıyor. Türki
ye'deki sh·il toplum örgütleri açısından da çok iyim
ser degilım. Ama umut her daim diri kalmalı. 

Ortada bir takım şeyler var. Olaylar oluyor, şiddet, 
işkence insanlık dışı uygulama var. Ama peki şimdi 

ne yapabiliriz de bu çocukların sesini duyanz. Biz bu 
şiddetle büyüdük. Bu yoklugu biliyoruz. Bunu nasıl 
kamuoyuna duyururuı. Bu haberi yaptığın zaman ge
len mesajları biliyorum. "Bu çocuklar bal gibi bTBtitten ·· 
şeklinde mesajlar geliyor. Bu insanlara. ''kardeşım 

nasıl oıuyor da hepimız bu pa yda ya haiıiz ··perspektifi
ni hatırlatabiliriz. 

Etnik ayrım kesinlikle ortadan kaldırılmalı. Bu 
çocukların 30 yılını o küçücük deliklerde geçmesini 
engelleyecek ne yapabiliriz? Kardeşim sen bir darbe 
ülkesisin ve her türlü özgurlüğün elinden alındt. Bu 
çocukların üzerinde de bu yasalar var. Acılarunız bu 
ülkede çeşit çeşit ve bitecek gibi degil. Umudum var. 
yan yana durahildiğimiz müddetçe ve acılarımızın 
tortusunu diri tutabildiğimiz müddetçe umudum var. 

Ben kendi köşemde 3-4 defa yazmaya çalıştım. 

Ancak şunu söyleyebilirim ki sistemi delmek için 
topyekün topyekün sistemi harekete geçirmek gerek
miyor. Köşe yazarlarının, muhabirierin kullandıgı 
dil , gerekirse koca bir gazeteyi etkileyebiliyor. Üslu
bumuz, serinkanlı ve ısrarlı olmak durumunda. İn
sancıllıktan kaçınmamak gerekiyor. Batı kamuoyu 
dedigirniz o kamuoyunun empatiye çok ihtiyacı var. 
Anlamak lan m ... 

MEHMET ATAK: Bu konu, herkesin söz sahibi 
olacağı. aklı aklı-beyni olan herkesin söz söyleyebi
leceği bir konu .. . 

SENNUR SEZER (Evrensel Gazetesi): Ben küçük 
bir haberi hatırlatarak başlayacağım. 18 yaşındaki 
yargılanan gruptan 16 kişi heraat etmişti. Yargıtay bu 
kişilere 6 yıl verdi. Gerekçe. evlerde bulunan kitap ve 
CD'Ierin bu çocukların sempatizan oldugunu degil, 
üye oldugunu ispatladığıdır! Sormak istediğim yasa
lar. yargılamalar ... Kirnin başına ne geleceğini dü
şünmemiz lazım. 

Çocuklar açısından da, aileleri açısından da içimi 
burkan bir durum var. Yargılanmış ya da tutuklan
mış. cezaevi müdürünün odasında aglayan iki çocu
ğun aglaması, ailelerine onların dövüldüğünü düşün
dürtmüştür. Ancak müdür, "benim elimdendelgi aleti 
fırladı ve onlar korktu .. demiş! Bir an kendi çocuğunu
zun o duruma düştüğünü düşünün. 

Ceza. iyileştirme özelliği taşıyorsa ceza dır. Türki
ye· de cezaevleri iyileştirme niteliği taşımaz. Oraya gi
ren yürekli çocukların başına hangi suç örgütlerinin 
musallat olacagını düşünmemiz, kız çocuklarının ne
reye kaydın lacağını düşünmemiz yeterli. Örgüt üyesi 
olmadığı halde örgüt adına faaliyette bulunmak, poli
se mukavemet gibi durumlar bir zamanların basın 
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suçlarını hatırlatıyor. Bu çocukların alruğı cezalar va
himdir. Terli olmak, yüreği atmak gibi "delillerle" 

kanıtlanıyor suçları! 

Bence asıl mesele Türkiye'de toplumun terörle 
mücadele yasasını tartışmasıdır. Çocuklar tabii 
önemlidir. Ama 18 yaşını doldurmasına bir hafta ka
lan çocuğun durumunu düşünün!. Bu çocuğun bera
at ettiği halde 6 yıl alma olasılığını düşünün!. Ya da 
yarın babasıyla grev çadırında olan çocuğun aynı ya
sa dan yargılandığı nı düşünün. 

Bu bir sindirme hareketidir 

MEHMET ATAK: Medya. tahliye olan, duruşması 
devam eden çocuklan genellikle heraat olarakyansıt
tı. Özellikle seçim döneminde .. . 

SENNUR SEZER: Biz olayı yalnızca çocuk meselesi 
olarak değil. yoksulluk ve 
çocuk meselesi olarak ah
yoruz. Ben de öyle alıyorum. 
Kadın köşe yazarları da olsa 
bu işi duygusal olarak değil 
akılcı olarak almaktan ya
nayım. Yargı süreci kadar 
cezaevleri de önemli. Bu 
çocukların durumunu tespit 
etmek için giden Tabipler 
Birliği adli çocuklarla bu 

çocuklar arasında yapılan farkları da tespit etti. Bun
ların üstünde ne kadar duruldu bilmiyorum. Ama iki 
çocuk grubu biribirine düşman edilmeye çalışıyor. 
Üstelik açlık üzerinden yapılıyor bu. Cezaevlerindeki 
görevlilerden artan yemekler adli tutuklu çocuklara 
veriliyor. ötekilere verilmiyor . .. 

Çocuklar da insandır şeklinde savunmak lazım. 
Bunun sadece Kürt çocuklarını değil. bütün çocukla
rı ilgilendirdiğini. düşünüyorum. TMK nasıl ki hepi
mizi tehdit altında bulunduruyorsa. 

Suça ititmiş çocuklar sözü var. Doğru, genel tarifi 
öyle. Ama bir an herkes çocukluk günlerini hatırla
sm. Yargılanmaların birinde, oraya arkadaşları için 
gelmiş çocuklar vardı. Onları nasıl polisin tahrikr et
tiğini düşündüğümde, hiçbiri kendisini çocuk his
setmiyordu. Ama bu Türkiye'de ötekileştirmek değil, 

bir sindirme hareketidir. Bu çocuğa uygun görülen 
muamele öteki çocuğa seni de buraya sakarım de
mektir. .. 

MEHMET ATAK: İki kez manşet yapan Sabah'tır. 
Ancak en geniş ve en çok yer veren Birgün ve Evren
ser dir. Köşe yazarı bazısında ise pek işlenmedi. 
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TÜRE ÖZÇELİK (Akşam Gazetesi): Farelerle yapı
lan bir yöntemden bahsetmek istiyorum. Son derece 
karışık bir labirentte farelerin doğru yolu bulması 
sağlanıyor ve ödül yöntemi var. Derken meraklı bir 
psikolog, çıkmaz yollara elektrik vererek, hafif uyarı
larla farderin doğru yolu hclmasını sağlıyor. Ve o 
uyarılarla fareler çok daha rahat yol buluyor. Derken 
meraklı psikolog, biraz daha arttırayım diyor. Can 
acıtıcı hale getiriyor. Fareler gidiyor ve canları ya
nınca bir daha denemiyor. Şimdi tabii onlarfare. An
cak aynı can yakıcı yöntemi çocuklara uygularsanız, 
bu çocuklar pasifize oldukları zaman düşünecekler. 
Düşündükçe kinlenecek ve can yakmaya devam ede
cekler. Dolayısıyla içine kapanacak. asileşecekler. 
Yani hayırlı olmayacak. Dolayısıyla cezaların dozu çok 
önemli. Çocuklugumuza gidelim. Taş atmak keyifli 
bir sokak kültürüdür. Bizim yan mahalledeki çocuk
larla hazırlardık cephaneliklerimiıi. İki mahalle ara
sında taş savaşına başlardık Hangimiz yapmadık. 
Bundan keyif alırdık Büyük kentlerde göremezsiniz. 
Çocuklar bundan keyif alır. Karşıdakinin canını acıt

mak değildir amaç. Hangimiz sapanlada elektrik di
reklerindeki fincanlara nişan almadık. Hangimiz 
saksılara nişan almadık. Ne büyük keyiftir o. Neydi 
bizim suç delillerimiz, sapan ve kovamız. Bir de mis
ket. Bakıyoruru bu çocukların da suç delilleri bunlar. 
Cepte sapan ve misket ... 

Ben bu TMK mağduru çocukların özellikle açılı
rnın ve politik bir takım kaygıların dışında tutulma
sından yanayım. Ve onu konuşmak için buradayım. 
Taş atan çocuklar şeklinde tanımlama var. Bundan zi
yade, doldurulmuş çocukLar denmesinden yanayım. Bu 
çocuklar. ailelerinden devletin polisine ve jandar
masına karşı zaten bir refleks öğrenmiş vaziyetteler. 
Çünkü o ailelerde kuşaklar boyunca kayıp. tutuklan
malar ve ölümler olmuş. Dolayısıyla çocuklar haklı. 
Hepsinin içinde, o çocukluğun arkasında bir kin ve 
kızgınlık var. Öncelikle bu çocuklar ergen yaşta. Bu 
dönemde. asi, hırçın, memnun değillerdir. Bir gruba 
ait olmayı isterler. Kendileriyle barışık değillerdir. 
Öyle kimseyi de dinlemezler. Bu çocuklar zaten bu 
haldeyken, illa PKK'nin burıları yönlendirmesi ge 
rekmiyor. Bir de asker ve polise karşı refleks var. Do
layısıyla bu tür gösteriler olunca hiç tereddüt etme
den taşı eline alıp atıyor. Dolayısıyla çocuklar hiçbir 
örgüte ihtiyaç duymadan. ön safta taş atıp, yer alabi
liyor. Bu çocuklara çocukça bir muamele yapıp. "sen 

misin askerime taş atan, ben senin canını yakayım da 

gör'' demek mi doğru. yoksa birergen ailesi bilinciy
le, sabırla yaklaşarak mı? Hoşgörülü yaklaşmak, sa
bırla yaklaşmak lazım? 
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İyi ki taş atmışlar ! 

YILDIZ RAMAlAN OC LU (Özgün Duruş): Daha ge
nel bir çerçeve çizmek gerekirse. aslında l . Dünya 
Savaşı 'ndan Türldye ·ni n parçalanma süreci bitmiş 
değil. Dolayısıyla bu panik içinde çizili bir çerçeve 
var. Bunun içinde çok şey tartışıldı. Cumhuriyet kadı

nı, yeni bi.rmil/.et, muasırmedeniyet gibi. Bunu ilkokul
dan hatırlıyorum. Böyle söylediğiniz zaman bütün 
geçmişinizi yok saymış oluyorsunuz. Dolayısıyla ken
di deneyiminizden yararlanma olanağını kaçırıyor
sunuz. Şimdi Cumhuriyet kadını derseniz, kadınların 
çoğu dışarıda kalır. Türk milleti derseniz, bir sürü 
millet dışanda kalır. 

TMK mağduru çocuklar dediğirnizde. daha geniş bir 
kapsam çizeriz diye düşündük. Meseleleri tek tek ele 
aldığımız zaman çözemiyoruz. Çünkü temel mesele 
hep aynı. Çizilmiş o dar çerçeveler nasıl genişler? 
Hepimizi, tüm dünya insanlarını kapsayan bir vizyon 

yaparak cezalandırı

yorsunuz! Neresinden 
baksak, olay son dere
ce vahim. Fakat mese
leDin çözümünde. kü
me halinde almaktan 
vazgeçmemiz lazım. 

Bu çocukların bir hi
kayesi hikayesi var. 
Bunlar bizim çocukla
rımız. Biz onları do
ğurmamış olsak da 
hepsi hepimize ait . 
Kendi çocuğumuz gibi 
hissetmemiz lazım. En 
temel şey şefkat ve adalet duygusuyla yaklaşmak ... 

Taş atan çocuklar, her şeye taş atıyor. Boşluğa atı
yor. Kimliklerinin yok sayılması on ların varlığına 

kast ediyor. Her evde mayın patlamasından kayıp in-
sanlar var. Batıda

nasıl çi:ıilir? Bü 
tüncül bakmamız 
lazım. Medeni 
Kkanun'un 69 . 
maddesi dernek
lere üye olmayı 

O~W liRORll MUCADill KIIHUHU NJICOUII.lll VI YARClSI IllERURlNIN ALOI;I CllA lAM DOKSAN YILI 8Ul.l8IUYOR. 
YU!OE Illi YEDiSI. SOliDI HIÇBIR Dilli OLMAlAH YAJÇII.AHIVDft. 

kiler buradan otu
r up hiçbir şey bil
meden alıkarn kesi
yor. İyi ki taş atmış-

gösteriyor. Bir ta-
kım legal dernek-
lere üye olmak 
için belirli şartlar 

gerekiyorsa, 
gençler nasıl te-
rör örgütü üyesi 
kabul edilebilir 
peki? Dernek fa-
aliyetlerini bile 
engellediğiniz bir 
genci örgüt üyesi 

YU!DE KlRK ÜCÜNUH SUÇU SADICE IAIBINIH llllliiiiiASI. UINDI !AŞ IZI OlMASI Yl Ol IIRU Ol.ld.lSI. 

YAKlAŞlK 4000 ÇOCUK SiZE BAKlYOR. AYNI GÖZLERLE 
lar. ller şeye hakla
rı var .. . 

Yok sayı lmak, 

dilin yasaklanması; 
bütün bu korkunç 
süreçlerden geçen 
çocuklan şimdi de 
cezalandırıyoruz. 

Bu cezaevlerine 
gönderilen çocuk
ların bir çogu eği
timli ve en başarılı 
çocuklar. Çok kötü 
şeyler oluyor. ilı'llı 
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DERSİM 37-38 
ı 

TEHCİR, TEMSiL, TEMDİN , TASFiYE .. 

MEHMET BAYRAK 

Sunu 

Hallan deneyimlerinden süzülüp gelmiş biT özsöz 
vardır, "bir musibet bin nasihatten iyidir·· diye ... Bu 

söz, CHP Gene.l Başkan Yardımcısı Onur Öymen'in, 
Kürt açılımına karşı grubu adına yaptığı bir Meclis 

konuşmasıyla bir kez daha çarpıcı biçimde doğrulan
dı . Ne diyordu Öymen: ''Analar ağlamasın, deniliyar 

ama maalesef bu ülkede analar çok ağladı. Tarihimiz 

boyunca çok şehit verdik. Çanakkale Savaşı 'nda 2 O O bin 

şehidimiz vard~. hepsinin anası ağUıdı. Kimse çıkıp, (bu 

savaşı bitirelim) demedi. Kurtuluş Savaşı 'nda, Şeyh Sait 

isyan ında, Dersim isyamnda. Kıbrıs 'ta analar ağlamadı 

nıı? Kimse (analar ağlamasın. mücadele-yi durduralım) 

dedi mi? .. " 

Öymen. kendisini eleştireniere karşı mealen 

kendisini şu sözlerle savunuyordu: "Bu Atatürk 'ün po

liti.kasıdır, ben bu politikayı savundum: bu sözlere karşı 

çıkanlarAtatürk 'ün politikasına karşı çıkmış olurlar! .. ·· 

Aslında Öymen bir yönüyle haklıydı. Çünkü bu, 

gerçekte Atatürk'ün politikasının ta kendisiydi ... 
Çünkü, l 937'de başlayıp 1 938'de tamamlanan Der

sim katliamının bitiminde. dönemin Genelkurmay 

Başkanı Mareşa l Fevzi Çakmak, Atatürk' e gönderdigi 
müjdeleme ve bağlılık mesajında; 26 Ağustos 

1938'de tamamlanan Dersim asker! harekatını. tam 

16 yıl önce Yunanlılarakarşı 26 Agustos 1922'de ka

zanılan Büyük Zafer'e benzetiyor ve Mustafa Kemal 

de. kendisine şu cevabı veriyordu: 
"Ordumuzun yüksek ve her vakit olduğu gibi miUeti.n 

emniyetine cidden layık kıymet ve kudretle dolu manev

rasının çok istifadeli sajhalar göstererek bittiğini bildiren 

telgrafınızı aldım. Türk ordusunun yarattığı zaferin bu 

yıldönümü günlerinde kalbirn orduya karşı takdir ve 

şükran hisleriyle doludur. Sizin ve tercamanı olduğunuz 

aziz silah arkadaşlarımın hakkımda gösterdikleri sami

mi ve asil duygular. o günlerdeki hatıraları m ı ca.nlandır

dı. heyecanlanmı arttırdı. Başta siz olduğunuz halde 

cünılenize candan sevgi ve saygılarımı sunar, şimdiye 

kadar olduğu gibi bundan sonra da daima artan kutlu 

başardar dilerim. 

Kemal Atatürk" 
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-------------------------------

(Elazığ Halkevi Dergisi, Altan. Haziran- Ey

lül/1938) 

Aynı derginin aynı sayısında , dönemin Başbakanı 
Celal Bayar'ın da bir açıklaması yer alıyor. Bayar da, 

Dersim'deki askeri harekata "modern teçhizatıyla üç 

Kolordu ve iki Süvari Tümeni'nin katıldığını ve hare

katı başarıyla tamamladığını ve kendisini "müftehir 

eden" görüşlerini Şefi Atatürk' e de arzettiğini bildi

riyordu ... 
1986 veya 87 yılıydı. Şimdiki CHP Grup Başkan

vekili Kemal Kılıçdaroğlu, ortak bir arkadaşımlZ üze

rinden benden Dersim'le ilgili kaynak istemiş ve ben 

de kitaplığımdaki konuyla ilgili tüm yayınian kendi

sine yollamıştım. Somadan öğreniyoruz ki. Kılıçda
roglu, tam da o tarihlerde bir gazeteci arkadaşla bir

likte Bursa'da, Seyid Rıza ve arkadaşlannın idamını 

organize eden dönemin Milli Emniyetçisi İhsan Sab
ri Çağlayangil'le bir röportaj gerçekleştirmiş ve iki yıl 

öncesine kadaı· bu ilginç röportajı saklamış ... Çağla

yangil, ne diyor bu röportajda: 
''M ağaralara iltica etmişlerdi. Orduzehirligaz kul

landı. magaraların kapısının içinden. Bunları fare gibi 

zehirledi. Yediden yetmişe o Dersim Kürtlerini kestiıer ... ·· 
İşte, 72 yıldır kapanmayan bu yarayı bu vesileyle 

yeniden irdeleme gereğini duyduk, bir daha aynı ya

ralar açılmasın diye! .. 

Dersim'in yakın dönem tarihini, tümü Arapça 
olan ve Dersim'le ilgili açık ya da gizli tüm belgelerde 
geçen Te'dip (Edeblendirme, hizaya getirme), Tenkil 

(Cezalandırma). Taqtil (Katletme), Tehcir (Göçürt

me), Temsil (Asimile etme), Temdin (Medenileştir 

me). Tasfiye (Ortadan kaldırma, etkisizleştirme) 

kavramlarıyla özetlemek mümkün. Bu nedenle, baş

lığımızı da böyle koyduk ... 

Giriş 

Kürt halk hareketlerinin ulusal bir kimJiğe bü

ründüğü 19. yüzyıldan somaki Kürt tarihini. hele he
le 20. yüzyıldan itibaren lttihad-Terakki hareketiyle 

başlayıp Kemalist yönetimlerce yeni bir kıhfla devam 

ettirilen zoraki Türkleştirme sürecini bilmeyenler 
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için, genelde Kürdistan' da öze 1 de Dersim' d elci son ge
lişmeler yadırgatıcı. hatta şaşırtıcı olabilir. Oysa, bana 
göre yaşamakta olduklarımızın hiçbiri sürpriz değil
dir. Buna tarihin tekerrüı·ü denmese bile, Kürt soru
nuna ilişlcin yarım kalmış gizli bir tasfiye planının, si
lahların gölgesinde yogunlaştırılnuş biçimde uygu
lanmaya konması denilebilir. Neden mi? 

Dersim başta olmak üzere Alevi/Kürt toplulukları
nın baştan beri Osmanlı ve Safevileri e anlaşarnadı k.la
n biliniyor. Bu durum. Türk askeri çevrelerce bilindi
ği içindir lci, 1937'de Askeri Mecmua eki olarak Ge
nelkurmayca yayımlanan bir kitap ''Osmanlı Devrinde 
Dersim isyanJan ·· ad mı taşıyor ve burada üç büyük 
Dersim isyanı anlatılıyor. 

2- 1919/21 yılları arasında. Kürdistan Teali Ce
miyeti gibi dönemin demokratik Kürt örgütlerinde yer 
alan Vet. Dr. Colikzade Mehmet Nuri, Koçgiri konfe
derasyonunun liderlerinden Alişan Bey, kardeşi Hay

dar Bey ve Alişer Bey gibi aydınların önderliğinde 
Koçgiri halk hareketi gerçekleştiriliyor. 

''Güneybatı Dersim" olarak da adlandırılan Koçgi
ri bölgesi dışında: Sarıoğlu Hüseyin Hüsnü (eczacı), 
Dersimli Halil Bey (mira! ay). Dersimli Necip (doktor) 
ve Sarısaltıklı Dersirnli Halil gibi birçok Dersirnli Kürt 
aydını da o dönemde demokratik Kürt örgütlerinin 
aktif üyeleriydi. 

3 - Kemalist yönetim. Koçgiri'yi vurduktan sonra; 
Sünni Kürt aşiretlerin Koçgiri ·ye destek vermemesini 
ve Şeyh Said hareketindeki dinsel parolaları iyi kulla
narak, Dersimiileri 1925 hareketinden uzak tutmayı 
başardı. Dahası. hareket basımldıktan sonra ilk mec 
lisin Dersim Mebusu Hasan Hayri Bey gibileri asıltr

ken, yine aynı mecliste bulunan Di yapAğa ve MıçoAğa 
gibilerinden isyan aleyhtarı demeçler alınıyordu. Bu
nunla da yetinilmiyor, 1926 'da Elaziz Valisi Ali Cemal 
(Bardakçı) Bey ve Malatya Valisi Bozan Bey aracılığıyla 
30'a yakın Dersim aşiret reisi Ankara'ya getiri liyor ve 
Mustafa Kemal'le görüştürülüyordu. 

Bu tarih. Alevi/Kürt kimliğinden ve değişimlere 
açık olmasından dolayı Dersim'in asimilasyona tabi 
tutulacak, giderek tasfiye edilecek öncelikli yöre ola
rakseçildiği tarihtir. Dersim' i, diğer Kürt toplulukla
rından yalıtma ve zamanı geldiğinde dersini vererek 
tasfiye etme, bu gizli politikanın temelini oluşturuyor. 
Nitekim, diğer hareketler bastırıldıktan kısa süre 
sonra sıra Dersim'e gelmiş ve 1926 'da Ankara'ya çağ
rılan aşiret reisierinin hemen tamamı 937-38 olayla 
rında katledilmişlerdir. 

4- Kürdistan'ın diger bölgeleri gibi Dersim'de 
mezralan ve köyleri yok edip halkı belli merkezlerde 
toplama. 1925 'te hazırlanan Şark Islahat Planı' nın bir 

öngörüsüdür ve bu uygulama 1960 darbesinden sonra 
yeniden gündeme getirilmiştir. 

1921 'de Sakallı Nureddin Paşa'nın öncülüğünde, 
l40'ı aşkın köyün yok edilmesi ve çok sayıda insanın 
katledilmesinden sonra; damadı Dersim kasabı Gene
ral Abdullah Alpdoğan tarafından da. çok daha kap
samiısı Dersim'de gerçekleştirilir. 

19 3 8 Dersim katliam ı aşamasında, Tunceli V alil i
ği ve Kumandanlığı'nca Elazığ'dabasılan bir kılavuzda 
köylerin ve ormanların nasıl yakılacağı bile belirlen
miştir. (Bu gizli kitapçığın künyesi şöyledir: Tunceli 
Bölgesinde Yapılan Eşkıya Takibi Hareketleri. Köy 
Anma ve Silah Toplama İ şleri Hakkında Kılavuz, 
1938.) 

Dersim'deki 400'ü aşkın köy ve mezranın bugün 
300'den fazlası ya yakılmış veya boşaltılarak tahrip 
edilmiştir. Yani devlet daha 1938'de bu uygulamanın 
yöntemine ilişkin kitapçık bile hazırlamıştı. Üstelik o 
zamanlar evler in içine çalıçırpı toplanarak ateşe veri
lip yakılması öngörülmekteyken, günümüzde buna da 
ihtiyaç kalmamış ve lav silahlarıyla bu işlem alabildi
ğine kolaylaştırılmıştır. 

5- Jandarma Umum Kumandanlığı'nın, 1938 
Dersim katliamından birkaç yıl önce (tahminen 
1934'te) yayırnladığı. gözetim altında 100 adet basıl

mış ''Dersim'' adlı bir gizli rapor vardır. Bu raporda, 
Dersim' in Kürt lcinıliğinin yanısıra Alevi kimliğine de 
değinilmekte ve şöyle denilmektedir: "Yavuz Sultan 
Selim 'in gazabı olmasaydı bugün güzel Türkiyemiz 'de tek 
bir Sünni 'ye tesadüf etmek imkanı belki de mümkün ol
mayacaktı. Eğer Yavuz 'un garazı Dersim 'in yalçın dağlan 
içine girebilmiş olsaydı. herhalde Dersim 'i de bugün nıad
di ve manevi başka biryol üzerindegörürdük ... (age. s. 37) 

Söz konusu Rapor-Kitap 'la; 1860'lı yıllardan iti 
baren Dersim'e karşı düzenlenmiş askeri harekatlar 
anlatılmakta ve bölgede yöneticilik yapmış çok sayıda 
asker ve sivil yöneticinin raporlarına yer verilmekte
dir. Kitabın cep bölümünde de. hem eski harekatiara 

hem de yapılması planlanan harekata ilişkin askeri 
planlar ve krckiler yer almaktadır. Rapor-Kitap'ta ay
nca. katliamdan sonra hangi aşiretlerin Batı bölgele
rinde nerelere sürüleceğine ilişkin listeler de yer al
maktadır. 

Bilindiği gibi, 1925'ten sonra Kürt/Nakşibendi 
tekkclerinin yanısıra Alevi tekkcleri de kapatılmış: 
ancak 192Tde Bektaşi tekkcleri üzerindeki baskı gö
receli olarak yumuşatılırken; Alevi/Kürt kimlikli Der
sim ve çevresi dergahları ve tekkcleri süresiz yasak
laruruştı. Bu yasaklanmanın yanısua başta Dersim 
bölgesi olmak üzere çoğunlukla Alevi/Kürt yerleşim
lerine cami yapılmaya çalışılması herhalde yukarıdaki 
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anlayışın bir ürünü olsa gerek. 

Devletin Dersim ilgisi 

Hakkı N aşid Ulug gibi resmi ideoloji yanlısı muh
bir yazar ve gazetecilerin "Derebeyi ve Dersim" ve ·· 
Tunceli Medeniyete Açılıyor'' konulu resmi yayınları. 
çogu Dersimlinin ve Türkiyeli aydının belleğindedir. 
Bunlara, Niyazi Ahmed Banoglu gibi Dersim katli
amında bizzat bulunmuş muhhir-gazetecilerin "Der
sim isyanının İçyüzü", katlianu bizzat yöneten Jan
darma Albay Nazmi Sevgen'in "Dersim ve Zazalar", 
Şark İlleri Asayiş Müşaviri ve Atatürk'ün danışman
larından Hasan Reşit Tankut'un "Zazalar Hakkında 
Sosyolojik Tetkiklir'', halkbilimci Ferruh Arsuner'in 
"Tunceli-Dersim HalkTürküleri ve Pentatonik" gibi 
bilimdışı araştırmalan ile Barbaros Baykara'nın 
''Dersim'' ve "Şirzi''. Mustafa Yeşilova'nın "Kopo" gi

bi güdümlü roman çalışmalarını da eklemek gereki 
yor. 1925 isyanından sonra Diyarbakır Valiliği, Der
sim katliamı döneminde Elazığ Valiliği yapmış olan 
Ali Cemal'in (Bardakçı) "Dersim'de Üç Yıl'' konulu 
yayımlanmaınış anıları da bulunursa, sanırım bu 
zincire ilginçbir halka daha eklenmiş olur ... 

Yukarıda anılan ve l998'de Kaynak Yayınları'nca 
yayımlanan gizli Rapor- Kitap'takilerin yanısHa , elde 
edilebilen kimi açık ya da gizli resmi belgeler, Faik 
Bulut tarafından "Belgelerle Dersim Raporları" (İst. 
ı 991) adıyla yayımiand ı. Dersim 'le ilgili hemen ta
mamı yayımlanmamış birçok gizli belgeye de biz 
''Kürdoloji Belgeleri"nde yer verdik (1994). Konuya 
ilişkin bir başkayayın ise M. Kalman'ın "Belge ve Ta
mklarıyla Dersim Direnişleri n (İst. ı 995). 

Bu belgelerin ortaya koyduğu temel gerçeklikler
den biri, Alevi-Kürt kimliginden dolayı Dersim'i ön
ce Kürdistan'ın diger kesimlerinden yalıtma, sırası 
gelince de "hizaya getirme ve tasfiye etme''dir. M. 
Kemal'in daha Diyarbakır'daki kolordu komutanlığı 
aşamasında, tümüyle Kürtlerden oluşturdugu Muha
fız Taburu'nun komutanlığına getirdiği. ı 923 'te Kürt 
ulusal giysileriyle Meclis'e çağırıp Lozan'a telgraflar 
çektirdiği Dersim Mebusu Hasan Hayri Bey'i ı 925'te 
idam ettirmesi; yine 1926 ·da Ankara 'ya davet ederek 
görüştüğü Dersim aşiret reisieri heyeti nin hemen tü
münü 1937 -38'de katlettirmesi: 1925 hareketinden 
başlayarak diğer Kürt hareketlerinden uzak tutmayı 
başardığı Dersim 'i son çıban olarakgörüp 937/38'de 
vurması bunun birkaç örnegidir. 

Yukarıda da vurguladığımız gibi; Kemalist yöne
tim, daha l930'lu yılların başlannda hazırladığı gizli 
Dersim Raporu' nda; kimi Osmanlı yöneticilerinin de 
görüşlerini dayanak yaparak, Dersim katliamının 
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altyapısını hazırlarken, katliamdan sonra hangi aşi
retlerin Batı illerinde hangi belde ve köylerde iskan 
edileceğine ilişkin bir listeye de yer veriyordu. 

Bazı muhbir-gazeteciler, çoban kılığında Dersim 
yöı·esinde gizli araştırmalar yaparken; kimi Elazığ 
Halkevi temsilcileri de, halk arasına karışarak, sözde 
etnolojik ve folklorik derleme yapma adına halkın 
malvarhğı, insan gücü ve silah sayısı konusunda da 
tesbitler yapıyordu. 

Mustafa Kemal'in, bu ön incelemelerin ardından 
ı 936'da yaptığı şu açıklama, bir askeri manevra ba
hanesiyle 1937 yılı sonlarında başlayacak katHarnın 
adeta habercisidir: ''İç işleTimizde en önemli bir sajha 

varsa. o da Dersim sorunudur. içte bulunan iş bu yara yı. 

bu korkunç çıbanı temizl.eyip kopamıak ve kökünden kes

rnek işi her ne pahasına olursa olsun yapılmalı ve bu hu

susta en acil kararların alınması için, hükümete tam ve 
geniş yetkiler verilmelidir . .. 

Dönemin Başbakanı Celal Bayar da, gerek o dö
nemde gerekse daha sonra yaptığı açıklamalarda bu 
katliamı açıkça itiraf eder: "Dersim 'de birtakım hare

ketler oldugunu duyuyorduk. O sıralar askeri manevralar 

vardı. M areşal Fevzi Çakmak, bu manevraları idare edi

yordu. Bir haber geldi. Eşkıya bir karakolumuzu basmış: 

bazı askerlerimizin, jandamıanın tüfeklerini almış. Du-

rumu Atatürk duymuş ... Beni çagtrdı. Durumu biliyor-

sun. gerekeni yap. dedi ... Hemen işe başladım. O gün 
Dersim'i vurduk ... ·· (Akis dergisi. sayı: 13/ 1987) 

Burada, Dersim olayını bir ·· eşkıyalık" olarak 
sunmaya çalışan Celal Bayar, bundan bir yıl önceki 
bir açıklamasında ise şöyle demektedir: ''Dersim is

yanı tamamen Kürtlerin siyasi düşünceleridir. Bunlar ne 

anarşi.sttir, ne şudur bııdur. Bunlar dogrudan doğruya 
müstakil Kürt hükümetini kumıak istiyorlardı . . , (f er cü
mangaıetesi,10.9.ı986) 

Bu katliam devam ederken, Kemalist kalemşörler 
şu iddiada bulunuyorlardı: "Şefkat ve merhamet gibi en 

yüksek insanlık duygusuyla hareket edilmemiş olsaydı, 

Dersim onbeş günde tamamen yok edilebilirdi. (. .. ) Son 

Dersim hadisesi. ordumuz için bir manevra, kötü düşü

nenler için bir i.breı sahnesi olmuştur. ·· (Elazığ Halk e
vi/Altan dergisi. 28 Eylül ı 937) 

Üzerinde durulması gereken ilginç hususlardan 
biri. döneme ilişkin belgelere ve Atatürk'ün, Der
sim'i bizzat bombalayan (Ermeni asıllı) maneviipilot 
kızı Sabiha Gökçen'in açıklamalarına rağmen~ bazı 
kesimlerin, hasta yatağında olduğu için Atatürk'ün 
bu katliamdan haberdar olmadığı yolundaki garip id
diaları du. 

Oysa, Atatürk, ı Kasım ı 938'de yani ölümünden 
yalnızca dokuz gün önce, Başbakanı Celal Bayar aracı-
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lığıyla Meclis'e gönderdigi mesajda, katliamm tamam
landığını şu sözlerle açıklamaktaydı: ··uzun yıllardan 
beri sarege /,en ve zaman zaman gergin bir şekil atan Tunce 
li 'ndeki toplu haydutluk olaytan belli bir program içindeki 
çalışmalar sonucu kısa bir sarede ortadan kaldırılmış. 
bölgede bu gibi ola.Jiar bir daha tekrarlanmamak üzere ta
rihe aktarılmıştır. " (Hıdır Göktaş; Kürtler/İsyan-Ten
kil, ı99l , s. ı4ı) 

Mustafa Kemal, ı 926 yılında İsviçreli sanatçı ve 
gazeteci Emile Hüderbrand'a şu açıklamada bulunu
yordu: "Geçmişte, birçok durumlarda Kürdistan 'da ve 
Anadolu 'nun diğer iç bl5lge/,erinde, Cumhuriyet'in iradesi
ne karşı çıkmak eğilimi gosterdik/,eri zaman, onları demir
den bir elle ezdim. Omeğin bir defasında önderlerinin alt
mışını şafakla asnrdım. O unsur (Kart/,er) dersini almıştır 
ve bir daha benimle kılıç ölçaştürmeye kalkışmayacaktır. " 

Burada kastedilen hareket ı 925'teki Kürt ulusal
direniş hareketidir. Bu, ı 923'te Kürtlerin reddi ve in
karı karşısında örgütlenmeye başlayan , ı 924' te 
''Türk 'ün süngüsünün göründüğü yerde Kürtlük biter!·· 

tehdidi karşısında kendini dışavuran ve ı 925'te ger
çekleşen bir hareketti. M. Kemal'in üstteki demeci 
verdiği tarihte, yalnız onlarca lideri asılmamış; yüzler
ce köy yok edilmiş, binlerce ev yıkılmış ve ı5 bini aş
kın insan katledilmişti. 

Mustafa Kemal'in "demirden eli", Dersim kasabı 
AbdullahAlpdoğan' da "Dersim 'in tepesine inan tunç el"e 
dönüşmüştü. İşte , Dersim'in yerine ''Tunceli'' adı bu
radan geliyordu ... 

Şunu özellikle vurgulamamız gerekiyor ki. 
ı 93 7/38 Dersim olayı, bir isyan değil; gerçek anlamda 
bir katliam ve tasfiye hareketidir .. . Yukarıdan beri an
latılan acılı gerçek karşısında , büyük Kürt yurtseveri 
Mehmed Nuri Dersimi'nin şu sözünü birkez daha ha
tırlatalım: 'YüzyıUardan beri hep yenildiğimiz, hep ezildi
ğimi-z doğrudur. Ama en az bunun kadar doğru olan bir şey 
vardır ki, o da direnişten asla vazgeçmediğimizdir . .. 

Şark Isiahat Plam ve 

Dersim'in Asinrilasyonu 

ı 925 'te uygulamaya konulan gizli Şark Islahat Pla
m'nda Dersim'in durumu şöyle değerlendirilmekte
dir: ''Dersim 'in diğer yöre/,erden farkı ( .. .) anlaşmazlıkla

rın kendi silahlarıyla halledilmesi. reislerine daha bağlı 
olmaları; Dersimlilerin halen Kürtçe konuşmalarına ve 

A/,eı>ilikten dolayı Kürtlük iddiasında bulunmalarına rağ
men, çoğunluğunun Türkçeyi bilmesi ve konuşabilmesi 
önemli hususlardır. Dersinıli/,er de diğer yerler halkı gibi 

çifterli ateşli silaha sahiptir. Ozellik/,e şimdiye kadar Der

sim'de kesin bir cezalandırmanın yapılmamış olması , 

1916 harektinnın cezasız kalması bunlara daima güÇ ver

mektedir.·· (M. Bayrak: Kürtler ve Ulusal Dem. Müc. 
ı 993 , s. 456) 

Söz konusu plana ilişkin gizli raporlarda, 'A/,evilik 
sebebiyle Kürtlük iddiasında bulunan" ve kendilerinin 

Horasan'dan geldiklerine inanan Dersim aşiretlerini 

asimile etmenin, diger Kürtleri asimile etmekten daha 
kolay olduğu savunuluyor ve ''özellikle Dersim, öncelik/,e 

ve ivedilikle yatılı bölge okuUan açılmak suretiyle Kürtlüğe 
karışmaktan bir an CJnce kurtanlnıalıdır·· deniliyor. 

Planda ayrıca, "Dersimlilerin Dersim' den çıkmak iste

yen kısımları-Sivas ·ın batısında gCJsterilecek yerlere nakle 

di/,ebilirler'' görüşüne yer veriliyor. 

ı 927 yılından başlayarak hükümetlere değişik pe

ri yodlarla Kürtler konusunda raporlar veren Prof. Ha
san Reşit Tankut da, ı 960 darbesi sonrasında hükü

mete verdiği bir raporda; Dersim'e Türk göçmenlerin 
yerleştirilm esinin uygun olmayacağını, en uygun çare 
nin 'Dersim 'de Dersimlileıi yerleştirmek yani Dersinılileri 

dağlardan ve perakende kCJycaklerden ova ya indirmek" ol

duğunu söylüyor. Dersim'de küçük sanayinin gelişti
rilmesini ve okullaşmanın yaygınlaştırumasını öneren 
raportör, ''Dersimli çabuk uygarlaşır, yapı olarok uygar

dır; çabuk Türkleşir çankü dili Türk fonetiğine uyar·· öne
risinde bulunmaktadır. 

Sonuç 

Özetle, Kürdistan'ın diğer bölümJerinden sonra 

sıra yine Dersim'e gelmiş ve bu zoraki plan yine uy

gulanmaya çalışılmaktadır. Senaryo aynı senaryo, 

film aym film; yalnızca araçlar gelişmiş ve aktörler 
değişmiş. Peki nereye kadar devam edecek bu kirli ve 

talihsiz oyun? Nerde görülmüş "zorla güzellik" yara
tıldığı? N e diyor Kürt bilge ozan Cegerxwin: 

"Sedan sal, hezaran zimane meye 

Weki me di bin deste dijmindeye 

Çi gernas ı1 mere di meydane ceng 
Ne şur ne mertal. ne top ı1 tifeng." 

Koçgiri'nin ve Dersim 'in ünlü şairi Alişer ne di

yor, daha katliamdan iki yıl önce: 

Ol Yezid "in fikri Dersim "i vura 

Silahlar toplanıp çöllere sare 
Zalimler, zannetme bu size kata 

İnşaUah bireroğlu meydana gele 

Hak yolunda intikam ala ... ~ 
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Romana Mire Edebiyata Kurdı: 

MİRNAME 

LOKMA!\ PO LAT 
----------------------------------

"& btlyeren dirold dikime roman. Bila bi roma
nan dirokwere xwendin ku ji dirok~ ders were girtiı:ı." 

Jan Dost 

jan Dost niviskarekikurd e binxete ye. Bere di bi
nek kovaren kurdt de Q ni ha di malpera l.."UJ'di "Diyar
name"ye de nivis dinivisc. Heta niha bu se romaneo 
w1lene weşandln. (3gav u 3darek. Mijabad, Mirna
me) 

Niha eı e di der bare romana jan Dost ya bi nave 
"'Mirname ··de kurteşiroveyeke xwe peşkeşe xwende

vanen kurd bikim. 
Jan dost mijaren romanen xwe ji huyeren dema 

neı1k a d1roka Kurdistan e digre u naveroka romanen 

xwe li ser serok u sexsiyeten kurd u huyeren dema 
wan dihone. Romana wi ya bi nave "'Mijahad" li ser 

damezrandina ko marakurda Mehabate u darvekiri
na Seroke Ko mara Kurd Qazi Mihemed e. Romana wl 
ya bi na ve ··3gav u 3darek" li ser serihildana Şex Sa
ide nemir u darvekirina wi ye. Romana wt ya bi na ve 
'"Mirname" ji li ser westa. peşeva ı1 mire edebiyata 

kurdi Ehınede Xani u dema w i ye. 
Romanniviser ne weki nivisineke biyograf1k, bi 

zirnaneki edebi rasti Cı xeyale tekilhev kiriye ı1 roman 
afirandiye. Wi. di şexsiyeta Ehmede Xani e rewşenbir 
de tekoşina rewşenbiri ya li hemher desthilatdariye 
aniye ıimen. Tevna romane bi huyeren d1roki ü fan
taziye hatiye honandin. Di romane de nakokiyen di 
navbera siyasetmedar u rewşenhiran de bi şeweyeke 
edeb:i hatiye ravekirin ku ew nakoki hej ji bi rengen 
cu da di navbera si yasetmedar Cı rewşenblran de hene. 

'Mirnam e ' dikare hibe film 

Roman bi definkirina -binaxkirina - laşe Eh
mede Xani dest pe dike. Di destpeka romane de de
finkirina Ehmede Xani ı1 strana ku xwişka wi di der 
bare wi de gotiye gelek baş hatiye ravekirin. Ev 
destpek dikare hibe destpeka salıneya .lılmek. anku 
film bi ve sahneye de st pe b ike. J i b er ve romane fil
meke baş ali ser Ehınede Xani dikare be kişandin. 

Senaristeki jtr, zana ü pispor ji her ve romane dikare 
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senaryoya filmeke li ser Ehmede Xani binivise ı1 bike 
film. 

Beşa ku sernave we "Xani name dinivisand" de, 
niviskar bi deve Teymüre Fasiq e meyxwir tekiliyen 
Teymur u Xarıl ra ve dike. Di beşa peşin a destpeke de 
vebej niviskar bi xwe bu. ve beşe devebej Teymure 
meyxwir e. Li gor vegotina vebej Teymfır, Ehınede 
Xani ji Mir re nameyeke dinivise. le hele naveroka 
nameye nediyar e, be ji bo çi ye? Li gor gotinen veLej 
Teymür, derdeSeyda- Xani- h eye ü diyar e binekan 
ew eşandiye ü rihe wi azirandine. 

Di romane de gelek sernav ı1 jerenaven navbera 
bejan hene. Di binek romanen klasik de fı di binek 
romanen Orhan Pamuk de j1 wiha gelek sernaven be
şan ü jerenav hene. A giring sernave beşan nin in, bi 
hev u du girerlana beşan in. Bi hev u du giredana be
şan bi rek u pek be u her wiha hemu beş li du hev he
rikandi bin, serketina berheme dide nişandan. 

As ta Jan Dost u Paul o Co e h o 

Mirname her çiqas derbare Ehmede Xani de be jt. 
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romaneke biyograf'ık mn e. Di ve romande evin lıeye. 
piçek erotizm lıeye . desthilatdariya xwini lıeye, he
voken balkeş yen edebi lıene. Ev roman romaneke 
nujen a edebiyata k.'Uidi ye. Mırname di hela Leknika 
nivisine, metoda ravekirina kesan ü tevna vegotine ve 
weki romana Paulo Coellıo ye. Di pirtüka Paulo Coel
ho de (ku na ve we "Caduya Ponobello - yan ji Firebaka 
Porıobello ··ye) kesen cu da bi çaven cu da weki ve bej 
belısa jinika lelıenga romane -Athena - dikin. Di 
Mirname de ji kesen cuda weki vebej belısa lehenge 
romane, anl"U belısa Ehmede Xanı dikin, le hindik 
belısa wi u pir belısa xwe dikin. Xwezi wan vebejan 
hindik behsa xwe 1l pir belısa Ahmed e Xani bikirana. 

Mimame di ware rnijara kesayetiyaAhmede Xani 
de ü her wiha di lıunandin u tevna romane ıi ravekiri
na vebejan, bi zirnaneki edebi qala tişten cur hi cur 
kirin, dimenen civaki u tekiliyen insanan u nako
kiyen taybetmendi ıi balkişandina li ser hinek tiştan 
ku herdem civake u rewşenb'lran eleqeder dike de 
berlıemeke serketi ye. 

Roman beş bi beş bi deve vebejen cuda 
te ravekirin. Di beşa bi sernave Emere 
Xiznedar ü Şenge de, Emer u Şeng heri 
zede qala xwe dikin. Emer belısa korbuna 
xwe - ku çaven wi kor dibe - ıi belısa 

dengbejiya xwe dike. Şeng ji belısa ze
waca xwe dike. Şeng ji Ehmede Xani lı ez 
dike, le have we ew dide ıilameki şest 
sali ku navi Xoce Ellahqiili ye. Di nav 
civaka kurd dekeçen hijdeh, bist sali 
bi kesen navsal ü kalepir re zewican
din bej jl heye. Bave keçike ji bo qa
lind bistine keça xwe dide keseki navsal yan ji bi 
umir, temen meıin Cı je qalind digre. Dema Şeng bi 
Xoce EllahqUli re diıewice hivde sali ye ıi Ellahqfıli 
şest sali ye. Jinitiya Şenge ya li ha Ellahqüll sezde sal 
didome. Şeng dibe si sali ü Xoce Ellahqfıli dibe kale 
hefte u se sali. 

Li ser kuştina şexsiyeteki d iroki 

Di her beşa romana Mirname de vebejeke lıeye. 
Vebej pir in. Her weki Heci Zuhdiye bazirgan. Buha
rl. Mele Ferid, Mine Sebri, dengbej Dostoye Orme
wi, Recebe Terzi, Xalide Çolaq. Sofi Heydere Qersi, 
Şex Seyfedine Cubbeşin, Hekime Fille. Mele Salihe 
Ciıiri, Selaheddine Sehhaf. Selime nalbend, Bengme 
dergevan, Şemsoye qewwal. M ir u M ele İsmaile Bazi
di hene . Ez e belısa vegotinen van lıemu vebejen ku 
qala çi dikin. nekim. Di nav van vebejan de belısa 
çend rnijaren balkeş ku ji ali vebejan ve tene raveki
rin bikim ıi şiroveya jahrday1n u bi jehre kuşti na Eh-

mede Xanı bikim. 
Ez ji jalıre dest pe bikim. Navdareki ku bi jehre 

nemire, neye kuştin u ji ali romanivis er ve di romane 
de bi jehre be kuştin. çawa dibe? Gelo heqe romani
viser lıeye ku şexsiyeteki kurd ku ne ji reze ye u ew 
navdareki nernir, westaye edebiyata kurdi a klasik e ıi 
di rastiya jiya na xwe de bi jehre nelıatiye kuştin. le di 
romane de bi ve şeweya jehrdayine te kuştin. Gelo 
lıeqe romaniviser lıeye ku rastiye wiha berevaji b ike u 
bi şeweyeke derewin şexsiyeteki kurd bide kuştin? 
Roman romaneke fikcion bana, bi şeweyeke xeyali 
bihatana afirandin, leheng. kes (i figuren we j:i bi xe
yali bana u bi xeyalt bilıatana qulqandin u romanivi
ser leheng bi jehre bidana kuştin, gotineke je re tune 
bü. Le hele dema şexsiyeteke rasteqin bi şeweyeke 
din u nerast be kuştin, gelo ev dibe? Şex Satdenemir 
bi sedare lıate eliqandin u xeniqandin. Gelo dibe ku 
romanivisereki rabe wi li ciheke din bide kuştin?Yan 
ji wi di ala wi de di nav livinan de birnirine? Rebere 

kurd Mistefa Barzam ji her nexweşiya qansere çu 
ser heqiya xwe. Gelo dibe ku ro
mannivisereki di derbare wi de ro

man binivise u wi li çiya bide kuştin. 
yan ji wi bi de girtin u ji ali Saddam ve 
wi bi sedare bide idamkirin? Bi min 
nabe ku rastiyen diroki bi şeweyeke 
nerast bene ravek:irin, bene berevajt 

kirin, bene gubertin. Nivtskar bila bi 
xeyali jehre bidana Ehmede Xani. wi 
nexweş bixistana, le bila wi bi jehre ne
kuştana. 

Di vegotina Heci Zuhdiye bazirgan de 
diyar dibe ku wi keça xw·e Şengeçima nedaye Ehmede 
Xani. Li gor golina Heci Zuhdi, Ehmede Xani ji hela 
madi ve feqir bU. tişteke wi tunebıi, mal ıi milken wi 
n eb ün. 

Dema min pirtüke dixwend ıl ez hatim beşa ser
nave "Buhari" min got qey ez e di ve beşe de ramanen 
felsefi u tesawufi hixwinim. Bulıart ol peresteki alim e 
olaİslameye ıi pirtüken wi yen der bare ol ı1 tasawufe 
de lıene. Di ve beşe de romanivtser bi deve wi- anku 
vebeje ve beşeBuhariye- ew d ike kurd ü pe kurdi di
de ni vis in. Ü her wilıa li gor niviskare romana Mirna
meye lıerweki ku Buharili Bazide jiyaye, d ide raveki
rin. Ev tişt li rastiya Buhari naqünce O xeyalt be ji na
be ku Buhari bike kurdu pe bi kurdl b ide nivisin. Bu
lıari li bajare Buharaye ji dayik büye. li bajare Semer
qante jiyaye u li wir rniriye. E w kurd nin e ü wi bi kur
di du rez ji qet nenivisiye. Wi li ser lıedis u oldari ye 
gelek ni visiye u pirtUken wi hene. 
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'Mem ı1 Zin' ı1 ji din derketin 

Di çend beşan de belısa dijayetiya kesan ku li dije 
Ehmede Xani dijayeti dikin, li hembere wi derdike
vin ii paşgotiniya wi dikin te qal kirin. Pişti ku Eh
mede Xani berhema xwe yanemir "Mem ii Zin" e di
nivise. mir, mele ii kesen hesüd li hembere wi derdi
kevin ü wi bi "ji din derketiye" sucdar dilin ü her we
ha wi bi "fikren şeytani dipareze'' tawanbar dikin. Ji 
we ji zilameki bi nave Mirza S eb rıperedi de yeki kim
yager u bi jehreke kimyewi dixwaze wi bikuje. }i xwe 
paşe jehre kimyewi di d ine 
u ewpe dimire. 

Vebej dengbej Dos
toye Ormeni di vegotina 
xwe de diheje: "Ahmede 
Xani gotiye de li qedera 
me kurmancan binerel Li 
wir ecem çi tine sere me, 
li vir ji rom wisa di

kin ... dibejim sultaneki 
me ji yan şaheki me ji he
be ı1 me ji deste leiman 
derine! ... Dibejin em ü 
seltenet çiye hev in! Kur
mancan layiqe dewleteke 
nabinin." 

Ditin, raman ı1 felsefa 
Ehmede Xani li ser paras
tina dewleteke kurd hati
ye afirandin. Wi ji bo kur
dan damezrandina dewle
teke kurd parastiye. Ew li 
pey legerina yekitiya kur
dan ı1 desthilatdariya kur
dan bı1ye. Wi daxwaza da

mezrandina dewleteke 
kurd bi şeweyeke eqilane ı1 bi gotinen vek:iri aniye 
zimen. Fikr u ramanen Wi bi.ngeha welatparezi u ne
teweperestiya kurd e. E w hem westaye edebiyata kur
diye u hem have welatparezi ı1 neteweperestiya- nas
yonalizma - kurdan e. Lewre ji berhema Wi ya nemir 
"M em ı1 Zin" ji bo kurdan zagon e. 

Di romanniviseriye de taswira cih u waran giring 
e. romanniviser heger bi xeyali bajareke ava bike ı1 
tasWira bajer ligordile xwe b ike dibe u je re gotin tu

ne. Le heger romaniYiser belısa bajareke heyi bike ı1 
ew bajar li b er bahre nebe u bajar weki ku li her der
yaye ye bide nişandan, nabe. Bajare Antakya li her 
behre nin e, M. Uzun di romanekexwe deherweki ku 
bajar li her bahre ye d ide ni şandan ü taswira bajer di-
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ke. RomaniYiser Metin Aktaş nizane ku Çiyaye Ge
bare ll ku ye, ew di romana xwe de her weki ku çiyaye 
Gebare di navberaArned ı1 Dara Hene de ye, dide nl
şandan. Bajare Rewane - Eriwan- bajareke ermeni
yan e ı1 niha ji paytexta komara Ermenistane ye. Ro
maniviser Jan Dost we weki bajareke qizilbaşan dide 
nişandan. (di nav runiştvanen bajer de belki yek 
malbateke qizilbaş ji tune.) Di tu demeke diroke de li 
bajare Rewane di navbera arteşa Osmaniyan ı1 arteşa 
eceman de şer çenebı1ye. Le niviskare kurd Jan Dost 

-belki ji her nezani
ya erdnigari ı1 diroke 
- di navbera arteşa 
Osmaniyan ii ece
man d e li Rewane şer 
dide çekiri.n. Dema 
vebeje romana Mir
nameye Xalide Çolaq 
dibeje Ordiya Osma
niyan her bi Rewane 
ve di çe ii di çe Re
wane, mirov dibeje 
qey de ermeni der
kevin peşbere wan ii 
ew bi ermeniyan re 
pev biçin, şer bikin. 
Le, ne ermeni, ·· qi
zilbaş u leşkeren 

eceman " derdikevin 
peşberen wan u bi 
wan re şer dilin. Ev 
ji dide ilişandan ku 
zanina romaniviser 
di bela cografı ü dt
roki de tune ü tas
wiren nerast ü n edi-
cide kiriye. Ev ji 

kemzanin ii qelsiya niviskar ii romane di de Dişanda n. 
Destnişankirina qelsiya romane naye we maneye ku 
serketina we mirov bin pe dike. Digel hinek qelsiyan, 
gelek helen we yen serketi hene. Dema mirov roma
neke binirxine, şiroveya we ya pirali b ike. di ve mirov 
kemani. qelsi ii serketinen we ji bine zimen. Deına 
hinek rexnegir - ku di esas e xwe de ew rexnekujin ı1 
nezanen edebiyate ne - berhemeke edebi şirove di
kin. we bi tevahi nebaş, xirab didine nişandan. Nir
xandina yekali ji pivanen rexnegiriye re ü ji şiroveki
rina zanisti re ters in. Romana mire edebiyata kurdi 
NMirname'' her çiqas di hinek waran de qels be ii di 
hinek waran de kemasiyen we hebin ji. di esase xwe 
de romaneke serketi ye. ~ 
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Li ser wergera herhemen 

teatri an listiken dramaye 

BENGYN M.not 

Li ser wergera herhemen teatri an listiken dra
maye- Tiyatro çevire eserleri ya da draması üzerine 

Di xuyanga sernameye de ji te dıtin ku nivisa me ji 
serı de dikeve niqaşeki. H elbet peyva 'şano' di derdo
ra hunere yen kurdan de peyveki rı1niştiye ıi em bere
vaji ve nafikirin le ji bo peşeroje em nikarin hernan 
tişti bibejin. Ji her ku xebat fı hilberinen teatri; (hele 
erne peyva teatre bikar binin) çiqas peş de hiçe we 
terminoloji ji zedetir biguhere. W erin be ka cihebüna 
van peyvan çi ye erne hineld li ser rawestin. 

Peyva şano di frensi de te maneyen sehne (dik) O. 

avahiyen ku l1stik te listine. Teksten ku ji bo listine 
hatiye nivisandin re jt 'dram' andrama ten gotin. Le 
ev kar ft xebaten ltstikvani, tekst , reji 
(derheneri), ronahi, de
kor Cı hwd. re bi 
gelamperi 'teatir 
' ten gotin. Di bin 
siya van agahiyan 
di der bare wergere 
de em çend tiştan 
bibejin. 

Beri her tişti ev 
naye inkarkirin teatir 
an teatro di jiyana ci
vakeke de merce nfıje 
niye ye beguman. O 
helbet di jiyana civaki 

de ji tevgera moderniye de ji giring e. Aliyek din (ji bo 
iro) teatro ji hevokan, ji peyvan, ji büyeran, ji hestan, 
ji bireweriyan pek te ku di ve nave de giringiya zimen 
derdikeve hole. Le dibe ku hinek bi dudili li ve bi
niherin u bibejin "Çima di ve hunera hemdemi de 
yen giring awaye estetika ditbari ye n edi dema peyvan 
nin e "ji ev tişteki ne rast e. Weki gotina Heidegger 
'Ziman mala hebfıne ye. ' J i xwe mirov ji parçeyek he
büne ye n teatro ji xwediye peyv. deng o. tevgere ye. Ev 
yek 2500 sal in wisa ye. Her civak bizimane xwe yen 
dayiki tekstan biniYisin o. we bene listin. Le h elbet ji 

bo teatreki gerdüni ft 
hemdemi re ltstiken 
wergeri ji pewist e. 
Tam di ve neqebe de 
giringiya wergere 
derdikeve li hem-

qedim 

Heta niha li 
Tirkiye fı Kur
distane gelek 
listiken bi 
kurdi hatine 
listin Q nivi

sandin. Di oavvan 
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listikan de yen balkeş an bi bingeha xwe ya dramatik 
bitendurist mixabin pirr kem in. Dibe ku du se mi 

nak hebin le bi gelemperi herhemen ~'Urt nin in. Le 
di hi n listiken wergeri ya rojavayi an bi tir ki de mixa 

bin qelsiyen giran hene. Dibe ku ji bo hin şa
nogeren ku dixebitin u hewl 
didin re nehe zaxe em 
minak nedin le em li 
ser rawestin. Me belısa 
wergera listiken roja
vayi ü tirki kir le rasti 
yek heye dive em binin 
zimen ew ji çiqas listiken 
rojavayi ku hatine l:istin 
hene hernil ji tirki hatine 
wergerandin. Cara peşin 
mirov bifikire be ka çi ze
rara we digihije le ev yek şaş 
e. Ji her ku ew bayer, bire
wed ü karakter (kesen lis 
tike)' rehaza huneri bi fera 
seta zirnaneki hatiye vegotin. 
Ango mantiqa zirnan li ser ru
niştiye U ev herhem edi ji heli
na xwe naye derxistin. Bi goti
neke din wergera tekste ku hatiye 
wergerandin nabe. Bi niherina 
şanogerekt ez ve hibejim tragedya 
ü komedyayen Shakespeare ü Yew
nana Qedtm bes bi tene bi zimanen 
ingilizi (dema Elizabete ) ü Yewna
niya qedim ten wergerandin. Her 
wiha Gogol ü Çexov jl ji Rüsi. Li bela 
din wergera listiken ku bi orjinala xwe 
tir ki ye hatine çekiri n de ji hernan şaşi 
te xuyakirin ew jT xerabüna zimane ye 
wateyi ye. Di ve navbere de tiştek ji 
hibejim we wergeren xerabe ku me beh-
sa wan kir niha di piyaseye de bi awaye 
çapkiri ten firotin ku ev ji tişteke balkeş 
e. Di bira dawin de ez dixwazim wergeren 
teatriye ku rek Cı pek nebatiye kirin dikare 
çi bike ü çi zerara we digiheje de çend tiş
tan rez bikim. 

Listikan bizimane diyake nizanib e nabe 

Wergereki nebaş beri her tişti di draınatürgiye de 
pirsgirekan derdixe. Be ka çawa derdixe? Di destpeka 
xebata listikeke de xwendin (reading) reji ü huneren 

din yen teatri ji dixe bin bandora xwe. Ev xwendin 
weneya lis tike pek Line. Di çekiri na xuyanga listike de 
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ji hem he ma, hem metafor ü hem ji felsefeya drame ji 
peyv Cı hevokan pek te. Lewra şewaza listike ji şanike

ran çedibe. Şaniker ji alave rejisoreke ye. Ger zirnan 
an peyvan van tiştan dernexe h ol e serkefti
na listike ji asteng dike. 

Xala duyem ji di ware listikvaniye de ye. 
Ger listikvanek bi zimane xwe ye dayiki 
nikaribe tebigihije wateyen peyvan jeder
xistina karaktcran de ji gelek zehmetiye 
dikişine. Her wiha ev yek dibe sedema 
tekçfıyina listikvaniye ji. Ev rewş di w are 
mijare de ji temaşevanan dixe dualitiye. 

Zimane şanogeren kurd e 
du yem 

Va ye em le dinilierin wergeren xi

rab di hunera teatre de çiqas tişten 
neyini derdixin hole. De icar di vi 
warl de peşniyazen me çi ne dixwa
zim wan binim zimen. Kesen ku bi 
kurdikare teatre dik:in beri her tiş-
tı: bi ıimane xwe ye dayiki tekstan 

binivisinin baştir e. Eger ku dix
wazin listiken biyani bilizin mi

xabin reyeke zor fı zehmet ji 
wan re peşniyaz dikim ku ew ji 
binbuna zimanen ewriıpi ye. 
Çi ingilizi, çi frensewi, çi 
yewnani ı1 çi alınani ki jan di 
be bila hibe dive ji orjinala 
we be wergerandin. Le di vi 

wari de dibe ku em dikarin 
destür bidin ew ji wergera 
listiken ku bi orjinala xwe 
tirkiye. 

Çi ma, ji her ku kesen 
bi teatre rnijtll d ibi n zi
man e wan en duwem an 
biyant tirki ye. Le ev 
yek ji disa ne tiştelô 
hesan ü rehet e. Her 

çend di piyaseye de çend lis-
tiken ku ji tir ki hatine wergerandin ji mixabin ne bi 

kurdiye. 
Di dawiya nivise de em dikarin ve bibejin: Di jiya

na eivakeki de werger di her wari de (sinema. teatir, 

felsefe. zanisti, edebi ii hwd.)merce xwe ragihandina 
kulturen cihani ye, nüjeni ü şarezayiye ye. Dive kurd 
ve baş bizanibin ü him zimane xwe. him ji zimanen 
biyani baş fer bibin. Ji bo jiyaneke hunerl ü kulturi 
em bej in ji hemfı kurdan re qewet be. ~ 
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KızılAfiş 'in ardındaki şair: 

MANUŞYAN* 

RAG IP ZARAKOLU 

'KızılAJiş', Nazi işgaline karşıyürütülen direniş ha

reketinin en büyük efsanelerinden biridir. Tıpkı 'Kızıl 

Orkestra' gibi. Fransa'da uzun yıllar boyıınca sadece 
sosyalist Ermeniler Manuşyan'ın arnsına anma toplan

tısı düzenlerken bugün her siyasal eğilimden olanlar 
onu birlikte anıyorlar. Ne güzel. .. 

İşgal altındaki Fransa'da N aziler ve işbirlikçi Fran
sızlar, işgale karşı direnenleri 'terörist' olarak niteliyor
lardı. Bir deafiş asmışlardı duvarlara. Faşist işgale kar

şı özgür Fransa ugruna canlarını verenlerin etnik kö
kenleri yer alıyordu bu afişte: ERMENi... YAHUDi... 
POLONYALl... İSPANYOL! İkinci sınıf yıırttaşların, 
Fransa'yı kurtarmak ne haddine idi, Fransızların 
önemli bir bölümü havlu atıp teslim olmuş, hatta işbir

liğine girmişken. Bunun nasıl biı· kompleks yarattığını 
anlamak mümkün. 

Ama çeşitli zulüm ve kıyımlardan kurtulmuş halkla

rın bu sağ kalmış çocuklan faşizmin ne demek oldugu
nu çok iyi biliyorlardı. Ve harekete ilk onlar geçtiler. 
komünist Fransızlada biı·lilcte. Fransız komürustleri de 
çok gayretli idi. Onlar da. partinin Sovyet-N azi paktı sı
rasında izledikleri utanç verici politikanın izlerini sil
mek istiyorlardı. 

Türkiyeli sosyalistlerin bence Ermeni sosyalistleri
ne bir vefa ve teşekkür borcu var. Bu coğrafyaya sosyalist 
idealleri oldukça erken bir dönemde taşıdıkları için. 
Araştırmacı dostum Sait Çetinoğlu 'nun belirttiği gibi: 
''Ermeni Devrimci hareketlerinin tarihine baktığımız zaman 
Ermeni toplumunun sosyalizm/e çok erken tanı.şıp ilgi duy
dugunu görüyoruz. Engels 'in. Komünist Manifesto 'nun 1888 
tarihli İngilizce baskısına ya.zdığı 20 Ocak 1888 tarihli önsö
ZÜndeki: 'Bundan birkaç ay lJnce İstanbul 'da yayınianma
sı beklenen [Komüni-st Manifesto ·nun] Ermenice çevirisi. 
bana söyf.endiğine göre, yayıncı Marx'ın adını taşıyan bir 
kitap yayınlamaktan kor*tugu. çevirmen de kitabı kendi 
eseri gibi glJstenneye yanaşmadığı için gan yüZÜne çıkama

mıştır' sözlerinden Manifesto 'nun 1887 tarihinde Ermenice
ye çevTildiğini anlıyoruz. Ermeniler çok erken sayılabilecek 
bir diJnemde Marksizme ilgi duymu.şlardır. Engels 'ten yapı
lan alıntı Ermeniterin İngilizce konuşan halklarta aynı za
manda Komünist Manifestoyu dillerine kazandırdıklarını. 
anlıyoru-z. 

Emıeni devrimciler çok erken bir tarihte bu coğrafyada 

devrimci partilerini 
de kurarlar. Ancak 
bu partiler ve mili
tanları bilinmez ya 
da bilinmek i.sıen
mez ve Türkiye sos
yalist hareketi Türklerle birlikte başlatılır. Türkiye sosyalist 
hareketinin miladı olarak TKP gösterilir. 

Oysa 19/S'te Beyazıt Meydanı 'nda idam edilen Ermeni 
sosyalistler, son nefeslerıni Yaşasın sosyalizm!' siJZÜyle bir
likte vermi~leri.dir. 

Ermeni. devrimcileıi. 1915 soykırım sürecinde bir asken 
operasyon çerçevesinde toplanıp katiedilerek kadim toprak
larından kazındılar. Bu operasyonun bir parça-sı olarak 
Sosyal Demokrat Hmçak paıtisi militanlan ve yöneticilerin
den 20'si de evlerinden toplandılar ve Askeri Mahkeme'de 
yargılanıp. başta gerici Rus Çarlığının Kafkasya Genel Vali
sine yönelik eylemi ile nam salan PARAMAl (Madteos Sar
kisyan) olmak üzere içlerinden 20 yönetici Z Haziran 1915 
tarihinde Beyazıt Meydanı 'nda idam edildiler ... ·· 

Soykırımdan Nazi i n fazına ... 

Direnişçi Manuşyan'ın köklerinde Ermeni devrim
ci sosyalist hareketinin mirasının yer aldığına işaret 
eden Çetinoğlu şöyle devam eder: "Daha önceki Birinci 
BüJ"Ük Savaş. bütün Avru.pa halkları için yı1rım olduğu gibi 
Osmanlı İmparatorlugu halkları için de bir felaket olmuştu. 
Ve bu felaket sırasında imparatorluk unsurlanndan Ermeni 
halkı 2 O. yüzyılın ilk soykın m uygulaması ile yaz yüze gel
mişti. Emıeni halkı ile birlikte Ermeni devrimcileri de bu 
coğrafyadan kazmışlardı. 1915 yılında yapılan tehcir ve 
soykırımdan sonra, sağ kalan militanlar ise. göçürülenlerin 
ve sığınmacılann toplandığı Yakındoğu ülkelerinde yeniden 
örgütlenen Ermeni Sosyal Demokrat Partisi Hınçag ve Erme
ni Devrimci Federasyonu Taşnag Partisi çatısı altında top
landılar. Taşnaglar Sosyalist Entemasyonalle ilişkilerini 

yen il edi ve Sovyet rejimini eleştirdi, Hınçaglar ise onu des
tekledi. İlk Ermeni komüni-stler de Hınçaglardan çıktı. Ve 
bunlar. İran, Suriye-Lübnan ve Mısır'da komii.nist partile
rin kuru-luşunda tarihsel roller oynadı lar. Bunların bir kı,s
mı Batı AIITUpa ülkelerine göç ettiklerinde de, buradaki sos
yalist hareketlere katılarak sınıf mücadelesini bu örgütlerde 
sürdürmeye devam ettiler. Bunlardan biri de bu mücadele 
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sırasında hayatı bir N azi infaz manga.sı önünde son bulan, 
1 Eylul 1906Adıyaman doğumlu, Ganye 'deki mülteci kam
pından on bir-on iki yaşlannda sağ kalarak çıkıp, Fran
sa ya gitmeyi başararak, orada tutku ile kendi kendini eği 
ten, şiir yazan. edebiyat dergileri yayınlayan Misak Manuş

yan'dı." 

Misak Manuşyan k:imd.i? Eşi ve mücadele arkadaşı 

Melinee şu sözlerle Manuşyan'ı özetler: 
··o doğuştan kahraman değildi. Bunun yaşayan bir ör

neğiydi. Oyıe ki, kahramanlığı. gündelik hayatın her anın
da gözlerinizi kamaştırabilirdi. İçindeki güç. sıra dışı bir 

kaderin habercisiydi. Ölümü korl..--unç bir talihsizlik oldu. 
Kurşuna dizildiğinde otuz yedi yaşındaydı. Bu otuz yedi yı
lın dökümünü yapacak olursak. yirmi yaşına kadar ye tim
ha nede kaldığını. son beş yılın ya Direniş 'te ya hapiste, on
dan önceki beş yılın da. neredeyse bütünüyle militanlıkla 

geçmiş olduğunu görürüz. Ken..dini kültüreı. ideolojik ve pra
tik bakımdan yetiştirerek geçirdiği yıllan da hesaba katar
sak, biriktirdiklerinin meyvelerini verebileceği bir anda öl
müş olduğunu saptayabiliriz." 

Manuşyan gibi duygulu bir şairin doğrudan suikast 

eylemine karışmasını Melinee anlamakta güçlük çeker: 
''Bana bütün bunlan anlattığında. ilk önce anlam vereme
dim. Hareketini kınadığımdan değil. aksine! Gerçi, onun 
örgutleyici olarak da çok becerikli olduğıınu biliyordum ama 
benim tanıdığım Manuş 'un, yani onca yumuşak, onca sa
kin, bir anlamda onca şair olan Manuş ·un bir suikasta doğ
rudan katılmayı neden kabul ettiğini anlamıyordum. " 

16 Kasım l943'te tutuklanır. Manuşyan, mahke

medeki son sözlerinde, hem N azilere hem de işbirlikçi 
Fransızlara seslenir; önce Almanlara dönerek: "Size 

söyleyecek hiçbir şeyim yok. Ben size karşı koyup savaşarak 
görevimi yaptım. Yaptığım hiçbir şeyden pişman değilim. 
Şimdi rolünü oynama sırası sizde; elinizdeyim. " Sonra 
Fransızlara dönerek. 'Fakat size gelince, sizler Fran.sızsı 
nız. Biz Fransa için. bu ülkenin kurtuluşu için savaştık. Siz
se vicdanınızı ve ruhunuzu dü.şmana sattınız. Siz Fransız 
uyruğunu miras aldınız, bizse bu uyruğu hak ettik. ·· 

Kurşuna dizilmeden önce 21 Şubat 1944 tarihinde

ki Melinee'ye yazdığı son mektubunda ise insanlığa 

seslenir: 
'Zafere ve hedefe iki adım kala ölüyorum. 
Bizden sonra yaşayacakZara ve yannın 
Özgürlüğün ve Ban.şın güzelliğini tadacaklara ne mutlu!· 

Ne işi varmış Misak'ın Fransa' da l? 

Fransa'da Misak Manuşyan anmasını genellikle 

sosyalist Ermeniler yap ardı. lO yıl kadar önce Paris' te 

farklı siyasal eğilimlerden Ermenilerin ilk kez birlikte 
Misak Maruşyan'ı andıkiarı bir toplantıya katıldığıını 

hatırlıyorum. Orada onun yoldaşlarından biri olan Ar-
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sen Çak:aıyan ile tanışmış ve kitabını ed.inmiştim. 

Bu yıl ise Manuşyan. Aras Yayıncılık' ın harika prog
ramı sayesinde İstanbul'da anıldı. Ve şimdi. Adıyaman
lılaı· . hemşerilerinin Alman N azilerine karşı direnişte 

yer almasıyla övünmeye başladılar. Engin Ardıç ise bu 
bağlamda şu soruyu yöneltti: 

''Belki o zaman, kendi kendiniıe 'Adıyamanlı Misak 'ın 
taa Fransa 'da ne işi vamıış ?'diye sorarsınız ... 

Acaba orada turist olarak mı bulunuyordu? 
O zaman. belki Misak 'ın Adıyaman 'dan kalkıp ()nce 

Suriye ye. oradan Fransa ya nasıl gittiğini, nasıl giJnderil 
diğini de oturup dilşüneceksiniz. 

Kaç kişinin gidemediğini, burada öldürüldü[,fünu de ... 
Gazeteci arkadaşlar, Misak'ı Naziler öldurdu diye 

övünmüşler. 

Bir Alman çıkar da ''Misak 'ın akrabalannı da Tarkler 
öldürdu" derse ne yapanz acaba? ... " 

Fransız şairi Aragon ise, Misak Manuşyan'ı şöyle 

kayda geçirir insanlık tarihinde: 
''Ne şan istediniz anınıza, ne de gözyaşı/Ne matem 

marşı çalındı size, ne de son nefes duası tütsulendi./Ve on
bir sene, işte kocca bir onbir sene geçti.!Oysa silahlannı.zı 
kullanmıştını-z sadece.!Ölüm partizana göz kamaştırma.z, 

zaten de karşılığı yok payece. 
Suretleriniz asılmıştı şehirlerimizin duvarlanna.!Saç 

sakal bir kanş ve kapkara deh.şet suratlannız.!Bir kan leke
sine benziyordu o afiş!Çünkü öyle dil d6ndürülmez lisan
lardandı ki adiannız/Okuyan korkudan titresin arzuluyor
du celldtlannız. 

Elveda ezd ve elveda zevk-ü sefa. Elveda güller./Sizlere de 
elveda hayat. ışık ve rüzgar./Ve de sen, evlen benim can-ı 
cananım. Mutlu ol ve sıkça düşün beni/Sen ki şeylerin ga
zeıliğinde kalmayı surdüreceksin/ Bunlar bittiğinde Eri
van 'da güleceksin. 

Tepeyi kocaman bir kış güneşi yıkıyor.!Meğer ne güzel 
miş tabiat, ne yufkaymış yüreğim.! Ama hak yerini bulacak 
muzaffer adımlanmızın ardından/Oy M eline 'm, oy yavuk
lı.ım, oy öksüzam/Derim ki sana yaşa; yaşa ve bir çocuk do
ğur kasıklanndan. 

Yırmiüçtüler. Yırmiüç kişiydiler tüfekler çiçek açtığın
da./Yirmiüçler kalplerini vakti gelmeden verdiler.!Onlar 
yirmiüç yabancıydılar. oysa kardeşimizdiler.!Yirmiüç ha
yat aşığı, deli divane ô.şığı. ölesiye ô.şığı,!Fran.sa :rı haykır
dılar öperken kara toprağı. ·· (Türkçesi: Hadi Uluengin) 

Sonuç olarak, Hranl Dink gibi, Misak Manuşyan'ın 
da bugün farklı siyasal eğilimler içinde bulunan insan

ları duygu ortaklığına sokması hoş bir şey. ~ 

* Melinee Manouchian, BirÖzgürlük Tutsağı MANUŞ-
11W, Çev., Sosi Dolanoğlu, Aras Yayıncılık, 2009. 
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HAJI WE RE WERGER! 

DAWUD RhiWAR -------------------------------- ------------------------------------
Di ve dema ku nıijara wergere u bitaybeti ji girin

giya we di nava niviskaren kurd de hi herfire hi te ni
qaşkirin*, Kawa Nemir bi berhemeke wisa derket 
peşberı: xwendevanen kuı·di, weki ku bibeje, "ha ji w e 

re werger u giringiya we". Bi rastiji ewwergeraku em 
e niha hewil bidin kurtedanasi:neke we bikin. werge
reke wisa ye ku bi gel ek aliyen xwe ve ji bo pirsan j:i 
ş:iroveyen tekildari mijara giringiya wergere. dibe ni
mune ı1 bersiveke berbiçav; zede hewcehi bi gotine ji 
nahele. Yani. dema ku mirov we berherne hildide 

deste xwe u noqi na va rupelen we dibe. gelektişten ku 
der bare giringiya wergere de bi awayeki: teorik ten e 
gotin mirov bi çaven xwe dibtne (ı bi dile xwe best di
ke. Pişti ve kurtebalkişandine. icar eger em li mijara 
es li ya nivisa xwe vegerin: hele, Hem ıl S oneyen William 
Shakespeare ji bela helbestvan ı1 werger K.awa N emir 
ve li kurdi hatin wergerandin ı1 bi hernan navi, weki 
pirtük ji bela Weşanx:aneya Lise ve hatin çapkirin. Di 
pirtüka navbori ya ku ji 362 rıipelan pek te de. 154 
soneyen Shakespeare, li gel orjinalen xwe yen ingili
zi, bi peşgotineke ku der bare Shakespeare ı1 helbes

ta soneyi de bi tera "'"e agahiyan di hundire .xwe de 
dihewine, hatine weşandin. 

Şahesereke wej eya cihan e: 
Soneyen Shakespeare 

Helbet hernil wergeren herhemen curhicur en ji 

wejeya cihane ku bo kurdi hatine wergerandin, beja 
ne (ku ew ji seri bini wisa ne bi hejmareke zede ne), 
le ev wergera Kawa N emir biçendaliyen xwe ve X\ve 

di tay b etiyen xweser e ı1 ji yen din cibetir e. Beriya her 
tişti , kese ku herberna wi li kurdi hatiye wergerandin, 
yek ji mezintirin hernil wejevanen cihane yen hemu 
dem ü serdernan e, ango wergera Hemu Soneyen Wilıi 
am Shakespeare e. Shakespeare€ ku bi herhemen xwe 
mohra xwe li diroka wejeya cihane daye, bi taybeli ji 
ro la wi ya di peşketin ü dewlemendbıina zimane ingi
lizi de. giringiya li kurdi wergerandina herhemen wi 

ıedetir dike. Aliyeki din e ku wergera Shakespeare 
rnuhim dike ji ew kes e ye ku ev herhem ji orjinala we 
wergerandiye kurdi. Çawa ku di hemıi nirxandinen 
tekiidari wergere de ji bi giringi te diyar kirin, rola 
werger a di wergere de, beri kem bi qasi herberna ku 
te wergerandin muhim e. Lewre, wergereke xerab di

kare hibe sedem ku şahesereke wejeya elliane li her 
çaven xwendevanan reş ji hibe. Bi taybeti ji werge 

randina herberna keseki weki Shakespeare ne hede 
her kesiye. Kawa Nenıire ku em wı: betir bi nasname 
ya wi ya şairtiye nas dikin, di nava wergeren kurd de ji 
kem kesan e ku em dikarin bibejin bi rilieti penasa 
werger heq dike ı1 di vi wari de ji edi xwedi tecrube (ı 
serpehatiyeke hejayi nirxandine ye. Lewma ji. beriya 
ku em der bare wergera navbori de çend tiştan 
bibejin, div~ em p~şi Kawa N emir nas bikin. 
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Helbestvan, werger, 

editor u tecrubeya salan 

N emir di sala l975'an de, li İdire 
ji dayilc bı1ye. Li Zaningeha Hacette
peye ya Enqereye fı Zanlngeha Sten
bole, di beşa Zirnan fı Wejeya Ingilizi 
de heta pola sisiyan fı di Zirnan fı 

Wejeya Yewnaniya Kevin fi Latinide ji 
du salan xwend, le ji wan yek ji kuta 
nekir. N emir, pişti ku dev ji Jnvendi
na li zaningehe berda, dest bi edi to ri
ya ko varaliyana Rewşen u Rewşen-Na
meye kir. 

THE COMPI.ETE SONNETS OF rilieti bibejin wergera Hemü So
neyen William Shakespeare encama 
ve serpehati ü tecrubeye ye. Tişte
ki din ji heye, ku di ve ez bi taybe
tt diyar bikim, ew ji Kawa Nemir 
şair e. Ne şairek bfıya, gelo we bi
karibfıya wiha bi riheti ji heqe ve 
wergera navbori bihata der? Ber
siva min bi xwe 'na' ye. 

WILLIAM 
SHAKESPEARE 

HEMÜ SONEY~N 

WILLlAM 
SHAKESPEARE 

He mO Soneyt!n William Shakespeare 
William Shakespeare 
Werger: Kawa N emir 
Weşanen Lis. 2010 

362 rüpcl 

Aweneya derfeten vegotin 
u dewlemendiya kurdi 

W eki ku gelek pisporen wejeye 
ji dibejin, tişta ku Shakespeare ki
riye Shakespeare. bi qasi navero-

lli ka/ mijara helbest ü deqen wi yen 
şanoyi. belki ji beriya her tişti zi

mane v.i ye wejeyi ye· giran' e. }oove 
di wergera Kawa N emir de ji tişta ku 
beriya her tiştt bale dikişine ev e. 
Deqen giran en Shakespeare kirine 

Kawa N emir bi editoriya xwe ya 
kovara /iyana Rewşen fı Rewşen-Na

meye bala xwendevanen kurdi kişand. 
Hejayi gotine ye ku fiyana Rewşene 
mohra X'.Ve li wejeya kurdan a pişti 
salen l990'ixistu nifşekinü. kuniha 
bi nave Nifş€ Rewşene te binavkirin, li 
dfı xwe hişt. Nemir, pişti girtina van 
her du kovaranji , xebaten xwe yen wejeyi meşand üli 
gel pirtfıken Jnve yen helbestan, bi wergeren xwe u 
weşangeriya** xwe ji bo ziman u wejeya kurdi xebate
ke geleki heja kir fi hCın dikari n ji bo listeya werger u 
pirtfıken Kawa N emir li listeya d i dawiya ni vi se de bi
niherin, ji bili wan herhemen ku hatine çapkirin, 
N emir bi ten e ji ingilizi ji 5000'1 zedetir he.l best wer
gerandiye kurmanet Pişti ve danas!ne, em dikarin bi 

ku Kawa N emir gelek zor b ide der
fet u sin o ren vegotine yen kurdi ü bi zehmeti be jikari
ye ji bini rabe. Evwerger ji aliyekive jixweweki awene
yeke dewlemendi u xweşikiya zimane kurdi raberi mi
rovdike. 
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W eki ku di peşeka pirtüke de ji hatiye gotin, Kawa 
N emir ev werger di encama xebata 16 salan de derxis 
tiye hol e. Jixwe kesen ku hinek kovaren kurdi şopan-

Wergeren Kawa N emir 

· Gilgameş u Çend My ıbosen Din, mitoloji. 2000, Weşanen ]iyana Rewşene. Stenbol 
· \firin Niqutı Dile Firokevaneld İrlandi, William Butler Yeats , helbest, 2003, Weşanen Si, Stenbol 
· P<:şengnol Lo Peşeııgno!. W alt Whitman. helbest, 2004. Weşanen Bajar, Stenbol 
· Welate Beji u Deh Koroyen 'The Rock'e, T. S. Eliot, helbest, 2004, Weşanen .Bajar, Stenbol 
· Ji Çin ü Maçine • HernCı Serhemen Helbestiyen T. E. Hulme, Ezra Pound & T. E. Hulme, helbest, 

2001 , Weşanen Bajar, Stenbol 
· Sisli Şehir, Jan Dost (wergera romana bi nave Mijabad jikurmanci bo tirki), roman, 2005, Weşanen 

Beybfın. Enqere 
· Puşpera Gelazan 1 Kirazların Haziranı, Mehmet Çetin, helhest, werger, 2008 (Li gel Lal Laleş), We

şanen Lis. Amed 

A 
·The Complete Sonnets of William Shakespeare 1 Hemü Soneyen Sheakespeare, 2010, Weşanen Us, 

med 

Pirtüken Wi yen Helhestan 
· Selpakfiroş, helbest, 2003. Wcşanen Rcwşen-Nameye. Stenbol 
· Bişenga Dcşta Dür. lıelbest . 2006. Weşanen Us. Amed 
· Salname, helbcst. 2009, Weşanen Lis. Amed 
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dibin bi awayeki şahiden ve yeke ne. Çimki. gelek so

neyen l...'U di ve pirtftke de ct digirin, beriya niha bi sa

lan di bin kovaran de ji hatibfın çapkirin. N emir ko
varan ji xwe re weki ciye ezmilneke. an jt laboratuwa

reke bi kar tine. bi ve yeke ji seri li xwendevanen kur
di di de, pişt re cardin li wergeran verligere u di her ça

van re derhas dike. Soneyan, di wergera Nenıir de, ji 

ritm ü muzika xwe, ji taybetiyen xwe tu tehm fı çej 

winda nekirine. u bi awayeki delal cardin di zimane 

kur di de bi ruh f.ı giy an bU ne. W eki ku bi kur di batibin 

afirandin, weki male kurdi ye helal çejxweş in. 

Heke em Shakespaere nas nekin , em e 
bi qimeta Xani nizanibin 

Bele, me bi lliqaşa niviskaren kurda li ser girin

giya wergere de st bi nivisa xwe kir, em bi hernan mi

jare jı dawiye le b inin. Di n'iqaşe de, yek ji xalen sere

ke yen ku niviskar zede li ser sekinine ew e. ku te go

tin. werger, li gel bipeşketina zimen. de hibe sedema 

bipeşketina raman u wejeya kurdi ji. Wergera Kawa 

N emir weki ispateke we ya berbiçav li meydane dise

kine. Le ne bi tene dewlemendi ü geşedana edebiy_a
ta kurdi, weld ku Kawa N emir ji di gel ek hevpeyvl'nen 

xwe yen tekildari mijare de gotiye. ev werger dike ku 

mirov baştir bi qimeta klasiken kurdi ji dihise. Beyi 

ku haya mirov ji Shakespeare hebe, gelo mirov e ça
wa hay ji bilindi u meziniya M em tl Zına Ehmede Xani 

çe be,. Me li j o re got, ev werger aweneya dewlemendi

ya zimane kurdi ye, weld gotina dawin, em dikarin bi 

rilieti we ji le zede bikin; wergera Hemu Soneyen Wil 
liam Shakespeare ji bo nı şandana hejabüna M em alt
na Xani ji aweneyeke behampa ye. ~ 

rebiwar@gmail.com 

JtRENOT: 

• Di malpera www.diyarname.com de. li ser mijara wergere ew ji 

mehekc zedetir e niqaşek tl! meşandin, de ma ku cv nivis diha 

te amadekirin, tekildari tnijare di malpere de 23 gotaren ku ji 

hela niviskaren cihe cihe ve hatibiine ni''isandin ci digirtin. 

Bnr. http://www.diyarname.com/news.asp?ldx=3079 Her wi· 

sa. kova.raNübtıne ya ku li Başiır ıe çapk:irin ji di bejmara xwe ya 

dawtn de (Hejmar lll ) ciyekl hreh ji mijara wergerl! re veqe 

tandibiı. Bnr. http://www.eduhok.netfnubun/index.hrm Li gel 

Diyarname ü Nilbü.ne. dive em bi bir bixin. ku mijara dosyaya 

hejmara 40 'i ya kovara nroje ji werger bü. 

••Di sala 2003'yan de. weşanxaneyeke bi nave Bajar ava kir, di ve 

weşanxaneye de. bi gışti l4 pirtUk çap kir. Netnir. pişti ku ji 

ncçari weşanxaneya xwe girt. ev demekedi Weşanxaneya Lise 

de editoriya re:ıa Romana Ku.rdı O Wtjeya Ctluıne d ike. 

Sone 2 

Roj hat, çil zivistanan dora eniya te girtin. 

Kenden kilr ko lan li wargehe bedewiya te. 

Bej na te ya '1 ser zar ü zimanan. ew wergil'lin 

De tiştişi be, penc pan ot neke rindiya te: 

Ku pirsin, 'ev hemu bedewiya te li kü ye, ka, 

Ka ew hemii gencineya te ya roj en te yen şeng u geş. · 

Ku bibeji, di van çaven bi kor de çü ne. ha, 

Şerma çavçiliye ye, pesne roj en destbelaş. 

He hejayi pesnan be rindiya te ya çı1y:i, 

Tu dikari bibeji, 'ev za:re min e ciwan 

Hesabe min wer nahele, rast dikeya bf.ıyi.' 

Bi paşewatiya Wl ve yeke bi d! nişan. 

Ku roj hat tu pir bu yi, ew e were ser kar e, 

Bihisibi xwına germ. gava bihis'l sar e. 

Sone 74 

Dilxweş bi, gava ku we bendtxaneya zordest. 

W emirina bedesteberi, ez girtim birim: 

Jina min qe ne be ev kar bi dest xist, ev helbest. 

W e bo te tim hibe birdari, gava ez mirim. 

Gava ve ji nu ve bixwini, tu ye bibini. 

Min ew tek de bo yadgara te nivisandiye. 

Kara xweliye hew xweli ye, qey tu nabini? 

Le gewhere hebuna min. canemin e te ye. 

Nexwe, te dUJ;rdi bişemirini. ve:xwl safi. 

Ev laşe miri de hibe xure kurm ü kezan. 

Tirsoke li her kera ye wehş e bi bemafi, 

Wisa sernewq e, neyne bira xwe. wisa bizan. 

Nirxe laş bes ji her naveroka ku te de ye, 

Ew ji ev riste, dijin bi te re je pe de ye. 
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iktidarla sanatçının karşılıklı imtihanı 

BARI ~ Av~AR 

Türkiye, devletin belli başlı bütün kurumlannın 
dahil olduğu büyük bir çatışma ve değişim yaşıyor. 
Hemen her haftaya çok önemli bir olayla başlıyoruz. 
Yarumcular tam o olayı değerlendirip daha epeyce 
tartışılacağını söylüyorken. neredeyse sözleri bitme
den, öyle başka bir şey oluyor ki önceki 'büyük' olay 
kıyıda köşede kalıveriyor. 

Gerçi biz "istikrarsızlıktan mütevellit aşırı hareketli 
gandem ., illetiyle yaşamaya alışkın bir toplumuz ama 
belli ki bu kez Cumhuriyet'in kuruluş sürecinden be
ri yaşanan "en hızlı ve farklı " bir dönemi geçirmek
teyiz. Bunda medyadaki haber akış hızının yer yer" en 

fızamızı birazcık yoklamak yetiyor . 

Sanat için d e yeni bir ki mlik 

Tüm bunlar çoğunlukla keskin çatışmaların öne 
çıktığı bir politik arenada yaşanıyor olsa da, sanat da 
zaman zaman gayet etkili bir sahneye dönüşebiliyor. 

Çünkü politik iktidarlar için tarihin her döneminde 
sanatın alaru her zaman etkili bir silah olarak görül
müştür. Sanatın bu gücünü bilenler bugün Türki
ye'de de böyle bir olanaktan olabildiğince yararlan
mak istiyor elbette. Kastedilen genellikle ve asıl ola
rak "popüler" olarak adlandırılan sanat elbette. Res

çabuk haber eskitme fetişiz
mine" dönüşmesinin de rolü 
var belki. Yine de sonuçta bu 
sunumla ilgili bir durum. 
Abartılar ya da küçümsemeler 
olayların gerçekliğini etkile
miyor. Toplamı, yeni bir dü
zene ya da başka bir ifadeyle 
"düzenin işleyişinde büyük bir 

yenilenmeye" işaret ediyor 
tüm olup bitenlerin. Aradan 
geçen yıllar boyunca elbette 
değişerek ama önemini koru
yar ak bugüne gelen "kurucu ve 

yllnetici askeri-sivil bürokra

si"yi hedef alan köklü bir "te

mizleme/ değiştirme/yenileme" 

operasyonu olduğunu söyle
yebiliriz herhalde artık. Bu
nun meınleket için hayır mı 
şer mi olduğunu bir yana bı
rakalım şimdilik. Zaten şerle Otto Dix 

min, heykelin. tiyatronun ya
pıları ve duruınları itiharıyla 
pek öneınli görülmedikleri 
belli. Hatta tiyatro rahatlıkla 
itilip kakılıveriyor. Çünkü 
kitlesel bir ilgiyle muhatap 
değiller. Sınıfın köşeye sıkış

tırılmış cılız çocuklan duru
mundalar. Asıl istenen kitle
ler üzerinde etki gücü yuksek, 
en azından öyle oldukları ka
bul edilenler, mUzik, sinema, 
edebiyat. İktidar ideolojisini 
ve o ideolojinin üretiınlerini 
sanatın diliyle kitlelere akta
rabilmekasıl amaç çünkü. Za
ten "kamuoyu" denen ve "sı
nıfsız, ayrımsız, imtiyazsız" beş 

benzemezi kendi yanına çe
kebilmek için her alanda po
püler olanla buluşmak şart. 

ri hayır gösterebilme becerisi de önemli bir parçası 
bu olup bitenlerin. 2002'den 2010'ayaşadıklarımızı 
tek tek sıralamaya gerek yok ama e-muhtırayı, askeri 
darbe planlarıru, parti kapatma davalarını ve sonuç
larını, iktidarın açılıınlarını, siyasi cinayetleri ve 
katliaınları düşünelim sadece: 

Bir tanesi bir yıl tartışılahilecek yüzlerce olayı 
sindirmeye çalışıyoruz sekiz yıldır. AKP iktidarında 
geçen bu sürede ülkenin sıradan vatandaşları olarak 
ne kadar hırpalandığımızı görmek için" civarum Tay
yip Bey'in göz altları"na bakmamızada gerek yok, ha-
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Burada popülizmi '"halk 

yığınlannın isteklerine kulak veriyor gibi gllrü.nebilmek" 

diye tanıınlayacak olursak, şu anki çatışmanın en 
güçlü tarafı AKP ve Başbakan Erdoğan. Onlar bugüne 
kadar popülizm konusunda açık ara önde olmayı be 
cerdi. Bunun yeni bir örneğini de geçen Şubat ayın
dan itibaren izlemeye başladık. Başhakan ülkenin en 
popüler sanatçılannı, '"Millt birlik ve kardeşlik proje

si''ni konuşmak için Dalınabahçe'de bölük bölük 
ağırlamaya başladı. Hani şu, "Demokratik Açılım" ola 
rak tanıştırıldığımız ancak sahte kiınlik kullandığım 

kısa sürede anladığımız proje ... Haber Bülent Er-
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soy'un Hermes çantasından Murat Kek.illi'nin dave
tiyesiz olduğu için geri çevrilmesine kadar en ince 
ayrıntılara dek işlendi, yeniden aktarmaya gerek yok. 
Toplantılann amacını da ilk grubu oluşturan müzis
yenlere Başbakan'ın yaptıgı konuşmadan kısa bir 
alıntıyla verelim: 

"Ben birbirlerini tanımas alar, belki hiç karşılaşma

mış olsalar da Neşet Ertaş 'ın Ş ivan Perver 'i, Ş ivan Per

ver'in de Neşet Ertaş'ı çok iyi anladığına inanıyorum. 

Çtınka her ikisi de yürekleri yle, gönüUeriyle konuşuyorlar. 

H er ikisi de ezgilerine bu toplumun kokusunu k atıyorlar. " 

... 7arkiye'nin demokratik standartlarını daha da yük

seğe çekmek istiyoruz. Gelişmiş ülkelerde var olan stan

dartları aynı. şeki-lde. hatta daha da üstan şekilde ülke

mizde hakim kılmak istiyoruz. 72.5 milyon vatandaşın 

her birinin kendisini birinci sınıf vatandaş hissetmesini. 
devlet karşısında. devletin kurumları karşısında kendisi

ni eksiksiz ve güvende hissetmesini arzuluyoruz. Hedefi

miz. alkemizin doğu ve güneydoğusunda devam eden terör 

eylemlerini m inimize etmek, ülkemizi ve milletimizi bu te 
rör belasından kurtarmak. her tarlü etnik grubun, her tar

la inanç grubunun, sıkıntısı olan her bir vatan eviadının 

sorunlarını cesaretle ele almak ve bunları çözme kararını 

göstermek, ülkemi.zdeki sosyal sorunların temelinde bu lu

nan ekonomik sorunların başta işsizlik olmak üzere, üze

rine gitmek ve bu sorunları çözerek yoluna koymak. 7,5 yıl 
boyunca bil tü n bu sorunlar üzerinde kafa yorduk, çözüm

leri için istişarelerde bulunduk. " 

Evet belki bu sözler üstüne, "Devlet katındaki 7,5 
yıllık İstişarelerden sonra gele gele sanatçılarla kah
valtılı istişarelere mi gelinmiş" demek eglenceli gö-

rUnüyor. Ama Başbakanın davedilerinden beklentisi 
böyle bir degerlendirmenin hafif kalacagırun göster
gesi: Onlardan taşın altına ellerini koymalarını isti
yor. Çünkü karşısında oturaniann her birinin top
lum içinde belki birebir insan ilişkileri ile değil ama 
röportajlanyla, konserleriyle ve belki de en son ola
rak da üretimleriyle birer kanaat önderi olma misyo
nu taşıdıklarını düşünüyor. Ya da taşımaları için teş
vik ediyor. Sanatın devletin bir ideolojik aygıtı olarak 
kullanımında daha açık, daha hızlı çalışan ve daha et
kili bir araç haline dönüşmesini talep ediyor aslında . 

Bu gerçekten önemli ve küçümsenmemesi gereken 
bir hamle. Ve toplumsal hakimiyet için önemli bir 
cephenin tahkim edilmesi olarak görUlmeli. Elbette 
bunun kolaylıkla ve eksiksiz yapılamayacagı da belli
dir. İlk sıradışı işaret de hemen o ilk toplantının so
nunda ortaya çıktı zaten. 

Hakan Peker'in sorusu 

2 O Şubat Cumartesi günü gerçekleştirilen toplan
tının ardından 21 Şubat Pazar günü Habertürk gaze
tesinde katılan sanatçıların görüşleri alınmış. "Baş
bakanın Kevin Costner 'dan daha fazla ka rizması var" 

diyen de, "Konuşmasının altına imıamı atarım" diyen 
de var. Bir de Hakan Peker'in demeci var. "Umutla 

ayrıldım ama sorunun çözüleceğine inanmıyorum . .. 

Umutlu ve fakat inançsız? Niye ve nasıl? Aynı gün Ta
rafta da konuşmuş Peker, "Hem açılım diyorsunuz 

hem de Kürt siyasetçiıer, belediye başkanlan tutuklanı
yor. Bu nasıl iş?" 

Hakan Peker için "Hakan Peker 'in ilk ve tek Jan si-
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tesi'· olarak tanıtılan ww.hakanpeker.tk adresinde 
yayınlanan biyografide şöyle deniyor: "Dans onun 
için, çocukluğundan beri bir tutkuydu. Gene Kelly, Fred 
Astaire. john Travolta ve Michael fackson ·un dansları 
onu çok etkiliyordu. Sürekli onların danslarını taklit 
eden çalışmalar yapıyordu. İlk gençliği discolarda geçti. ·· 
Onu biz de zaten böyle biliyoruz. Hakkında öngörU
lerimiz/önkahullerimiz de var. Fakat şimdi o içinde 
yer aldıgı popüler alemin çok ötesinde bir "umutlu 
ama inançsız .. olarak çılaveriyor karşımıza . Peker'i 
yücelten açıklamalar değil bunlar. Onu övmemize fa
lan gerek yok. O kendisinin de dahil olduğu sanatçı 
topluluguna biçilen yeni elbisenin patlak dikişlerine 
işaret ectiyor sadece ve dogallıkla: Bu meselenin çö
zümü isteniyorsa ilk konuşulacak insanlar niye hap
se tıkılıyor? Basit, ancak işte insanı hemeneecilc ··eli
ni taşın altına koymuş" hale getiren bir soru! Bu top
lantıya katılan sanatçıların büyük çogutılugu hep 
memleketin en apolitik simalan, apolitik olmayı do
ğallaştıran insanlar olarak görüldü . .. Gemisini kurta
ran kaptan" ideolojisinin neferleri. Bunu sadece ki
şisel tercihlerle izah etmek kolay alandır. Peker'in 
"kişisel "' yorumu ve sorusu ile durumu böyle apaçık 
ve dramatik bir şekilde ortaya koyuvermesi de bunu 
gösteriyor. Gerçekten açılım yapacağı kesimler üze
rinde çocuklardan başlayarak azgın bir operasyonu 
tüm kurumlarıyla - evet evet hani o yazının başında 
çatışma içinde olduklannı söylediguniz kurumlany
la- yek vücut sürdüren iktidar gücü bu makul soruyu 
nasıl cevaplayalıilir ki? ~ 
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(~una Boymtka.ra cboynukara@mynet.com 

a tı 

(/Jhmo 'nun EPı· 'nde geçer. Ahmo sePinçlidir. kans1 da. Ahmo Pideoyla uğraşmaktadır. Kansının cep telefonu 
çalar.) 

Karısı.: Al o .. . Kim ... Haaa ula Sıl o sen misin? 
Ben sahan demedim mi bi daha beni arama ... 

İnsana evinde bile rahat yok .. (Telefonu kapaHr.) N e 
zaman yemek yiyeceğiz. H u? 

Ahmo: Bu işi bitireyim. Sen hazırla. 

Karısı: Hiç canım istemiyor. 
Ahmo: Niye kız? 

Karısı: Öyle keyifsizim. 
Ahmo: Niye? Bak sana video aldım, bu köyde 

kimin videosu var? Sana televizyon aldlm, kimin 
var? Söyle kız, canın niye sıkılıyor? Biliyorsun senin 
canın sıkıldl mı, benim dünyam kararıyor. elim 
aya~ım iş tutmuyor. Söyle kız? 

Karısı: Bilmiyorum ki ne söyleyeyim? 
Ahmo: Şimdi sana bir film oynatayım, gör 

bakalım o zaman canın sıkılıyor mu? 
Karısı: Yine sıkılır. 
Ahmo: Hele söyle canını sıkan nedir? 
Karısı: Bilmiyorum ki, diyorum ki hani beni 

şehre çarşıya götürecektin. 
Ahmo: Götürdüm ya! 
Karısı : Hani bana bir şey almadln. 

Ahmo: N e istediyse n aldım ya! Kontör de aldım. 
Karısı: O geçen defaydı , ya şimdi ne aldın? 
Ahmo: Sana video aldım ya, daha canın sıkılmaz. 

Canın sıkıldı mı film seyredersin. Hem de istediğin 
filmi. Sana Cüneyt Arkın'ın filmini almışa m. Bir de 

İbram Datlıses'in filmini. Hele bunlan seyret, 

bakalım canın sıkılıyor mu? 
Karısı: Bana hani şey alacaktın ... (Söylemek 

istemez.) 

Ahmo: Ne alacaktım söyle .. 
Karısı: Sanki bilmisen .. 
Ahmo: V alla unuttum. Hele söyle. Biliyorsun ben 

seni çok seviyorum. Hele söyle ku ... 
Kansı: Sen beni sevseydin unutmazdın. 

Ahm.o: Söyle gönlümün kekliği, hele söyle ne 
istemiştin? iste, senin için ne dersen onu yapayım. 
Hele söyle ... 

Karısı: Ne istersem yaparsın! 
Ahmo: He yapanm. 
Karısı: N e istesem! 
Ahmo: Söyle benim ceylanun. 
Karısı: Hani bana tırnağa sürülenden aldın mı? 
Ahmo: (Ceb,nden oje çıkartıp kansıM verir) Bak, 

işte ... 
Karısı: (Sevinir) Benim en çok sevdiğim renk. 

Ahm.o: Bir de sana d udaklık aldım. (Cebinden ruj 

da çıkartıp verir) Aniadın mı seni ne kadar sevdiğimi. 
Karısı: Ya şey? (Bir yandan da makyaj 
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Karikatür: Halil lncesu 

yapmaktadır.) 

Ahmo: (Elini kansının boynuna atmıştır) Ne, 
söyle ceylanım. Sana bir de donlu çorap almışım. 
(Elindeki paketi verir) Şimdi söyle bakayım canın 
sıkılıyor mu? 

Karısı: Sıkılmasına sıkılınıyor ama ... 
Ahıno: Biliyorsun ben seni almak için nelere 

katlanmışım. Sen ne istersen onu alacam sana. 
Zaten paramız da var. 

Karısı: (Elindeki poJeete bakarak) Ne renktir? 
Ahmo: Birtane kırmııı, birtane kara. 
Karısı: Sen de biliyorsun benim seni çok 

sevdiğimi. O kadar adam peşimde koştu, kime he 
dedim, senden başka? 

Ahıno: (Dokunmuştur) Söyle kız kim koştu 
ar kandan, kim sana yan gözle baktı. Söyle. hemen 
öldüreyim. 

Karısı: Elini kana bulama ben seninim. Boş ver 
Allah belasım versin kötU adamın. Allah belasını 
versin kötü adamın. 

Ahıno: (Tam sıkkın) Sana diyorum söyle. Sen 
benimsin, kim sana yan gözle bakabilir kim? 
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Söyle ... 
Kar181: O zaman daha ben sana varmamıştım ki. 
Ahmo: Olsun ne fark eder. Şimdi fırsatını bulsa 

yine sana karışır. 
Karısı: Karışmaz daha, şimdi o da evlendi. 
Ahmo: Sana diyorum, kim? Söyle karı ... Yoksa? 
Karısı: Tamam, tamam lo.zma söyleyeceğim. 

Bizim Sılo. 
Ahmo: (Şaşkın) Muhtaro'nun oğlu? 
Karısı: He ... 
Ahmo: Ne dedi sana? 
Karısı: Dedi ki "çok hoşsun ··.Bir de dedi ki "senin 

belin incedir, bacaktarın hoştur~. Namussuz oglu 
namussuz, sanki bacağımı görmüş. 

Ahıno: Vay ırz düşmanı vay, bir de diyor "Usuf ırz 

düşmamdır". Asıl ırz düşmanı Sılo'dur. Ula Sılo, ben 
seni ... 

Karısı: Alım o kızına Allah belanı versin. 

Buıdolabını sordun? 
Ahmo: Hepsini sordum, sana hepsini alacağım. 
(Çıkar, kan.sı başındaki tülbenti ço:rap saçını 

tarayıp, makyaj yapmaya başlar.) 
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Tütün cü Zehra 'nın mektubundan bugüne ... 

~Her işçi gibi sömürülen 

Kürt işçi kadınları . .. ' 

HEVAL EviNDAR 

lO Ağustos 1932 tarihli Bolşevik gazetesinde İz
mir'den Tütüncü Zelıra'nın tütün depolarında yaşa
nan bir olayı anlatan satırlanna gazetenin verdiği ya
nıt şu cümle ile başlar: 

"Her amele gibi istismar edilen Kart arnele kadınLarı 
ikinci defa da millt ekaLıiyet olmaları dolayısıpa büsbü
tün eziliyorlar ... Bu cümleyi bugünkü dille tekrarlar
sak: H Her işçi gibi sornaralen Kart işçi kadınları ikinci 
defa da ulusal annlık oLarak büsbütün eziliyorlar". 

TKP'nin yayın organı Bolşevik gazetesinin Tütün
cü Zelıra 'ya (büyük olasılıkla Zelıra Kosova 'ya) verdi
ği bu yanıt yalnızca bir saptama
dır. İkinci cümle, işçinin ulusu 
olmayacagı ve yaşanan olayda asıl 
kötü olanın sınıfsal dayanışma

nın eksik oluşuyla ilgilidir. Ol
dukça sert bir ifade taşıyan ve 
olayı yaşayan öteki uluslardan işçi 
kadınları suçlayan bu yanıta (bir 
bakıma bildiriye) neden olan ola
yı TUtüncü Zelıra mektubunda 
şöyle anlatır: 

"Açlık ve sefaZet içinde çııpınan 
anıele sımfı.mn günden güne artan 
sefaZetini gözle görüyoruz. Kadın iş
çinin vaziyeti de bilhassa göze çar
pıyor. Hele son buhran neticesinde 
kadın, genç kız, çoluk çocuk sokak 
lara iş aramaya dökülüyorlar. Yeni bir i.ş bulur da sokak
ta aç kalan yavrularına akşamleyin bir parça ekmek g<J
tarar kaygısıpa sabahlan daha gün doğmadan depola
rın. reji kapılarının önünde toplanıyorlar. Patranlar bu 
forsattan istifade ederek erkek yerine kadın işçisini depo
lara dolduruyorlar ve onları istedikleri gibi istismar edi
yorlar. Pis havasız depoLarda 4-0-50 kuruş yevmiye iıe 
1 O - ll saat işletiyorlar. Bu on bir saat içinde burjuva 
memleketlerinde adet olan bir saat istirahatı bile çok gö
rerek yarım saate indiriyorlar. ( .. .) Muhtelif depolarda 

çalışan kadın işçilerin anlattıklarına göre patronlar, ta
tünleri. ıslanıp da çürümesin diye ameleyi susuz bırakı
yormuş. Bir kadın arkadaşımız şu vakayı anlattı. İz
mir'de Bordalı Ahmet Bey'in deposunda yedi sekiz yüze 
yakın arnele susuz bırakıtıyormu.ş. Amele içinde bir Kart 
kadın. hamile oldugu için su.suzlu.ğa dayanamayarak 
saklı olarak bir şişe ile su getirmiş. iş arasında görmesin
ler diye eğilerek suyu içmekte iken ustabaşı görüyor ve bir 
canavar gibi kadına hücum ederek bir tekme vuruyor. Bu 
tekme neticesinde kadın bayılıyor. Bunu gören diğer Kart 

kadın işçiler yerlerinden fı.rlayarak 
ustabaşına hacum ediyorlar. Usta 
korkarak yanhaneye kaçıyor. Batan 
arnele ayaklanıyor. Beş on dakika 
sonra üç patran birden ve iki de ka 
pıcı alarak geliyorlar ve ameleye hi
taben 'su.sun bakalım serserileri 
Oturun yerinizel Burası han mıdır 
yoksa babanızın evi mi aptallart 
( .. .) lş istiyoruz! lşleyin (çalışın) 
yoksa hepinizi tekme iıe sokağa Jı.r
latırız! ' diye bağınyorlar. Çok cahil 
olan kadm işçilerin hepsi titreye tit
reye yerlerine oturuy orlar ve yeniden 
o tozlu yaprağı ayıklamaya başlı
yorlar. Diğer taraftan bütan Kart 
kadın işçiler sokağa atılıyor. " 

Mektubu yazan Tütüneti Zeh
ra. mektubunu kadın işçilerin sınıf bilincinin eksik 
oldugunu, onları bilinçlendirmek gerektiğini söyle
yerek noktalar. Bolşevik, verdiği yanıtta eğer oradaki 
tüm kadın işçiler birlikte direnseler hiçbirinin işten 
atılmayacaklarını. Kürtler azınlıkta olduğu için onla
ra yapılan haksız hareketlere çoğunlukta olanların 
karşı çıkmaları ''lüzumunu ~vurgular. 

Bu mektupta direniş ve grevierde işçi sınıfını 
bölmek için kullanılan dil, din, mezhep gibi öğelerin 
işçiler tarafından önemsenmemesi gereğinin altının 
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çizilmesi. günümüzde de önemini korumuyor mu? 

'Erkeğe on, kadına iki buçuk kuruş' 

Şimdi bu mektubu yazdığına inandığımız Zehra 
Kosova'nın kim olduğunu anımsayalım. 

Kosova altı kişilik tüttincü bir ailenin üçüncü ço
cuğu olarak 1910 yılında, bugün Yunanistan sınırla
rı içinde kalan Kavala'da doğdu. Lozan Antlaşma
sı'nı n ardından (1923). Türkiye'deki Rumlarla Yu
nanistan· daki Türkler arasında uygulanan karşılıklı 

göç/mübadele sonunda ailesi Tokat'a yerleştirildi. 
Küçükyaşta işçi sınıfının yaşam biçimini tanıdı: '"Bi

zim evde bir tek babam çalışıyor dükkanda. Annem ev 

kadını, ağabeyim, halamın oğlu. ablam tütün işçileri. 

(. . .)Ancak o zamarı Tokat 'ta tütün işi yoktu. Mübadele 

aegelenler birleşerek dilek çe verip' tütün işinin açılması 

m istediler. Nihayet Tokat ·ıa bir tütün mağazası açıldı. 

Erkekler on. kadınlar ise iki buçuk kuruş yevmiye alıyor

lardı. Ancak bu para ile geçinmek zordu. Bir süre sonra 

tütün işçileri zam isteği ile işi bıraktılar. Bu greı:di ama 

yasal değildi. Greı:de çatışma meydana geldi. ( .. .) Işyeri 
bir iki gün için kapandı. Fakat üçüncü giinü ustabaşı Fe

him mübadele muhacirlerinin gittiği kahveye gelerek, iş 

çilere on beş kuru.ş gandelik teklif etti. İşçiler bu teklifi 

kabul ettiler." 

Zelıra üçüncü sınıfta okulu bırakarak işçiliğe baş

ladı: "Çok sevinrniştim. soğuğu falan hissetmiyordum. 

Eve uçarak gitmek istiyordum. (. . .) Oysa benim yaşıtla

rım okul okuyorlardı. Ama kimin çocukları? Varlıklı 

kimselerin, toprak sahiplerinin, yüksek menıurların, su

bayların çocukları okuyordu. (. .. ) Kafama bir şeyler ta

kılmaya başlamıştı. Ben niye okula gidemiyordum. niye 

hep çalışmak zorundaydım? Bu memleketteyanlış giden 

bir şeyler vardı, ama ne olduğunu pek biLmiyordum." 

1930'da İstanbul'a ağabeyininyanına gelen Koso
va, tülün depolarında çalışmayı sürdürdü. Kısa bir sü
re sonra ailesi İstanbul'a taşındı. 1932 yılında babası 
öldü: "Doktor bana üzülmememi. bundan sonra ailemin 

yükünü benim taşıyacağımı, aslında üzülmeyede pek /ır

satım olmayacagını söyledi. Doğruydu söyledikleri. be
nim için hayat yeni başlıJ'Ordu. (. . .) Haftalığımı aldıgım 

gibi bir kuruşunu bile harcamadan annerne verirdim. ·· 

Bu yıllarda Türkiye'dekiyaklaşık 30 bin tütün iş
çisinin büyük çoğunluğu kadın ve çocuktu. Daha çok 
İstanbul, Bursa. Samsun, İzmit ve Düzce'de yaşayan 
bu işçiler. kış aylarında aileleriyle köylerde tarım iş
çiliği yapıyorlardı. Mübadeleyle gelen işçiler örgütlü 
mücadeleyi biliyorlardı. Sendikal haklar, 8 saatlik iş
günü benzeri hak mücadelesinde başı çekiyorlardı. 
Çevrelerini de eğitiyorlardı. 
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Zelıra eline geçen her şeyi okumaya çalışır ve bu 
yıllarda tütün işçileri arasında örgütlenen Türkiye 
Komünist Partisi'ne (TKP) girer. Greviere katılır: 
"(. . .) Bir gan iş arkadaşlarımdan Ramazan bir şey söy

lemek ister gibi oldu ama tam olarak ne olduğu konusun

da bir türla açılamıyordu. Konuştum kendisiyle. Konu 

grevdi. 'Abi çekinecek ne var ki. (. . .) Hepimiz biriz, aç ka

Lırsak tümümü.z aç kalın.z. Sorıra ben alıştım açlığa' (de
dim). Ertesi gan işçiler salona girdiler. ben de beraber 

yerlerimize oturduk. hiç kimsede çıt yok. Ben şaşırdım, 

hepimiz oturuyorduk. Ustabaşı salona girdi. baktı ki hiç

bir işçi çalışmıyor. Hemen dışarı çıktı, patronun yazıha

nesine gitti. Ne anlatmışsa anlatmış. To pal Bekir. eksper 

(uzman) ve müdür, iki de katip salona girdiler. hiçbir şey 

söylemeden müdür arkasından da ötekiler çıkıp gittiler. 

Top al Bekir 'aranızdan üç kişi seçin, benimle gel-sin' de

di. Hemen işçiler arasından üç kişi seçildi. Bunlar yazı

haneye gittiler. Yarını saat kadar sonra geldiler. 1 O kuruş 

zam almışlar. bunu bütün işçilere anlattılar. " 

Öncü bir kadın sendikacı 

Zehra Kosova, 1934'te partisi tarafından Mosko 
va'daki Doğu Halkları Emekçi Üniversitesi'ne 
(.KU1V) gönderildi. Moskova'da yaşadığı sırada ta
nıştığı Mustafa İskender ile 1935 yılının Dünya 
Emekçi Kadınlar Günü'nde evlendi. Tki yıl eğitim 
gördüğü Rusya'dan 1937 yılmda geri döndükten 
sonra da önce Samsun'da sonra İstanbul'da sendikal 
çalışma yaptı. O yıl Ortaköy' deki tütünciller de İstan
bul Tütüncüler Sendikası'nı kurdular. Kosova, sen
dikanın üstündeki baskıları özederken mücadelede
ki tek kadının kendi olmadığını da vurgular: "Hiç 

unutmuyorum, sendikayı kuran arkadaşları Orta 

köy'den Sirkeci Emniyet Müdürlüğü.'ne kadar urganla 

bağlayıp. yürüterek götürdüler. Aralarında Seher Kerpiç 

adlı bir de kadın işçi vardı. ·· 

Zelıra Kosova 19 51 TKP tutuklamalarında 14 ay, 

Vatan Partisi üyelig-inden 16 ay hapiste kaldı ve heraat 
etti. Tütüncülüğün giderek azalması üzerine tekstil
dokuma sektörüne geçti. Tekstil işçilerinin sigortalı ve 
sendikalı çalışmak için örgütlenmesinde öncülük etti. 
1.9'70 yılında SSK'dan emekli oldu. 8 Mart 1995'te 
DİSK'in Kadın Emek Ödülü'ne değer görülen ilk ve tek 
işçi oldu. Anılarını arkadaşı Zihni Anadol' un dayardı

mıyla 1996 yılında kitaplaştırdı: Ben İşçiyim. 

Tarlabaşı'ndaki daracık Kurdela sokaktaki yaşa
nuru 90 yaşında, 18 Ağustos 2001 tarihinde nokta
larken, bize miras olarak "İn-sanların ezilmeyeceği, sö

mürülmeyeceği bir dünyanın özlemi'' ni bıraktı. 

8 Martlarda anısı mücadelemize yol göstersin. ~ 
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ErtanAydın 

Li du xezaleke 

RECEB DILDAR ---------------------
Ta u derzi qet bi deste te na.kevin. Ez li bende hüm 

ku tu birina min bi kelen hi:lr bidi ser hev ü eşa dile 
min bikewini. Wi, dile ku di qunciken xwe de ji te re 

bihuştan ava dikir. Wl dile ku di qunciken xwe de ji 
bo te deryayen bextewariye vedişart. Wi. dile ku ji bo 
çirüskeke çaven te birqen sterkan qebfıl nedikir, ji 
bo keneke li ser leven te şahiyen xernrevin betal di

kir. Ma we parçeyen dile birindar bi wan kelen te yen 
gir, çawa bi hevve bikelin? 

Min dizanibil di deryaya evine de peşbazi ne 
hesan bu. Ma di peşbaziyeke bi avü agir re, h eta iro ki 
biserketiye? Le tu zfi çüyi . .. Te deriye ku ji bo te ser
pişte hatibü vekirin, hedika girt u bedeng çüyi ... ji bo 
carek din bi xelet1 venegeri ji te dest bi kelan kir. Ma 
bi van kelan. bi van kelen gir w e ev birin çawa bikeli
ya? We eş ı1 jana v1 dile heçare çawa bikewiya? 

Terzitiya te ı1 bedewiya te qet li h ev nakin. Te der
fe ta gotine bi da min, min e ji te re higota tu ne terzi
yeke baş ı. W e ev kel şopeke kfır li ser v'i dile ku te bi 

evineke mezin hembez kiribü bihelin. 
Bir1na dil bi hev ve bikele ji, çi wext bayeki henik 

le bixe, we disa jan hide. Çi wext li rüye ezman 
sterkeke birqoq bibine we ji nu ve dax hibe tl çi wext 
rasti çaveki şehla were, we ji nu ve xwin hibe. 

Rojeke. te xwe kiribu ha, nermbayeke ku henika 
yiya zozanan li xwe har kiribu tl pel bi pel dile min miz 

di da. H eta we roje bayeki wisa henik qet bi ser min ve 
nehatihfi. W eki ku ji nav deryayeke be bini dihat, we 
ki ku ji kürayiya daristanen kesketari dihat, w eki ku j i 
zozanen ser h ed e misqalen berfe li xwe bar kiribu u bi 
ser min ve dihat. 

Bi peyva te ya" rojbaş ··bi wi zimane şerin re hem u 
henikbayen welate min bi ser dile min ve difıiriyan u 
bi hemü awazen dengziz dora dile min dialastin. Te 
we roje bi peyvenxwe yenşerin ez mest kiribum. W e
ki ku te kfızeke şeraba sor dabe min, ez serxweş kiri 

bum. 

Aha ji her we ye, her ku bayeki henik bi ser min ve 
bifnre, singa xwe heta dawiye li her vedikim ü ji bo 

xatire we roje jana dile xwe reng bi reng boyax dikim. 
li hafirokan bar dikim, li her baye dixim u silaveke 

dişinim ji te re. 
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We şeva em li qata jore, li bin ezmane bilind, bi 

kef n henek ri.lniştin, ji çaven te yen reş sterk li ser 

min dibariyan. Ne yeko yeko bi bezaran bi hev dike

tin ü bi ser min ve dibariyan. Ji her çirfısken çaven te 

bahoz radibün, min hildigirtin bi ser ewran dixistin. 

W e roje . di bin birfıyen reş en xwezayi de, di bi 

b iken çaven şehla de. te st erk bi ci kiribun, ne li rüye 

ezman le ew sterk di nav dile min de dihiriqin Cı her 

diçün mezin dibün. Her ku evin bi çaven te diket, her 

ku ken bi rüye te diketin ez di nav st erkan de dixeri

qim. Te hemü sterken galaksiya kadize bi ser min ve 

bi re dikirin. 

We roje her du çaven te bfrbün du durr, du ka

Diyen ku çirfısken evine je dipekiyan, çirüsken ku di 

gave de di bu n sterk Cı bi ser min ve dibariyan. W e şeve 

min ji kenen ruye te, ji birqen çaven te tas bi tas çi

rüsken evine vexwarin. 

Ji b er we ye. ez edi bi şev nikarim li ci yen sergirti 

ri.lnim, li joren banan rl1dinim u xwe davejim bexten 

sterkan. Sterken ku çaven te yen şehla tın in biramin 

Cı çizini bi dile min dixin. Ji bo xatire we roje janen 

dile xwe bi çirüsken sterkan dinexşinim. çend 

reziken ji nav dile xwe dikim silav u ji te re dişinim. 

Her sere s ibe te :\:we dikir xwedawenda kulllkan ı1 

te hernCı külilkenli ser dinyayebi xwe re dianin ode

ya min. Hemü rengen ku çavan bildidan li ser te bün, 

hemü behnen ku dilan hildidan ji te difüriyan. bey

bunan cot bi cot xwe li ser demen te danibun, ji nav 

her du birfıyen reş laleyek direji nav eniya te dibu, 

guleke sora nfı.bişkuvi xwe li ser leven te danihü ü he 

mu bilbizeken welate min xwe li dora gewriya te le

fandibün. 

Bi her gava te ya ku tu bi her min ve dihati , Xece 

xwe diavet du Siyamend ü her bi Sipane Xelate ve di

beziyan. Bi her liva te ya her bi min ve, Zine di nav 

baxçeye xas de ramusaneke dişand ji Mem re. Ü gava 

bi ken ü awiren ji dil, te deste xwe direjt min dikir, 

Edı1le li ser tebsiya zerin di fincana ferfUri de qeh

weye direji Dewreşe Evdi dikir. 

o di gava beri nez de. gava X\V"edawenda kulilkan, 

bi ramusaneke nazentn he mü kulilkan ji min re di ya 

ri dikir. demsal dibu bihar ü di kulilkzeviyen nav dile 

min de. reqsa kulilkan dest pe dikir. Hemu rengen 

JC\vezaye xwe li h ev dipeçandin u radibil.n semaye. He

ta min xwe ji we dinyaya bi behn ürengen te tije bübU 

xelas dikir. roj li min d ibü evar. 

Ji her we ye. her ku ez çav li kultlkeke bikevim ji 

kulilkzeviyen dile xwe, qevd bi qevd kultlkan berhev 
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dikim, cotek ramusan ji li ser dikim ü ji te re dişinim. 

Di we şeva barane de, we şeva ku agir bi dile min 

ketibu fı hemu laş dahü her şewate. te ji xwe kiribu 

baran u li deriye min x:istibü. Peşiye hürik hürik re 

şişken barane dest pe kiribfın, ü paşe we barana li ser 

agire dile min diliariya hedi hedt gurr bfıba.. Her ku 

şewata cane min sivik dibu, ew dile bi zarezar di nav 

agir de dinali ya, dest bi nihirandineke nermik kiri

bQ, her ku barane kela dile min sivik dikir, nal:inek ji 

kakile dile min bi re diket ü bi nav hemı1 nalinen 

ev1ndaran diket. Ü gava barane ji agir zedetir kir ü 

edi weki ji deve küz dihat xware, dile bi du evineke 

agiri ketibıi, tevli hem u tendürendi qunciken veşarti 

de pediketin ji. xwe spart we barana behna sevan je 

dihat. Dile min nerm kir bi xwe re kir av. her du av 

tevlihev bün Q di demeke nediyar de. di demeke 

beşahid de, weki razeke ji paş çiyaye qafe, di nav her 

du basken teyre simir de. bi hev re berikin nav çame 

evine. 

Ji berwe ye. gava li ciyeki reşişken barane dest pe 

bikin, ji kaniken çaven min ji çend dilop hesir bi re 

dikevi n. Ji bo biranina we şeve, wan tevlt gurlna ew

ran dikim ü ji te re dişinim. 

Pişti demeke te xwe kir çivikeke xapinok, her ku 

her bi te ve dihatim te firrek din di da xwe. Her ku min 

bi gavek neziki li te dikir, tu bi gavek din we de diçü

yi. W eki mecnfın bi du te ketibum. 

Bi roj li du te dibetilim, bi şev di nav biraninan de 

digevizim. Kursiyateya zer1n di nav qesra dile min de 

bexwedi mahü. Her tim li her çaven min, tu bi gavek 

ji min dur bCıyi. Denge te dihat min le weki ku çol u 

çiya di nav me de bin, bi salan ji min dür buyi. }i 

denge te ye JC\veş mest dibum, ji zimane te ye şerin la! 

dibum. Di dil de kaniya xeman der bfı.bfı. Pelen jane 

mejiye min ditevizandin. Taqet di lingen min de ne

mabfın. 

Gava c ara dawin te firr da xwe ü te xwe kir xezal e

ke ji xezalen beriye. ez behez fı hevi li ciye xwe keti

bfım. Ma ka min e bi vi hale xwe ye brtndar, li ve be

riya be ser ü b er çawa te xezale zevt b iki ra? Le bipeke 

tina te, betleke şerin, ibadeteke plroz bıi, ez hin ji di 

nav deryaya we eşqe de sen.-weş im. 

Ji her we ye, her ku ez çivikeke bibinim, bira

ninen evina xwe. ji nü ve bi rih ı1 can dikim, li ser 

hasken we bar dikim u ji te re dişinim. 

Ji berwe ye. ji bo denge dile xwe bigihinim te. her 

sere sihe di hilhatina roje de. straneke li tirejen roje 

bar dikim ı1 bi du te xezale dixinim. ~ 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Ttroı 67 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Geçen yıl degerli kardeşim İrfan Sarı bir yazısın 

da 'Nahırci' kelimesini kullanrruşh. Hakkari yerlile

rinden bir genç çok merak etmiş olacak ki "Nahırci 

nedir .. diye sormuştu. Uzaklaştık galiba geçmişimiz

den. Köyden, hay-vandan. tarladan. bostandan. örf. 

adet. gelenek ve göreneklcrden ... Ama şehirli de ola

madık ki. bir ayagımız içeride diğeri dışarıda; yani ne 

içerideyiz ne de dışarıda! 

Naxir, Naxirçi. Garan. Ga ... -an, Baqfır. Golikvan. 

Şivan, Beri van. Bir ve Keri ... Kürtler arasında. yavaş 

yavaş unu tu! maya yüz tutan söıcükler ... Bölgede hay

vancılıkta yüıyıllardır Kürtler söz sahibi idi. Hayvan

cılık geçim kaynağı olur da o hayvanları yetiştiren. 

semirten, güdenler önemli olına7. mı? Yanı Şivanlar. 

Gavanlar, Naxirçiler ... 

Naxir Serhat boylarında, Baqur ise Güneydoğuda 

büyükbaş hayvaniara denir. Naxircl de onları güden 

lere ... Sadece öküzlerden oluşan süri.l 'garan·. onları 
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güdenler ise 'gavan'dır . .. Elbette naxirci ve gavanla

rın da hakkı inkar edilemez ama "Peygamber mesleği" 

hile denilen çobanlığın (ŞIV AN) çok ayrı bir yeri var

dır. dünün toplumsal yaşamında. 

Şivan dediğin ... 

Kürtler bal ansını ve koyunu mübarek, mukaddes 

sayar ve çok severler. (Hemen birileri çıkıp, 'Bakın 

bakın Kürlerin ateşperesı olduklan xetmiyor. bir de koxu

na tapıyorlamıış ... · demesin!) Hasta koyununa veya 

yaralı koçuna ağlayan nice insanlar gördüm. M libarek 

sayıldığı için de, kayıp koyunu. kuzusunun k.-uzusu ile 

hatta süt hakkı ve heldllık ile asıl sahibine iade edeni

ne de Şemdinli'de rastladım . 

Koyun ve çoban deyip geçmeyin. Bugün 500 ko

yunluk bir sürUnün kaç lira ettiğini biliyor musunuz? 

Ben söyleyeyim en az 250 bin lira. Hakkari· nin hıçbir 

köyünde yedi sekiz binden aşagı koyun yoktu. 20 bin 
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koyun beslerneye müsait köylerin sayısı az degildi. 
Hakkari -Van karayolu üzerindeki Güzeldere'de bir 
köyde birkaç yıl öncesine kadar otuı-otuz beş bin ko
yunun beslendiğini biliyorum. Zaten 1970- 1980 ve 
öncesi il yıllıklan na bakılırsa, Türkiye' de en çok kü
çükbaş hayvanın beslendiği illerdendir Hakkari ve 
Van. 

Bölge et deposu olur da. 'ŞIVAN' değerli olmaz 
mı? Hani okurlardan bazıları. "ne var ki bunda. sabah 
al koyunları. çimenlerde otlat, akşam da getir. kat içe
ri ... " diyebilir şimdi. Hayır, hiç öyle görüldüğü gibi 
kolay bir iş değil çobanlık. Her şeyden önce "manga! 
gibi biryurek" gerekir. gözüpeklik ve cesaret ... Altı ye 
di ay platodan platoya. otlak'tan otlağa. gece gündüz 
demeden. sorumlu oldugun sürüleri (ve de kendini 
tabii) ayı. kurt. sırtlan, çakal vb. yırncılardan koruya
caksın. Talancısı var. hırsızı var bu işin. Yagmuru. 
karı var. Şivan dediğin meteoroloji memuru gibi ha
va durumunu bilmeli; bir veteriner hekim kadar hay
van hastalıklarından. bir ortopedist kadar kırıktan 
çı.kıktan anlamalı ... 

Zap 'ın dogu yakasında iken han yakasındaki bir 
çobanın çok cılız sesini aniayıp ona cevap için hassas 
kulaklara sahip olmalı, dağın yamacında iken, vadi
nin kuytusundan gelenlerin de kimler olduğunu 
(Meriv in an Roıni ne) aniayabilecek kadar keskin 
gözlere sahip olmalı. Yoksa ''hem kendi hem de lwyttı -

nün sermayesini kediye yukl.eyen çoban- diye adı çıkar 
ve bir daha hiçbir yerde iş bulamaz. Şivan dedigin. 
diyelim ki. kurt kuzunun huduna yapıştıgında, kuzu
yu kurdun pençesinden kurtarabilmelidir. O. hangi 
yamaçtaki otun sılt, hangisinin 'et yapacağını iyi bil
melidir. Ve hatta, çoğu köyde çoban olabilmek için 
kaval ustası olunmalıydı. 

Yine çoban bulunduğu yerin çayır ve meralarını 
iyi bilmeli, ki, çoğıı zaman aşiretler arasında çLkan 
büyük kavgalara sebep olan şey çobanın sürüyü yanlış 
merada otlatması olmuştur. Dahası köylülerin. ko
yunlarını ayırt etmek için kulaklarına kondurdukları 
farklı işaretleri, izleri çoban çok iyi bilmeli ve 'her' 
yerinde ona göre koyunları tutmalı. Sonbaharda köy
lüler kuzulannın o yumuşak yünlerindcn (keçeden) 
çobana özel olan elbiı;esini (kepenek) yapardı. Hatta 
çoğıı genç kız evleneceği ve yazın çobanlık yapan er
kek için Xwedang (hayvan tuzluğu) örerdi. 

Toplumsal yapının temel unsurlarından olan bu 
meslek Kürtlerin yaşammın önemli bir parçasıdır. 

Onun içindir ki , bu durum Kürt sözltı edebiyarına da 
fazlasıyla yansımıştır. Zira. Kürtlerin yaşadığı bu 
cografyada fabrikalar yoktu. otlak ve meralar vardı ... 

Sürgünden öncesi ... sonrası ... 

Evlilik çagına gelen köylü bir Kürt genci utancın

dan annesine babasına. 'Beni evlendirin' diyemiyor-
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du. Ailesinin maddi durumu iyi hile olsa. hem 
rüştünü ispatlamak. hem cesaretini göstermek. 
hem de utancından söyleyemediği evlilik isteği
ni, tenha bir yerde annesine söylediği. ':Anne kö
yün içinde aylak aylak geznıek istemiyorum. baba
ma soyle. ben gidip çobanlık yapmak istiyorum .. 

sözleriyle ima ederdı. 
Bir yaz döneminde gençlerin. deneyinıli bir 

yaşlı çohanla birlikte çalışmasının bedeli 30-35 
koyun demekti (Kürtler ve Kürt çobanlar hala 
çobanlık ücreti olarak para yerine koyun sayısı 
ile anlaşıyorlar). Bir gencin ilk yılda getireceği 
koyunlar evleneceği kızın başlığına yetiyor ve 
artıyordu bile (hala Kürtlerin yaşadığı Serhat 
boylarında gelinlere hiçilen başlık bedelleri 
belli sayıdaki koyun veya o sayıya karşılık gelen 
paradır). İlinci yıl getirdiği koyunlar geçimi 
için yeterliydi ve üçüneO yılın sonunda o artık 
yeter i kadar koyuna sahiptir ve birlikte yaşadığı 
ailesinden ayrılarak eşi ile ayrı bir evde hayatını 
devam ettirebilir duruma gelmiştir. 

Bu bereketli köyler boşaltılmadan. yayialar 
insansızlaştırılmadan önce durum böyleydi . 
Köyden şehre zoraki surüm arifesinde. resmi 
makamlarla arası iyi olan birkaç şehirli uyanık. 

köylülerin binlerce koyununu nakit para yerine 
ellerine tutuşturdukları karşılıksız çeklerle sa
tın almış ve sattıklan koyunların parasım da Be
yoğlu'nda yemiş içmişlerdi. Sürgününüzerine 
bir de dolandırılan dostlarım Ferxi'nin, Sait'in. 

Cevahir ve Xunav'ın yaşadıkları travmayı tahmin 
edemezsiniz. 

'Kü r t çe dil midir' diyenler e! 

Kürtçenin müstakil bir dil olmadığım. Os
manlıca ve Farsçadan türerne bir dil olduğunu 
iddia edenlere soruyorum: "karik. gisk. tiştür. 

kıir. hevüri. bizin. seyis. neri. berx. kav~r. berindir. 
behindıt. şek. mih, hogı.ç. ma.z . beran Hemdani. 
xilk'. riser, beş. qemerkel... " Kürtlerin çok sevdik
leri. etinden, süttinden yararlandıkları hayvan
ları için k:ullandıkları bu sözcüklerin Türkçe 
karşılığını yazalıilen olur mu veya bunların Os 
manlıcada. Farsça da veyaArapçadaki karşılıkla
rı aynı mıdır? 

Bir diger şeyi daha eklemeden geçmeyelim: 
bugün bilen veya biliyorum iddiasında olan bazı 

kardeşlerimizin Mir. Kawa. Zerd.eşt. Botan. Qa
simlo. Barzan. Dilbirin. Ci.gerzwin ve Siyabend. 

hatta Bişare Çeto gibi değerlerimizi ikinci isim 
yani mUstear (kod isim) olarak kullandıgını gö
rüyoruz. Şivanlıgı ise şiar edinip yıllar önce hem 
de daha hayatımn baharında iken kullanan Şi 

van Perwer de bu isimle daha da büyüdü halkı 
nın gözünde, gönlünde ... 

Evet. Kürtlerin toplumsal yaşamında çok 
önemli olan ve yok olmaya yüz tutmuş mesleğin 

bu gün yaşadığımıı kentlerin (Hakkari ve Van 
gibi) park ve caddelerine heykellerinin yapıl · 

ması umuduyla ... ~ 
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Ferhenga Çapemeniya Kurdi 

Osman Aslanoglu 

ıı·esanen Nılbiluır 

Pirttlka bi navc Ferhen
ga Çapcmeniya Kurdi ku ji 
hela Osman Aslanoglu ve 
hatiye amadekirio ji We
şanen Nnbihare derket. 

Pirtüka bi nave ''Fer

henga Çapemeniya Kurdi'' 

bi arnıanca tegihiştina pe)"Y. 
tegih, şewaı. ü qaliben zi-

~ 
Ç.ıpemenly~ Kurdl 

l<Ort<;e Basın 

~ 

-·-........ ............ &;aıı--

=-:i:!= 

-

mane rojnarnegeriya kurdi hatiye amadekirin. Pir

tük, bi Dişandana hevoken minak en ku di nüçeyen 

kureli de ten bikaranin, hewl di de ku nüçeyen kurdi ji 

hela xwendevanan ve bi hesani bene femkirin . Di 

pirtıike de gelek hevoken li ser abori, weje, huner, 

çand. veguhestin. sosyoloji. psikoloji. siyaset, diplo

masiye ü rojeva dinyaye weki minak hatine da)in. Di 

ferhenge de 836 bejeyen bingehln hatine dayin. Fer

henga Çapemeniya Kurdi, bitaybeti ji ji ho kesen ku 
şewaıa nuçeyen k'Urdi meraq di kin ü dixwazin ku fehm 
bik.in. berhemeke gelekl fededar e. 

Selahadaddin 

Namık Kemal 

WeşantnAı-csıa 

Pirttika niviskare tirk 
Namik Kemale dema Tanzi-
mate ku yek ji niviskaren 
heri naskiri e Tirkiye ye bi 
nave 'Selahaddin" di nav 
weşanen Avesta de dcrket. 
W ek ji nave we ji te famkirin, pirtı1k li ser şexsiyete 
kurd e mczin Sclaheddine Eyyfıbi ye.Namik Kemal. 
ev kiteba xwe wek bersivek li ser niviskare ewrüpi e bi 
nave Michaud ku Tarixa Xaçparezan nivisandiye ü di 
we kitebe de erişi islamiyet o misilmanan kiriye, ni
visandiye. N amik Kemal he w e deme tevi ku ev pirtük 

heqarete li misilmanan dike. d isa ji ligel w e yeke ye 
ku kiteb be sansür. wekxwe be çapkirin. Le pişti wi bi 
dehan salan. li hemher kiteba )\.i ev tolerans nehat 

nişandan. Di çapen wergeren tirkiya latini t1 nü a 
k:iteba Namik Kemal "Evrak-ı Perişan" ku ev kiteba 

di dcstc wc de beşck je Je. hin beşen we hatine san
sürki rin. Di pirtüke de se ca ran peyva Kurdistan der-

has dibe. Ci ye ku dibe" ... li bajare Kurdistan e Tikrit" 

biıye "bajare Güneydoğu Anadolu Tikrit''. li du ciyen 
din ji ji bedela Kurdistan "Kuzey Irak" (Iraqa Bakur) 
t1 ''Yukarı Irak'' (Iraqa Jorin) hatiye bikaranin. 

"Selahaddin" ku be sansürü bi tirkiyeke sade ha
tiye çapkirin, dikare wek romaneke şer ü diroki w ere 
xwendin. 

Evin t i r ~ 

Bajar Mtrzeman 

tı'eşıınen Belki 

Ji Weşanen Belkiye pir
tiıkek nü ya çirokan derket. 
Pirtilka bi na ve 'Evintirş · 

yekem pirtüka Bajar Mine-
man e. Der heqe pirtüke de b.ıu 

li ser berga we ev danasin 
hatiye kirin: .. Niviskare 'Evintirş'e Bajar Mirıeman 

beyi ku xwe sist bike heta ku je hatiye guh ü zor da ye 

'zirnan ·e xwe iı di encame de bi 'Kurma nci'yeke xwe

şik çirokeke 'helbesti' afirandiye. Ev çi ro k bi zimane 

xwe 'deq'eke 'konsantre' ye. Her xeta we bi 'gisn'e 

helbeste hatiye ajotin u bi Kurdi hatiye ciltin. ·· 

İti rafç ı 

Memik Horuz 

Belge Ya J1nlan 

Uzun yıllar ceıaevinde 
yatmış. itirafçıların gadrine 
uğramış. Metris Cezaevi'nin 

en karanlık günlerine tanık
lık etmiş; itirafçılann tik
sindirici davranış ve çabala

rını yakından izlemiş bir yazann kitabı. Yazar belge

lerden yola çıkarak objektif bir anlatım çabasına gir
miş. Sözlük anlamında "İtirafçılık; herkesin bilme

sinde sakınca gorülen bir gerçeği gizlemekten vazge
çip. açıklama. bildirme. söyleme"dir. 

Ne var ki. pratikte. sözlüklerde tanımlanamaya

cak kadar algılarımızı zorlayan bir farklılıktadır. 

Okur bu belgesel romanda, itirafçının itirafçılıgında 
"samimi" oldugunu kanıtlamak zorunda oldugunu 

okuyacak ve kendini "kurtarma" ile başlayan adımla

rın (kitapta itirafçı Satılmış Arslan üzerinden) vara

cagı noktayı görecektir. 
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72 rtroı 

Karkere 
çotkariye 

Ve ger 

gir 

Nişan, şop, 
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DAR UÇGENDE UÇ ISYAN 

Faik Bulut 

Kürt Tarihi ve Kültürü Dizisi 13 

' - 1 .._ 

----

Faik Bulut bu kitabmda 
bugün de kanamaya 
devam eden sorun/ann 
tarih içinde 
nasil şekillendiğini 
göstermekle kalmtyor, 
halklar arast kardeşfiğe dair 
güncel mesajlar da 
veriyor. 

528 Sf. 17 TL 

EVRENSEL BASlM YAYlN 
TARLABAŞI BULVARI KAMERHATUN MAH. ALHATIN SK. NO : 25 BEYOGLU/ iSTANBUL 
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